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Welcome to the world of KIWI! Congratulations, 
as of today, you are part of a community 
founded on important values that the KIWI 
team constantly develops. Our goal is to o!er 
alternative solutions for your health, quality of 
life, and sustainable development. This user 
manual contains all the information you need 
to use your device correctly.

Model: KIWI 2
Battery type: Li-ion rechargeable battery
Powerbank capacity: 1800mAh
Pen capacity: 400mAh
Powerbank USB-C input: DC5V/2A
Pen USB-C input: DC5V/0.5A
Powerbank for Pen charging: ≈4 times 
(0-100% power)
Tank volume: 1.8ml
Working temperature: 0°C~45°C

1. PRODUCT DETAILS

Magnetic contact pin
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2. INSTRUCTIONS FOR FIRST USE

So# Touch 
button

Magnetic 
contact pin

Power indicator

USB–C 

Magnetic contact pin USB-C

Power indicatorPod

Start using the Pod by opening the Child proof 
protection. To open the Pod pull the metal part 
downwards. A#er the protection has been 
lowered, li# the silicone cap of the Pod.
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Insert the Pod into the Pen. The white light will 
illuminate once, followed by a quick vibration 
three times. Insert a Tip and enjoy.
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Take the Pen out of the pack and place it into 
the Powerbank (or connect it to a USB-C for 
charging). The Pen will vibrate once, and the "K" 
LED will $ash three times. The current battery 
level is indicated by the color of the LED: white 
indicates 10% to 100% power, while red 
indicates 0% to 10% power.

PEN CHARGE LEVEL

3. PEN DEVICE FUNCTIONS

Fill the tank with liquid, cover it with the silicone 
cap, and pull the metal shield to the right 
position. Leave the Pod for around 5 minutes to 
ensure that the liquid fully enters the Pod.
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0-10% power： 
Red LED lights up

10-100% power： 
White LED lights up

PEN CHARGE LEVEL DURING USE

The "K" LED indicates the battery level during 
the suction process as follows:

10% to 100% power: white LED light
5% to 10% power: red LED light
Below 5% power: Unable to vape, red LED 
$ashes three times and vibrates once, 
indicating the need to charge.

5-10% power: 
Red LED lights up

10-100% power: 
White LED lights up 
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CHARGING THE PEN WITH THE
POWERBANK

CHARGING THE PEN WITH THE
USB-C CABLE

The indication of the Powerbank charging the 
Pen is as follows:

0% to 10% power: red LED lights up
10% to 100% power: white LED lights up
Fully charged: LED light turns o!

The indication for USB-C power-on is the current 
power level indicator $ashing three times and 
vibrating once.
The USB-C charging indication is as follows:
0% to 10% power: red LED lights up
10% to 100% power: white LED lights up
Fully charged: LED light turns o!

0-10% power: 
Red LED lights up

10-100% power: 
White LED lights up

0-10% power: 
Red LED lights up

10-100% power: 
White LED lights up
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Insert and remove the Pod:

INDICATIONS FOR POD INSERTION AND 
REMOVAL

SWITCHING THE SUCTION VIBRATION 
MODE OF THE PEN
To turn on or o! the suction vibration mode of 
the Pen, follow these steps:
By default, the Pen is set to suction with vibration 
mode. Plug and unplug the Pod %ve times within 
four seconds. If done correctly, the Pen will 
switch its suction vibration mode.
When the mode is successfully switched, the 
white light will $ash for two seconds, accompa-
nied by the motor vibrating for two seconds.
In the suction vibration mode, there will be a 
light vibration when suctioning.

Removal - The red "K" LED will $ash once to 
indicate the Pod has been successfully 
removed.

Insertion - The white "K" LED will $ash once 
accompanied by three vibrations, indicating a 
good contact.



PEN PROTECTION SYSTEMS

1. Overheating protection reminder: The blue 
LED will light up %ve times, accompanied by 
three vibrations, indicating overheating and 
serving as a reminder.

2. Indication for continuous suction for 8 seconds: 
The red LED will light up eight times, accompanied 
by one vibration, indicating that the device has 
been in continuous suction for 8 seconds and it is 
time to stop to prevent overheating.

3. Indication for short circuit or high temperature: 
The red LED will light up ten times, accompanied 
by two vibrations, indicating a heating element 
issue such as short circuit, or high temperature. It is 
necessary to stop heating immediately to prevent 
any potential hazards.

4. Low power protection: If the power is too low, 
either before starting the heating or during the 
heating process, the red LED will light up three 
times, the motor will vibrate once, and the heating 
will automatically stop to protect the device.

20 PUFFS REMINDER
When the suction reaches 20 pu!s, the motor 
will vibrate twice. The pu! counter will reset 
once the pu!s have been taken with a 
10-minute interval between them.
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INSTRUCTIONS FOR THE STATUS OF THE 
POWERBANK

4. POWERBANK

Press the So# Touch button on the top of the 
Powerbank (or remove the Pen). The power 
indicator will gradually illuminate and then 
turn o!.

1 LED lights up

0-25%

2 LED lights up

26-50%

3 LED lights up

51-75%

4 LED lights up

76-100%

When the power level is below 10%, the %rst bar of 
the power indicator will $ash quickly for 10 times, 

serving as a reminder to charge the device.
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CHARGING THE POWERBANK WITH THE 
USB-C CABLE

INSTRUCTIONS FOR THE STATUS OF THE 
POWERBANK - THE POWERBANK CHARGES 
THE PEN

Insert the USB-C cable into the USB-C port 
located at the bottom of the Powerbank. The 
power indicator will illuminate, indicating that 
the device is receiving power.

0-25% power: The %rst LED $ashes.
26-50% power: The %rst LED is continuously on, 
and the second LED $ashes.
51-75% power: The %rst and second LEDs are 
continuously on, and the third LED $ashes.
76-100% power: The %rst, second, and third LEDs 
are continuously on, and the fourth LED $ashes.
100% power: All four LEDs will remain on for 3 
seconds and then turn o!.
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Insert the Pen into the Powerbank, ensuring a 
good contact. Verify that the power indicator is 
illuminated and that the current battery level 
indicator lights up.

0-25% power: 1 LED lights up.
26-50% power: 2 LEDs light up.
51-75% power: 3 LEDs light up.
76-100% power: 4 LEDs light up.

When the Pen is fully charged, the power 
indicator turns o!.

Connect the USB-C cable to the USB-C port 
located at the bottom of the Powerbank. 
Connect the other end of the cable to another 
device, ensuring a good contact. Verify that the 
power indicator is illuminated and that the 
current battery level indicator is lighting up.

0-25% power: 1 LED lights up.
26-50% power: 2 LEDs light up.
51-75% power: 3 LEDs light up.
76-100% power: 4 LEDs light up.

When the device is fully charged, all LEDs will 
remain lit for 3 seconds, and then the indicator 
will turn o!.

THE POWERBANK CHARGES OTHER 
DEVICES VIA USB-C
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1. When the Powerbank is charging the Pen, if 
the power level falls below 10%, the charging 
process will stop, and the %rst white LED will $ash 
10 times to indicate low power.

2. During the charging process of the 
Powerbank, if the surface temperature of the 
battery cell exceeds 45°C or falls below 0°C, the 
charging will be halted, and the second white 
LED will $ash 8 times.

3. In the case of output short-circuit or 
over-current protection, the Powerbank will halt 
the output, and the third white LED will $ash 5 
times to indicate the protection status.

4. If there is an inconsistency in the charging IC 
communication during the writing and reading 
of data, the Powerbank will stop the output, and 
the fourth white LED will $ash 3 times to indicate 
the protection status.

5. To check the type of protection, you can 
press the So# Touch button a#er the protection 
indication is completed. The current protection 
type will be displayed, and the indication will 
be the same as described above.

6. To li# the protection, you can either remove 
and insert the Pen or plug and unplug the 
USB-C cable. This action will release the 
aforementioned protection and restore the 
device to its normal working status. If the 
protection occurs again, the above protection 
process will need to be repeated.

POWERBANK TROUBLESHOOTING
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To charge the Pen, use the USB-C cable or 
connect it to a Powerbank. If the device still 
does not turn on a#er charging, please contact 
customer service for assistance.

The Pen will not turn on

Check for any liquid leaks or dust on contact 
pins and clean them thoroughly. Use a damp, 
lint-free cloth for external cleaning. For cleaning 
the contacts, please use a kitchen paper or 
handkerchief. If the smoke is still not being 
released, contact the customer service.

The Pen does not release smoke 

The Pod is spent, it needs to be replaced.
Liquid is leaking from the Pod

Please use only the original charger provided 
with the device. We cannot guarantee the 
proper functioning of the device if compatible 
replacement chargers are used.

For any other types of faults, please contact 
customer service or visit our website at 
kiwivapor.com. It is important not to make any 
modi%cations to the device as doing so will 
void the warranty.

The Powerbank does not charge
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To ensure your safety and prevent potential 
dangers, please read the following safety 
precautions carefully before using the device. 
While these precautions cover many situations, 
they may not encompass all possible 
scenarios. Therefore, please exercise caution 
and use the device responsibly. We have 
provided important information in the warning 
section below. Please keep this manual for 
future reference.

This product is intended for use by adults aged 
18 or above. It is not suitable for children or 
individuals under 18 years old, pregnant or 
nursing women, individuals with heart disease, 
high blood pressure, diabetes, asthma, 
epilepsy, or those who are allergic to nicotine. 
We strongly advise against using this product if 
you fall into any of these categories.

If you experience symptoms such as 
abdominal pain, chest pain, choking, 
coughing, di&culty breathing, dizziness, 
headaches, discomfort, nasal congestion, 
nausea, palpitations, or throat irritation while 
using this product, please discontinue its use 
immediately and consult your doctor or 
healthcare professional for guidance.

This product is designed speci%cally for use with 
vape liquids. Please do not use any other 
consumables to prevent damage to the 
product and avoid potential hazards.

Keep the device away from children to avoid 
any danger.

6. WARNINGS
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It is important to NOT use this product in the 
presence of $ammable materials, liquids, or gases, 
such as gas stations, chemical plants, and other 
similar environments. This precaution is necessary 
to ensure your safety and prevent potential 
accidents.

This product is not waterproof. Please refrain from 
washing it with water or exposing it to moist 
environments. Doing so may cause damage to the 
device and compromise its functionality.

Do not touch or clean the surface of the device 
with acid solutions. This may damage the device 
and a!ect its performance.

If the surface is very hot during the charging or 
using , please stop using it immediately.

Please DO NOT overcharge the device. It is 
important to unplug the power cable promptly 
a#er it is fully charged to avoid any adverse e!ects 
on the battery life or potential safety hazards.

The product contains Nickel. If you are aware of a 
pre-existing Nickel allergy or have experienced 
allergic reactions in the past, we strongly advise 
you to avoid using this product.

Please ensure proper recycling of the device in 
accordance with the local environmental policies, 
classi%cation, and recycling requirements. It is 
important to dispose of the waste device 
responsibly to minimize environmental impact.
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IT
Benvenuto nel mondo di KIWI! Congratulazioni, 
da oggi fai parte di una comunità fondata su 
importanti valori che il team di KIWI sviluppa 
costantemente. Il nostro obiettivo è o!rire 
soluzioni alternative per la tua salute, la qualità 
della vita e lo sviluppo sostenibile. Questo 
manuale utente contiene tutte le informazioni 
necessarie per utilizzare correttamente il tuo 
dispositivo.

Modello: KIWI 2
Tipo di batteria: Batteria ricaricabile Li-ion
Capacità Powerbank: 1800mAh
Capacità Pen: 400mAh
Ingresso USB-C Powerbank: DC5V/2A
Ingresso USB-C Pen: DC5V/0.5A
Carica del Powerbank per la Pen: ≈4 volte 
(0-100% di carica)
Volume del serbatoio: 1.8ml
Temperatura di lavoro: 0°C~45°C

1. SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Pin magnetico di contatto
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2. ISTRUZIONI PER IL PRIMO UTILIZZO

Tasto
So# Touch

Pin magnetico
di contatto

Indicatore stato 
della batteria

USB–C 

Pin magnetico di contatto USB-C

Indicatore stato della batteriaPod

Inizia ad utilizzare la Pod aprendo la protezione 
a prova di bambino. Per aprire la Pod, tirando 
la parte metallica verso il basso. Dopo aver 
abbassato la protezione, solleva il tappo in 
silicone della Pod.

1
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Inserisci la Pod nella Pen. La luce LED bianca 
si illuminerà una volta, seguita da tre rapide 
vibrazioni. Inserisci il Tip e goditi il prodotto.
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Prendi la Pen dalla confezione e inseriscila nel 
Powerbank (o collegala a una porta USB-C per 
la ricarica). La Pen vibrerà una volta e il LED a 
forma di "K" lampeggerà tre volte. Il livello 
attuale della batteria è indicato dal colore del 
LED: bianco indica dal 10% al 100% di carica, 
mentre rosso indica dallo 0% al 10% di carica.

STATO DI CARICA DELLA PEN 

3. FUNZIONI SPECIFICHE DELLA PEN

Riempi il serbatoio con il liquido, coprilo con il 
tappo in silicone e solleva la protezione 
metallica nella posizione corretta. Lascia la 
Pod per circa 5 minuti per assicurarti che il 
liquido entri completamente nella Pod.

2
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K 0-10% di carica: 
LED rosso

K 10-100%
di carica:

LED bianco

STATO DI CARICA DELLA PEN
DURANTE L'USO
La luce LED a forma di "K" indica il livello della 
batteria durante il processo di aspirazione come 
segue:

Dal 10% al 100% di livello di batteria:
luce LED bianca
Dal 5% al 10% di livello di batteria:
luce LED rossa
Sotto il 5% di livello di batteria: Impossibile 
svapare, il LED rosso lampeggia tre volte e vibra 
una volta, indicando la necessità di ricaricare il 
device.

5-10% di livello di batteria: 
Il LED si accende di

colore rosso

10-100% di livello di batteria: 
Il LED si accende di

colore bianco
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RICARICARE LA PEN TRAMITE POWERBANK

RICARICARE LA PEN TRAMITE CAVO USB-C

L'indicazione della ricarica della Pen tramite il 
Powerbank è la seguente:

Da 0% a 10% di livello di batteria: il LED rosso si 
accende
Dal 10% al 100% di livello di batteria: si accende il 
LED bianco
Completamente carica: La luce del LED si spegne.

L'indicazione per l'accensione tramite alimentazione 
USB-C è il lampeggio del LED per tre volte e una 
vibrazione.

L'indicazione di ricarica tramite USB-C è la seguente:

Da 0% a 10% di potenza: il LED si accende di rosso
Da 10% a 100% di potenza: il LED si accende di 
bianco
Completamente carico: il LED si spegne

0-10% di livello
di batteria: il LED rosso

si accende

10-100% di livello
di batteria: il LED bianco

si accende

0-10% di livello
di batteria: il LED rosso

si accende

10-100% di livello
di batteria: il LED bianco

si accende
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Inserimento e rimozione della Pod:

INDICAZIONI PER L'INSERIMENTO E LA 
RIMOZIONE DELLA POD

MODIFICA DELLA MODALITÀ DI 
VIBRAZIONE DELLA PEN DURANTE 
L'ASPIRAZIONE
Per attivare o disattivare la modalità di aspirazione 
con vibrazione della Pen, procedere come segue: 
L'impostazione prede%nita della Pen è impostata 
sulla modalità di aspirazione con vibrazione. 
Collegare e scollegare la Pod cinque volte entro 
quattro secondi.
Se l'operazione è stata eseguita correttamente, la 
Pen commuterà la modalità di vibrazione di 
aspirazione. Quando la modalità viene attivata 
correttamente, la luce bianca lampeggia per due 
secondi e il motore vibra per due secondi.
Nella modalità aspirazione con vibrazione, durante 
l'aspirazione si percepirà una leggera vibrazione.

Rimozione - Il LED a forma di "K" lampeggia di 
rosso una volta per indicare che la Pod è stata 
rimossa con successo.

Inserimento - Il LED a forma di "K" lampeggia 
una volta del colore bianco accompagnato 
da tre vibrazioni, indicando un buon contatto.



SISTEMI DI PROTEZIONE DELLA PEN

1. Segnale di protezione dal surriscaldamento: 
Il LED si accende del colore blu per cinque 
volte, accompagnato da tre vibrazioni, 
indicando il surriscaldamento e fungendo
da segnale.

2. Indicazione di aspirazione massima:
La durata massima dell’aspirazione è di 8 secondi. 
Dopo 8 secondi il circuito di protezione si attiva, 
disattivando la Pod ed evitando il 
surriscaldamento. Ciò viene segnalato dal LED
della Pen, che si illumina di rosso per 8 volte. 
3. Indicazione di cortocircuito o temperatura 
elevata: Il LED rosso si accende dieci volte, 
accompagnato da due vibrazioni, indicando un 
problema come un cortocircuito o una 
temperatura elevata. È necessario interrompere 
immediatamente il riscaldamento per evitare 
potenziali rischi.

4. Protezione da bassa potenza: Se la potenza è 
troppo bassa, prima di avviare il riscaldamento o 
durante il processo di riscaldamento, il LED rosso si 
accende tre volte, il motore vibra una volta e il 
riscaldamento si arresta automaticamente per 
proteggere il dispositivo.

PROMEMORIA DI 20 TIRI
Quando l'aspirazione raggiunge i 20 tiri, il 
motore vibra due volte. 
Il conteggio viene resettato se non viene 
rilevata aspirazione per 10 minuti.
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INDICATORE DI CARICA DEL POWERBANK

4. POWERBANK

Premere il pulsante So# Touch sulla parte 
superiore del Powerbank (o rimuovere la 
penna). L'indicatore di batteria si accende 
gradualmente e poi si spegne.

1 LED si accende

0-25%

2 LED si accendono

26-50%

3 LED si accendono

51-75%

4 LED si accendono

76-100%

Quando il livello di batteria è inferiore al 10%,
la prima barra dell'indicatore di batteria 

lampeggia rapidamente per 10 volte, 
ricordando di ricaricare il dispositivo.
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RICARICARE IL POWERBANK TRAMITE 
CAVO USB-C

RICARICARE LA PEN TRAMITE
IL POWERBANK

Inserire il cavo USB-C nella porta USB-C situata 
nella parte inferiore del Powerbank. L'indicatore 
di carica si accende, indicando che il 
dispositivo sta ricevendo energia.

0-25% di carica: il primo LED lampeggia.
26-50% di carica: il primo LED è acceso in 
modo continuo e il secondo LED lampeggia.
51-75% di carica: il primo e il secondo LED sono 
continuamente accesi e il terzo LED lampeggia.
76-100% di carica: il primo, il secondo e il terzo 
LED sono continuamente accesi e il quarto LED 
lampeggia.
100% di carica: Tutti e quattro i LED rimangono 
accesi per 3 secondi e poi si spengono.
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Inserire la Pen nel Powerbank, assicurando un 
buon livello di contatto. Veri%care che 
l'indicatore di carica sia illuminato e che 
l'indicatore del livello di carica della batteria si 
accenda.

0-25% di carica: si illumina 1 LED.
26-50% di carica: si illuminano 2 LED.
51-75% di carica: si illuminano 3 LED.
76-100% di carica: si illuminano 4 LED.

Quando la Pen è completamente carica, 
l'indicatore di alimentazione si spegne.

Collegare il cavo USB-C alla porta USB-C situata 
nella parte inferiore della Powerbank. 
Collegare l'altra estremità del cavo a un altro 
dispositivo, assicurando un buon 
collegamento. Veri%care che l'indicatore di 
carica sia acceso e che l'indicatore del livello 
attuale della batteria sia acceso.

0-25% di carica: si illumina 1 LED.
26-50% di carica: si illuminano 2 LED.
51-75% di carica: si illuminano 3 LED.
76-100%di carica: si illuminano 4 LED.

Quando il dispositivo è completamente carico, 
tutte le luci LED rimangono accese per 3 
secondi, dopodiché l'indicatore si spegne.

IL POWERBANK CARICA ALTRI DISPOSITIVI 
TRAMITE CAVO USB-C
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1. Quando la Powerbank sta caricando la Pen, se 
il livello di energia scende al di sotto del 10%, il 
processo di ricarica si interrompe e il primo LED 
bianco lampeggia 10 volte per indicare un basso 
livello di energia.

2. Durante il processo di carica del Powerbank, se 
la temperatura della super%cie della batteria 
supera i 45°C o scende al di sotto di 0°C, la carica 
si interrompe e il secondo LED bianco lampeggia 
8 volte.

3. In caso di protezione da cortocircuito o 
sovraccarico di corrente, il Powerbank arresta la 
corrente in uscita e il terzo LED bianco lampeggia 
5 volte per indicare lo stato di protezione.

4. Se si veri%ca un'incongruenza nella comunicazi-
one del circuito integrato di carica durante la 
fase di scrittura e lettura dei dati, il Powerbank 
interrompe l'uscita e il quarto LED bianco 
lampeggia 3 volte per indicare lo stato di 
protezione.

5. Per veri%care il tipo di protezione, è possibile 
premere il pulsante So# Touch al termine 
dell'indicazione della protezione. Verrà visualizzato 
il tipo di protezione attuale e l'indicazione sarà la 
stessa descritta sopra.

6. Per rimuovere la protezione, è possibile 
rimuovere e inserire la Pen oppure collegare e 
scollegare il cavo USB -C. Questa azione rilascerà 
la protezione di cui sopra e ripristinerà il normale 
stato di funzionamento del dispositivo. Se la 
protezione si ripresenta, è necessario ripetere il 
processo di protezione sopra descritto.

SISTEMI DI PROTEZIONE DEL POWERBANK

25



Per caricare la Pen, utilizzare il cavo USB-C o 
collegarla a un Powerbank. Se il dispositivo non 
si accende dopo la ricarica, contattare il 
servizio clienti per assistenza.

La Pen non si accende

Controllare che non vi siano perdite di liquido 
o polvere sui pin di contatto e pulirli 
accuratamente. Per la pulizia esterna, utilizzare 
un panno umido e privo di %bre. Per la pulizia 
dei contatti, utilizzare carta da cucina o un 
fazzoletto. Se il vapore non si rilascia ancora, 
contattare il servizio clienti.

La Pen non produce vapore

La Pod si è esaurita, sostituirla con una nuova.
La Pod perde liquido

Utilizzare esclusivamente il caricabatterie 
originale fornito con il dispositivo. Non 
possiamo garantire il corretto funzionamento 
del dispositivo se vengono utilizzati 
caricabatterie sostitutivi compatibili.

Per qualsiasi altro tipo di guasto, contattare il 
servizio clienti o visitare il nostro sito web 
kiwivapor.com. È importante non apportare 
modi%che al dispositivo per non invalidare la 
garanzia.

Il Powerbank non si carica

26

5. MALFUNZIONAMENTI



Per garantire la vostra sicurezza e prevenire 
potenziali pericoli, leggete attentamente le 
seguenti precauzioni di sicurezza prima di 
utilizzare il dispositivo. Sebbene queste 
precauzioni coprano molte situazioni, potrebbero 
non comprendere tutti gli scenari possibili. 
Pertanto, si raccomanda di prestare attenzione e 
di utilizzare il dispositivo in modo responsabile. 
Nella sezione dedicata alle avvertenze sono 
riportate informazioni importanti. Conservare 
questo manuale per riferimenti futuri.

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di 
adulti di età pari o superiore a 18 anni. Non è 
adatto a bambini o persone di età inferiore ai 18 
anni, a donne in gravidanza o che allattano, a 
persone a!ette da malattie cardiache, 
ipertensione, diabete, asma, epilessia o allergiche 
alla nicotina. Si sconsiglia vivamente di utilizzare 
questo prodotto se si rientra in una di queste 
categorie.

Se durante l'uso di questo prodotto si manifestano 
sintomi quali dolore addominale, dolore toracico, 
so!ocamento, tosse, di&coltà respiratorie, vertigini, 
mal di testa, malessere, congestione nasale, 
nausea, palpitazioni o irritazione della gola, 
interrompere immediatamente l'uso e consultare 
il medico o un operatore sanitario.

Questo prodotto è stato progettato 
speci%camente per l'uso con liquidi da 
vaporizzazione. Non utilizzare altri materiali di 
consumo per evitare di danneggiare il prodotto e 
di incorrere in potenziali pericoli.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei 
bambini per evitare qualsiasi pericolo.

6. AVVERTENZE
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È importante NON utilizzare questo prodotto in 
presenza di materiali, liquidi o gas in%ammabili, 
come stazioni di servizio, impianti chimici e altri 
ambienti simili. Questa precauzione è necessaria 
per garantire la vostra sicurezza e prevenire 
potenziali incidenti.

Questo prodotto non è impermeabile. Si prega di 
evitare di lavarlo con acqua o di esporlo ad 
ambienti umidi. Ciò potrebbe danneggiare il 
dispositivo e comprometterne il funzionamento.

Non toccare o pulire la super%cie del dispositivo 
con soluzioni acide. Ciò potrebbe danneggiare il 
dispositivo e comprometterne le prestazioni.

Se la super%cie è molto calda durante la ricarica 
o l'utilizzo, interrompere immediatamente l'uso.

Non sovraccaricare il dispositivo. È importante 
scollegare il cavo di alimentazione subito dopo 
la ricarica completa per evitare e!etti negativi 
sulla durata della batteria o potenziali rischi per 
la sicurezza.

Il prodotto contiene Nichel. Se siete a conoscen-
za di una preesistente allergia al Nichel o avete 
notato reazioni allergiche in passato, vi 
consigliamo vivamente di evitare l'uso di questo 
prodotto.

Assicurarsi che il dispositivo venga riciclato 
correttamente in conformità alle normative 
ambientali locali, alla classi%cazione e ai requisiti 
di riciclaggio. È importante smaltire i ri%uti del 
dispositivo in modo responsabile per ridurre al 
minimo l'impatto ambientale.
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DE
Willkommen in der Welt von KIWI! Herzlichen 
Glückwunsch, ab heute gehörst du zu einer 
Gemeinscha#, die auf wichtigen Werten basiert, 
die das KIWI-Team kontinuierlich entwickelt. Unser 
Ziel ist es, alternative Lösungen für deine 
Gesundheit, Lebensqualität und nachhaltige 
Entwicklung anzubieten. Dieser Benutzerleitfaden 
enthält alle erforderlichen Informationen zur 
ordnungsgemäßen Verwendung deines Geräts.

Modell: KIWI 2
Batterietyp: Wiederau$adbarer Li-Ionen-Akku
Powerbank-Kapazität: 1800mAh
Sti!kapazität: 400mAh
USB-C Powerbank-Eingang: DC5V/2A
USB-C Sti!eingang: DC5V/0.5A
Powerbank-Ladung für den Sti!: ≈4 Mal
(0-100% Ladung)
Tankvolumen: 1,8 ml
Arbeitstemperatur: 0°C~45°C

1. PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Magnetischer Kontaktsti#
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2. ANLEITUNG FÜR DIE ERSTE VERWENDUNG

So#-Touch-Taste

Magnetischer 
Kontaktsti#

Batterie-
Statusanzeige

USB–C 

Magnetischer Kontaktsti# USB-C

BatteriestatusanzeigePod

Beginnen Sie mit der Verwendung des Pods, 
indem Sie den kindersicheren Schutz ö!nen. Um 
den Pod zu ö!nen, ziehen Sie den Metallteil 
nach unten. Nach dem Absenken des Schutzes 
heben Sie die Silikonkappe des Pods an.

1
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Setzen Sie den Pod in den Pen ein. Die weiße 
LED-Leuchte wird einmal au$euchten, gefolgt 
von drei schnellen Vibrationen. Setzen Sie die 
Spitze ein und genießen Sie das Produkt.

31

Nehmen Sie den Pen aus der Verpackung und 
stecken Sie ihn in die Powerbank (oder verbinden 
Sie ihn mit einem USB-C-Anschluss zum Au$aden). 
Der Pen wird einmal vibrieren und die "K"-förmige 
LED wird drei Mal blinken. Der aktuelle 
Batteriestand wird durch die Farbe der LED 
angezeigt: Weiß steht für 10% bis 100% Ladung, 
während Rot für 0% bis 10% Ladung steht.

LADESTATUS DES PENS

ANLEITUNG FÜR DIE ERSTE VERWENDUNG

3. SPEZIFISCHE FUNKTIONEN DES PEN

Füllen Sie den Tank mit Flüssigkeit, bedecken Sie 
ihn mit der Silikonkappe und heben Sie den 
Metallschutz in die richtige Position. Lassen Sie 
den Pod etwa 5 Minuten stehen, um 
sicherzustellen, dass die Flüssigkeit vollständig in 
den Pod gelangt.

2
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K 0-10% Ladung: 
LED rot

K 10-100% Ladung: 
LED weiß

LADESTATUS DES PENS WÄHREND DER 
VERWENDUNG
Die "K"-förmige LED-Leuchte zeigt den Batteriesta-
tus während des Inhalationsvorgangs wie folgt an:

10% bis 100% Batteriestand: weiße LED-Leuchte
5% bis 10% Batteriestand: rote LED-Leuchte
Unter 5% Batteriestand: Kein Dampfen möglich, die 
rote LED-Leuchte blinkt dreimal und es erfolgt eine 
Vibration, um anzuzeigen, dass das Gerät 
aufgeladen werden muss.

5-10% Batteriestand:
Die LED leuchtet rot auf

10-100% Batteriestand:
Die LED leuchtet weiß auf
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DIE PEN ÜBER DIE POWERBANK AUFLADEN

DIE PEN MITTELS USB-C-KABEL AUFLADEN

Die Anzeige des Ladestatus der Pen über die 
Powerbank ist wie folgt:

Von 0% bis 10% Batteriestand: Die rote LED
leuchtet auf.
Von 10% bis 100% Batteriestand: Die weiße LED 
leuchtet auf.
Vollständig aufgeladen: Die LED erlischt.

Die Anzeige für das Einschalten über die 
USB-C-Stromversorgung ist dreimaliges Blinken der 
LED und eine Vibration.

Die Anzeige während des USB-C-Ladevorgangs ist 
wie folgt:

0% bis 10% Leistung: Die LED leuchtet rot auf.
10% bis 100% Leistung: Die LED leuchtet weiß auf.
Vollständig aufgeladen: Die LED erlischt.

0-10% Batteriestand:
Die rote LED leuchtet auf

10-100% Batteriestand:
Die weiße LED leuchtet auf

0-10% Batteriestand: 
Die rote LED leuchtet auf

10-100% Batteriestand: 
Die weiße LED leuchtet auf
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Einsetzen und Entfernen der Pod:

INDIKATIONEN FÜR DAS EINSETZEN UND 
ENTFERNEN DER POD

ÄNDERUNG DES VIBRATIONSMODUS DES 
PENS WÄHREND DER INHALATION
Um den Vibrationsmodus der Pen während der 
Inhalation zu aktivieren oder zu deaktivieren, 
befolgen Sie bitte die folgenden Schritte:
Die Standardeinstellung der Pen ist der Vibrations-
modus während der Inhalation.
Verbinden und trennen Sie die Pod innerhalb von 
vier Sekunden fünfmal.
Wenn die Aktion erfolgreich durchgeführt wurde, 
wechselt die Pen in den Vibrationsmodus für die 
Inhalation.
Wenn der Modus erfolgreich aktiviert wird, blinkt 
das weiße Licht für zwei Sekunden und der Motor 
vibriert für zwei Sekunden.
Im Vibrationsmodus während der Inhalation wird 
während des Inhalationsvorgangs eine leichte 
Vibration wahrgenommen.

Entfernung - Die "K"-förmige LED blinkt einmal 
rot, um anzuzeigen, dass die Pod erfolgreich 
entfernt wurde.

Einsetzen - Die "K"-förmige LED blinkt einmal 
weiß und es erfolgen drei Vibrationen, um 
einen guten Kontakt anzuzeigen.



SCHUTZSYSTEME DES PENS

1. Überhitzungsschutzsignal:
Die LED leuchtet fünfmal blau auf und es 
erfolgen drei Vibrationen, um eine Überhitzung 
anzuzeigen und als Warnsignal zu dienen.

2. Anzeige der maximalen Inhalationsdauer:
Die maximale Inhalationsdauer beträgt 8 
Sekunden. Nach 8 Sekunden aktiviert sich der 
Schutzmechanismus, die Pod wird deaktiviert und 
Überhitzung wird vermieden. Dies wird durch das 
LED der Pen signalisiert, das 8-mal rot au$euchtet.

3. Anzeige von Kurzschluss oder hoher Temperatur: 
Die rote LED leuchtet zehnmal auf und es erfolgen 
zwei Vibrationen, um ein Problem wie einen 
Kurzschluss oder eine hohe Temperatur anzuzeigen. 
Es ist erforderlich, die Erhitzung sofort zu stoppen, 
um potenzielle Risiken zu vermeiden.

4. Niederspannungsschutz: Wenn die Leistung zu 
niedrig ist, leuchtet die rote LED drei Mal auf und 
der Motor vibriert einmal, bevor die Heizung 
gestartet wird oder während des Heizvorgangs. 
Dadurch wird das Gerät automatisch gestoppt, um 
es zu schützen.

ERINNERUNG AN 20 SCHÜSSE
Wenn die Saugleistung 20 Schüsse erreicht, 
vibriert der Motor zweimal. Die Zählung wird 
zurückgesetzt, wenn innerhalb von 10 Minuten 
keine Saugleistung erkannt wird.
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DER LADUNGSINDIKATOR DER POWERBANK

4. POWERBANK

Drücken Sie die So#-Touch-Taste oben auf der 
Powerbank (oder entfernen Sie den Sti#). Die 
Batterieanzeige leuchtet allmählich auf und 
erlischt dann.

Eine LED leuchtet auf Zwei LEDs leuchten auf

0-25% 26-50%

51-75% 76-100%

Wenn der Batteriestand unter 10% liegt, blinkt die 
erste Anzeigeleiste des Batterieindikators 10 Mal 

schnell auf, um daran zu erinnern,
das Gerät aufzuladen.
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Drei LEDs leuchten auf Vier LEDs leuchten auf



DAS POWERBANK KANN ÜBER EIN 
USB-C-KABEL AUFGELADEN WERDEN

SIE KÖNNEN DEN PEN ÜBER
DIE POWERBANK AUFLADEN

Stecken Sie das USB-C-Kabel in den 
USB-C-Anschluss an der Unterseite des 
Powerbanks ein. Die Ladeanzeige leuchtet auf 
und zeigt an, dass das Gerät mit Strom versorgt 
wird.

0-25% Ladestand: Die erste LED blinkt.
26-50% Ladestand: Die erste LED leuchtet  
kontinuierlich und die zweite LED blinkt.
51-75% Ladestand: Die erste und zweite LED 
leuchten kontinuierlich und die dritte LED blinkt.
76-100% Ladestand: Die erste, zweite und dritte 
LED leuchten kontinuierlich und die vierte
LED blinkt.
100% Ladestand: Alle vier LEDs bleiben 3 
Sekunden lang eingeschaltet und schalten sich 
dann ab.
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Setzen Sie den Pen in die Powerbank ein und 
stellen Sie sicher, dass ein guter Kontakt besteht. 
Überprüfen Sie, ob die Ladeanzeige leuchtet 
und der Batteriestandsindikator sich einschaltet.

0-25% der Ladung: Eine LED leuchtet auf.
26-50% der Ladung: Zwei LEDs leuchten auf.
51-75% der Ladung: Drei LEDs leuchten auf.
76-100% der Ladung: Vier LEDs leuchten auf.

Wenn der Pen vollständig aufgeladen ist, 
erlischt die Ladeanzeige.

Schließen Sie das USB-C-Kabel an den 
USB-C-Anschluss an der Unterseite des 
Powerbanks an. Verbinden Sie das andere Ende 
des Kabels mit einem anderen Gerät und 
stellen Sie sicher, dass eine gute Verbindung 
besteht. Überprüfen Sie, ob die Ladeanzeige 
und der aktuelle Batteriestandsindikator 
eingeschaltet sind.

0-25% der Ladung: Eine LED leuchtet auf.
26-50% der Ladung: Zwei LEDs leuchten auf.
51-75% der Ladung: Drei LEDs leuchten auf.
76-100% der Ladung: Vier LEDs leuchten auf.

Wenn das Gerät vollständig aufgeladen ist, 
bleiben alle LED-Lichter 3 Sekunden lang 
eingeschaltet und dann erlischt der Indikator.

DIE POWERBANK LÄDT ANDERE GERÄTE 
ÜBER EIN USB-C-KABEL AUF
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1. Wenn die Powerbank den Pen lädt und der 
Energiestand unter 10% fällt, wird der 
Ladevorgang unterbrochen und die erste weiße 
LED blinkt 10 Mal, um einen niedrigen 
Energiestand anzuzeigen.

2. Während des Ladevorgangs der Powerbank 
wird die Ladung unterbrochen und die zweite 
weiße LED blinkt 8 Mal, wenn die 
Ober$ächentemperatur der Batterie 45°C 
überschreitet oder unter 0°C fällt.

3. Im Falle eines Kurzschlusses oder einer 
Überlastung stoppt die Powerbank den Strom$uss 
und die dritte weiße LED blinkt 5 Mal, um den 
Schutzstatus anzuzeigen.

4. Wenn während des Schreib- und Lesevorgangs 
der Daten eine Inkonsistenz in der Kommunikation 
des Ladungsintegrierten Schaltkreises au#ritt, 
unterbricht die Powerbank die Ausgabe und die 
vierte weiße LED blinkt 3 Mal, um den Schutzstatus 
anzuzeigen.

5. Um den Schutztyp zu überprüfen, können Sie 
nach der Anzeige des Schutzes die 
So#-Touch-Taste drücken. Der aktuelle Schutztyp 
wird angezeigt und die Anzeige erfolgt wie oben 
beschrieben.

6. Um den Schutz aufzuheben, können Sie den Pen 
entfernen und wieder einsetzen oder das 
USB-C-Kabel anschließen und trennen. Diese 
Aktion hebt den oben beschriebenen Schutz auf 
und stellt den normalen Betriebszustand des 
Geräts wieder her. Wenn der Schutz erneut au#ritt, 
müssen Sie den oben beschriebenen 
Schutzprozess wiederholen.

SCHUTZSYSTEME FÜR DIE POWERBANK
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Um den Pen aufzuladen, verwenden Sie das 
USB-C-Kabel oder schließen Sie ihn an eine 
Powerbank an. Wenn das Gerät nach dem 
Au$aden nicht einschaltet, kontaktieren Sie bitte 
den Kundenservice für Unterstützung.

Der Pen schaltet sich nicht ein

Bitte überprüfen Sie, ob keine Flüssigkeits- oder 
Staubablagerungen auf den Kontaktsti#en 
vorhanden sind und reinigen Sie sie gründlich. 
Verwenden Sie für die äußere Reinigung ein 
feuchtes, fusselfreies Tuch. Für die Reinigung der 
Kontakte können Sie Küchenpapier oder ein 
Taschentuch verwenden. Wenn der Dampf 
immer noch nicht freigesetzt wird, wenden Sie 
sich bitte an den Kundenservice.

Der Pen erzeugt keinen Dampf

Die Pod ist leer. Bitte ersetzen Sie sie durch
eine neue.

Die Pod leckt/"ießt aus

Verwenden Sie ausschließlich das mit dem 
Gerät gelieferte Original-Ladegerät. Wir können 
die ordnungsgemäße Funktion des Geräts nicht 
gewährleisten, wenn Ersatzladegeräte 
verwendet werden, die kompatibel sind.

Für jegliche andere Art von Störung 
kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice 
oder besuchen Sie unsere Website 
kiwivapor.com. Es ist wichtig, keine 
Modi%kationen am Gerät vorzunehmen, um die 
Garantie nicht zu erlöschen.

Die Powerbank lädt sich nicht auf
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Um Ihre Sicherheit zu gewährleisten und 
potenzielle Gefahren zu vermeiden, lesen Sie bitte 
die folgenden Sicherheitsvorkehrungen sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät verwenden. Obwohl 
diese Vorkehrungen viele Situationen abdecken, 
könnten sie nicht alle möglichen Szenarien 
umfassen. Daher wird empfohlen, aufmerksam zu 
sein und das Gerät verantwortungsbewusst zu 
verwenden. In diesem Abschnitt %nden Sie 
wichtige Informationen zu Warnungen. Bewahren 
Sie diese Anleitung für zukün#ige Referenzen auf.

Dieses Produkt ist für den Gebrauch durch 
Erwachsene im Alter von 18 Jahren oder älter 
bestimmt. Es ist nicht für Kinder oder Personen 
unter 18 Jahren, schwangere oder stillende 
Frauen, Personen mit Herzkrankheiten, 
Bluthochdruck, Diabetes, Asthma, Epilepsie oder 
Personen, die allergisch auf Nikotin reagieren, 
geeignet. Es wird dringend davon abgeraten, 
dieses Produkt zu verwenden, wenn Sie einer 
dieser Kategorien angehören.

Wenn während der Verwendung dieses Produkts 
Symptome wie Bauchschmerzen, Brustschmerzen, 
Erstickungsgefühle, Husten, Atembeschwerden, 
Schwindel, Kopfschmerzen, Unwohlsein, verstop#e 
Nase, Übelkeit, Herzklopfen oder Reizung im Hals 
au#reten, beenden Sie sofort die Verwendung und 
konsultieren Sie einen Arzt oder medizinisches 
Fachpersonal.

Dieses Produkt wurde speziell für die Verwendung 
mit Verdampfungs$üssigkeiten entwickelt. 
Verwenden Sie keine anderen 
Verbrauchsmaterialien, um Schäden am Produkt 
und potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern, um jegliche Gefahr zu vermeiden.

6. WARNUNGEN
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Es ist wichtig, dieses Produkt NICHT in der Nähe von 
ent$ammbaren Materialien, Flüssigkeiten oder 
Gasen wie Tankstellen, chemischen Anlagen und 
ähnlichen Umgebungen zu verwenden. Diese 
Vorsichtsmaßnahme ist erforderlich, um Ihre 
Sicherheit zu gewährleisten und potenzielle Unfälle 
zu vermeiden.

Dieses Produkt ist nicht wasserdicht. Bitte 
vermeiden Sie es, es mit Wasser zu waschen oder 
feuchten Umgebungen auszusetzen. Dies könnte 
das Gerät beschädigen und seine Funktionsweise 
beeinträchtigen.

Berühren Sie nicht die Ober$äche des Geräts oder 
reinigen Sie sie nicht mit sauren Lösungen. Dies 
könnte das Gerät beschädigen und seine Leistung 
beeinträchtigen.

Wenn die Ober$äche während des Au$adens oder 
der Verwendung des Geräts sehr heiß wird, 
beenden Sie sofort die Nutzung.

Überladen Sie das Gerät nicht. Es ist wichtig, das 
Netzkabel sofort nach dem vollständigen 
Au$aden zu trennen, um negative Auswirkungen 
auf die Batterielebensdauer oder potenzielle 
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Das Produkt enthält Nickel. Wenn Sie bereits eine 
bekannte Allergie gegen Nickel haben oder in 
der Vergangenheit allergische Reaktionen 
festgestellt haben, wird dringend empfohlen, die 
Verwendung dieses Produkts zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät gemäß den 
örtlichen Umweltvorschri#en, Klassi%zierungs- und 
Recyclinganforderungen ordnungsgemäß 
recycelt wird. Es ist wichtig, den Geräteabfall 
verantwortungsbewusst zu entsorgen, um die 
Umweltbelastung zu minimieren.
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FR
Bienvenue dans le monde de KIWI ! Félicitations, 
à partir d'aujourd'hui, vous faites partie d'une 
communauté fondée sur des valeurs importantes 
que l'équipe de KIWI développe constamment. 
Notre objectif est de fournir des solutions 
alternatives pour votre santé, votre qualité de vie 
et le développement durable. Ce manuel 
utilisateur contient toutes les informations 
nécessaires pour utiliser correctement votre 
appareil.

Modèle: KIWI 2
Type de batterie: Batterie rechargeable Li-ion
Capacité Powerbank: 1800mAh
Capacité Pen: 400mAh
Entrée USB-C Powerbank: DC5V/2A
Entrée USB-C Pen: DC5V/0.5A
Charge du Powerbank pour la Pen: ≈4 fois 
(0-100% de charge)
Contenance du réservoir: 1.8ml
Température de fonctionnement: 0°C~45°C

1. SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Pin magnétique de contact
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2. INSTRUCTIONS POUR LA PREMIÈRE UTILISATION

Bouton
So# Touch

Pin magnétique 
de contact

Indicateur d'état
de la batterie

USB–C 

Pin magnétique de contact USB-C

Indicateur d'état de la batteriePod

Commencez par utiliser le Pod en ouvrant la 
protection avec sécurité enfant. Pour ouvrir le 
Pod, tirer la partie métallique vers le bas.
Après avoir abaissé la protection, soulever le 
bouchon en silicone du Pod.

1
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Insérer le Pod dans le Pen. Le voyant LED blanc 
s'allumera une fois, suivi de trois vibrations 
rapides. Insérer le Tip et pro%tez du produit.

45

Retirer le Pen de l'emballage et insérez-le dans le 
Powerbank (ou vous pouvez le connecter à un 
port USB-C pour le charger). Le Pen vibrera une fois 
et le voyant LED en forme de "K" clignotera trois 
fois. Le niveau actuel de la batterie est indiqué par 
la couleur de la LED: blanc indique une charge de 
10% à 100%, tandis que le rouge indique une 
charge de 0% à 10%.

ÉTAT DE CHARGE DU PEN

INSTRUCTIONS POUR LA PREMIÈRE UTILISATION

3. FONCTIONS SPÉCIFIQUES DU PEN

Remplisser le réservoir avec le liquide, refermer 
le bouchon en silicone et replacer la protection 
métallique dans la position correcte. Laisser le 
Pod reposer pendant environ 5 minutes pour 
vous assurer que le liquide pénètre 
complètement dans le Pod.

2
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K 0-10% de charge: 
LED rouge

K 10-100% de 
charge: LED blanc

ÉTAT DE CHARGE DU PEN PENDANT 
L'UTILISATION
Le voyant LED en forme de "K" indique le niveau 
de charge de la batterie pendant le processus 
d'aspiration de la manière suivante:

De 10% à 100% de charge: LED blanc
De 5% à 10% de charge: LED rouge
Moins de 5% de charge: Impossible de vapoter, le 
LED rouge clignote trois fois et vibre une fois, 
indiquant la nécessité de recharger l'appareil.

5-10% de niveau de
batterie: La LED s'allume

en rouge

10-100% de niveau de 
batterie: La LED s'allume

en blanc
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RECHARGER LE PEN À L'AIDE DU 
POWERBANK

RECHARGER LE PEN À L'AIDE D'UN CÂBLE 
USB-C

L'indication de la charge du Pen via le Powerbank 
est la suivante:

De 0% à 10% de niveau de batterie: la LED rouge 
s'allume
De 10% à 100% de niveau de batterie: la LED 
blanche s'allume
Entièrement chargé: le voyant LED s'éteint.

Lorsqu'il est alimenté par une connexion USB-C, la 
LED clignote trois fois et une vibration se produit.

L'indication de charge via USB-C est la suivante:

De 0% à 10% de puissance: la LED s'allume en rouge
De 10% à 100% de puissance: la LED s'allume
en blanc
Complètement chargé: la LED s'éteint

0-10% de niveau de batterie:
La LED rouge s'allume.

10-100% de niveau de 
batterie: La LED blanche 

s'allume

0-10% de niveau de batterie:
La LED rouge s'allume

10-100% de niveau de 
batterie: La LED blanche 

s'allume
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Insertion et retrait du Pod:

INDICATIONS POUR L'INSERTION ET LE 
RETRAIT DU POD

MODIFICATION DU MODE DE VIBRATION 
DU PEN PENDANT L'ASPIRATION
Pour activer ou désactiver le mode d'aspiration 
avec vibration du Pen, suivez les étapes suivantes:

Par défaut, le Pen est réglé sur le mode 
d'aspiration avec vibration.
Brancher et débrancher le Pod cinq fois en moins 
de quatre secondes.
Si l'opération est e!ectuée correctement, le Pen 
changera son mode de vibration d'aspiration.
Lorsque le mode est activé avec succès, le 
voyant blanc clignote pendant deux secondes et 
le moteur vibre pendant deux secondes.
En mode d'aspiration avec vibration, une légère 
vibration est ressentie lors de l'aspiration.

Retrait - Le voyant LED en forme de "K" clignote 
une fois en rouge pour indiquer que le Pod a 
été retiré avec succès.

Insertion - Le voyant LED en forme de "K" 
clignote une fois en blanc accompagné de 
trois vibrations, indiquant un bon contact.



SYSTÈMES DE PROTECTION DU PEN

1. Signal de protection contre la surchau!e:
La LED s'allume en bleu cinq fois, 
accompagnée de trois vibrations, indiquant la 
surchau!e et servant de signal d'avertissement.

2. Indication de l'aspiration maximale :
La durée maximale d'aspiration est de 8 secondes.
Après 8 secondes, le circuit de protection s'active, 
désactivant le Pod et évitant la surchau!e. Cela est 
signalé par la LED du Pen, qui s'allume en rouge 8 
fois.

3. Indication de court-circuit ou de température 
élevée: La LED rouge s'allume dix fois, 
accompagnée de deux vibrations, indiquant un 
problème tel qu'un court-circuit ou une 
température élevée. Il est nécessaire d'arrêter 
immédiatement le chau!age pour éviter tout 
risque potentiel.

4. Protection contre la basse puissance :
Si la puissance est trop basse, avant ou pendant le 
processus de chau!e, la LED rouge s'allume trois 
fois, le moteur vibre une fois et le chau!age s'arrête 
automatiquement pour protéger le dispositif.

RAPPEL DE 20 TIRAGES
Lorsque vous atteignez 20 inhalations,
le moteur vibre deux fois. 
Le compteur est réinitialisé si aucune aspiration 
n'est détectée pendant 10 minutes.
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INDICATEUR DE CHARGE DU POWERBANK

4. POWERBANK

Appuyer sur le bouton So# Touch situé sur le 
dessus du Powerbank (ou retirer le Pen). 
L'indicateur de batterie s'allume 
progressivement, puis s'éteint.

1 LED s'allume 2 LED s'allument

0-25% 26-50%

51-75% 76-100%

Lorsque le niveau de batterie est inférieur à 10%, 
la première barre de l'indicateur de batterie 

clignote rapidement 10 fois, rappelant de 
recharger l'appareil.
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RECHARGER LE POWERBANK VIA UN 
CÂBLE USB-C

RECHARGER LE PEN À L'AIDE
DU POWERBANK

Insérer le câble USB-C dans le port USB-C situé 
dans la partie inférieure du Powerbank. 
L'indicateur de charge s'allume, indiquant que 
l'appareil reçoit de l'énergie.

0-25% de charge: la première LED clignote.
26-50% de charge: la première LED est allumée 
en continu et la deuxième LED clignote.
51-75% de charge: la première et la deuxième 
LED sont allumées en continu et la troisième LED 
clignote.
76-100% de charge: la première, la deuxième 
et la troisième LED sont allumées en continu et 
la quatrième LED clignote.
Charge complète: toutes les quatre LED restent 
allumées pendant 3 secondes, puis s'éteignent.
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Insérer le Pen dans le Powerbank, en veillant à 
un bon niveau de contact. Véri%er que 
l'indicateur de charge est allumé et que 
l'indicateur du niveau de charge de la batterie 
du Pen s'allume.

0-25% de charge: 1 LED s'allume.
26-50% de charge: 2 LED s'allument.
51-75% de charge: 3 LED s'allument.
76-100% de charge: 4 LED s'allument.

Quand le Pen est complètement chargé, le 
témoin d'alimentation s'éteint.

Brancher le câble USB-C sur le port USB-C situé 
sur le bas du Powerbank. Connecter l'autre 
extrémité du câble à un autre appareil, en 
veillant à une bonne connexion. Véri%er que le 
témoin de charge est allumé et que le témoin 
du niveau actuel de la batterie est allumé.

0-25% de charge: 1 LED s'allume.
26-50% de charge: 2 LED s'allument.
51-75% de charge: 3 LED s'allument.
76-100% de charge: 4 LED s'allument.

Lorsque l'appareil est complètement chargé, 
toutes les LED restent allumées pendant 3 
secondes, puis le témoin s'éteint.

LE POWERBANK RECHARGE D'AUTRES 
APPAREILS VIA UN CÂBLE USB-C

52



1. Lorsque le Powerbank charge le Pen, si le 
niveau d’énergie tombe en dessous de 10%, le 
processus de charge s’arrête et la première LED 
blanche clignote 10 fois pour indiquer un faible 
niveau d’énergie.

2. Pendant le processus de charge du Powerbank, 
si la température de la surface de la batterie 
dépasse 45°C  ou descend en dessous de 0°C, la 
charge s’arrête et la deuxième LED blanche 
clignote 8 fois.

3. En cas de protection contre les courts-circuits ou 
les surcharges de courant, le Powerbank arrête le 
courant de sortie et la troisième LED blanche 
clignote 5 fois pour indiquer l’état de protection.

4. En cas d’incohérence dans la communication 
du circuit intégré de charge pendant la phase 
d’écriture et de lecture des données, le 
Powerbank interrompt la sortie et la quatrième 
LED blanche clignote 3 fois pour indiquer l’état de 
protection.

5. Pour véri%er le type de protection, vous pouvez 
appuyer sur le bouton So# Touch à la %n de 
l’indication de protection. Le type de protection 
actuel sera a&ché et l’indication sera la même 
que celle décrite ci-dessus.

6. Pour enlever la protection, vous pouvez retirer et 
insérer le Pen ou brancher et débrancher le câble 
USB -C. Cette action libérera la protection 
ci-dessus et rétablira l’état normal de 
fonctionnement de l’appareil. Si la protection 
réapparaît, le processus de protection décrit 
ci-dessus doit être répété.

POWERBANK SYSTEME DE PROTECTION
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Pour charger le Pen, utilisez le câble USB-C ou 
connectez-le à un Powerbank. Si l’appareil ne 
s’allume pas après la charge, contacter le 
service clientèle pour obtenir de l’aide.

Le Pen ne s’allume pas

Véri%er qu’il n’y a pas de fuite de liquide ou de 
poussière sur les broches de contact et 
nettoyez-les soigneusement. Pour le nettoyage 
extérieur, utiliser un chi!on humide et sans 
%bres. Pour le nettoyage des contacts, utiliser du 
papier de cuisine ou un mouchoir. Si la vapeur 
ne se relâche toujours pas, contacter le service 
client.

Le Pen ne produit pas de vapeur

Le Pod est épuisé, remplacez-le par un 
nouveau.

Le Pod perd du liquide

Utiliser uniquement le chargeur d’origine fourni 
avec l’appareil. Nous ne pouvons pas garantir 
le bon fonctionnement de l’appareil si des 
chargeurs de remplacement compatibles sont 
utilisés.

Pour tout autre type de panne, contacter le 
service client ou visiter notre site Web 
kiwivapor.com. Il est important de ne pas tenter 
de réparer par vous-même l’appareil a%n de 
ne pas annuler la garantie.

Le Powerbank ne se charge pas
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Pour assurer votre sécurité et prévenir les dangers 
potentiels, lisez attentivement les précautions de 
sécurité suivantes avant d’utiliser l’appareil. Bien 
que ces précautions couvrent de nombreuses 
situations, elles peuvent ne pas inclure tous les 
scénarios possibles. Par conséquent, il est 
recommandé de faire attention et d’utiliser 
l’appareil de manière responsable. La section des 
avertissements contient des informations 
importantes. Veuillez conserver ce manuel pour 
toute référence ultérieure.

Ce produit est destiné à être utilisé uniquement 
par les adultes de 18 ans et plus. Il ne convient 
pas aux enfants ou aux personnes de moins de 18 
ans, aux femmes enceintes ou allaitantes, aux 
personnes sou!rant de maladies cardiaques, 
d’hypertension, de diabète, d’asthme, d’épilepsie 
ou allergiques à la nicotine. Il est fortement 
déconseillé d’utiliser ce produit si vous 
appartenez à l’une de ces catégories.

Si des symptômes tels que douleurs abdominales, 
douleurs thoraciques, étou!ement, toux, di&cultés 
respiratoires, vertiges, maux de tête, malaise, 
congestion nasale, nausées, palpitations ou 
irritation de la gorge surviennent lors de 
l’utilisation de ce produit, arrêter immédiatement 
l’utilisation et consulter votre médecin ou un 
professionnel de la santé.

Ce produit est spécialement conçu pour une 
utilisation avec des liquides de vaporisation. 
N’utilisez pas d’autres consommables pour éviter 
d’endommager le produit et d’encourir des 
dangers potentiels.

Gardez l’appareil hors de portée des enfants pour 
éviter tout danger.

6. AVERTISSEMENTS
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Il est important de NE PAS utiliser ce produit en 
présence de matériaux, de liquides ou de gaz 
in$ammables, tels que des stations-service, des 
installations chimiques et d’autres environnements 
similaires. Cette précaution est nécessaire pour 
assurer votre sécurité et prévenir les accidents 
potentiels.

Ce produit n’est pas étanche. Évitez de le laver à 
l’eau ou de l’exposer à des environnements 
humides. Cela pourrait endommager votre appareil 
et compromettre son fonctionnement.

Ne touchez pas ou ne nettoyez pas la surface de 
l’appareil avec des solutions acides. Cela pourrait 
endommager l’appareil et compromettre ses 
performances.

Si la surface est très chaude pendant le chargement 
ou l’utilisation, arrêtez immédiatement l’utilisation.

Ne surchargez pas l’appareil. Il est important de 
débrancher le cordon d’alimentation 
immédiatement après la charge complète pour 
éviter tout e!et négatif sur la durée de vie de la 
batterie ou tout risque potentiel pour la sécurité.

Le produit contient du nickel. Si vous avez une 
allergie préexistante au nickel ou si vous avez 
remarqué des réactions allergiques dans le passé, 
nous vous recommandons fortement d’éviter 
d’utiliser ce produit.

Assurez-vous que l’appareil est correctement recyclé 
conformément aux réglementations 
environnementales locales, à la classi%cation et aux 
exigences de recyclage. Il est important d’éliminer 
les déchets de l’appareil de manière responsable 
a%n de minimiser l’impact environnemental.
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ES
¡Bienvenido al mundo de KIWI! ¡Felicitaciones, a 
partir de hoy formas parte de una comunidad 
fundada en valores importantes que el equipo 
de KIWI desarrolla constantemente! Nuestro 
objetivo es ofrecer soluciones alternativas para 
tu salud, calidad de vida y desarrollo sostenible. 
Este manual de usuario contiene toda la 
información necesaria para utilizar 
correctamente tu dispositivo.

Modelo: KIWI 2
Tipo de batería: Batería recargable de Li-ion
Capacidad del Powerbank: 1800mAh
Capacidad del Pen: 400mAh
Entrada USB-C del Powerbank: DC5V/2A
Entrada USB-C del Pen: DC5V/0.5A
Carga del Powerbank para el Pen: ≈4 veces 
(0-100% de carga)
Volumen del depósito:1.8ml
Temperatura de trabajo: 0°C~45°C

1. ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Pin magnético de contacto
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2. INSTRUCCIONES PARA LA PRIMERA UTILIZACIÓN

Botón So# Touch

Pin magnético 
de contacto

Indicador de estado 
de la batería

USB–C 

Pin magnético de contacto USB-C

Indicador de estado de la bateríaPod

Comience a usar la Pod abriendo el protector 
a prueba de niños. Para abrir la Pod, tire de la 
parte metálica hacia abajo.
Después de bajar la protección, levante la 
tapa de silicona de la Pod.

1
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Inserta la Pod en la Pen. La luz LED blanca se 
encenderá una vez, seguida de tres vibraciones 
rápidas. Inserta la punta y disfruta del producto.

59

Toma la Pen del paquete y conéctala al 
Powerbank (o conecta el cable USB-C para 
cargarla). La Pen vibrará una vez y el LED en 
forma de "K" parpadeará tres veces. El nivel actual 
de la batería se indica mediante el color del LED: 
blanco indica un nivel de carga del 10% al 100%, 
mientras que el rojo indica un nivel de carga del 
0% al 10%.

ESTADO DE CARGA DE LA PEN

INSTRUCCIONES PARA LA PRIMERA UTILIZACIÓN

3. FUNCIONES ESPECÍFICAS DEL PEN

Llene el tanque con líquido, cúbralo con la 
tapa de silicona y levante la protección 
metálica en la posición correcta. Deja el Pod 
durante unos 5 minutos para asegurarte de 
que el líquido entra completamente en el Pod.

2
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K 0-10% de carga: 
LED rojo

K 10-100% de 
carga: LED blanco

ESTADO DE CARGA DE LA PEN
DURANTE EL USO
La luz LED en forma de "K" indica el nivel de carga 
de la batería durante el proceso de inhalación de 
la siguiente manera:

Del 10% al 100% de nivel de carga: luz LED blanca.
Del 5% al 10% de nivel de carga: luz LED roja.
Por debajo del 5% de nivel de carga: No es 
posible vapear. El LED rojo parpadeará tres veces 
y vibrará una vez, indicando la necesidad de 
recargar el dispositivo.

5-10% de nivel de carga: El 
LED se enciende de color 

rojo.

10-100% de nivel de carga: 
El LED se enciende de color 

blanco.
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RECARGAR EL PEN MEDIANTE POWER-
BANK

RECARGAR EL PEN MEDIANTE UN
CABLE USB-C

¡Aquí está la traducción al español manteniendo la 
longitud de las frases y conservando las palabras 
solicitadas!
La indicación de carga del Pen mediante el 
Powerbank es la siguiente:
De 0% a 10% de nivel de batería: se enciende
el LED rojo
Del 10% al 100% de nivel de batería: se enciende el 
LED blanco
Completamente cargado: la luz del LED se apaga.

La indicación para encender mediante alimentación 
USB-C es el destello del LED tres veces y una vibración.
La indicación de carga mediante USB-C es la siguiente:
De 0% a 10% de nivel de potencia: el LED se 
enciende en rojo
Del 10% al 100% de nivel de potencia: el LED se 
enciende en blanco
Completamente cargado: el LED se apaga.

0-10% de nivel de batería: 
Se enciende el LED rojo

10-100% de nivel de batería: 
Se enciende el LED blanco

0-10% de nivel de batería: 
Se enciende el LED rojo

10-100% de nivel de batería: 
Se enciende el LED blanco
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Inserción y extracción de la Pod

INDICACIONES PARA LA INSERCIÓN Y 
REMOCIÓN DE LA POD

MODIFICACIÓN DEL MODO DE VIBRACIÓN 
DEL PEN DURANTE LA ASPIRACIÓN
Para activar o desactivar el modo de aspiración 
con vibración de la Pen, sigue estos pasos:

La con%guración predeterminada de la Pen está 
establecida en el modo de aspiración con 
vibración.
Conecta y desconecta la Pod cinco veces en un 
lapso de cuatro segundos.
Si la operación se realiza correctamente, la Pen 
cambiará al modo de vibración de aspiración.
Cuando el modo se activa correctamente, la luz 
blanca parpadeará durante dos segundos y el 
motor vibrará durante dos segundos.
En el modo de aspiración con vibración, durante 
la aspiración se sentirá una leve vibración.

Extracción - El LED en forma de "K" parpadea 
una vez en color rojo para indicar que la Pod 
ha sido removida exitosamente.

Inserción - El LED en forma de "K" parpadea 
una vez en color blanco, acompañado de tres 
vibraciones, indicando un buen contacto.



SISTEMAS DE PROTECCIÓN DE LA PEN

1. Señal de protección contra sobrecalentamiento: 
Cuando la Pen detecta un sobrecalentamiento, el 
LED se encenderá en color azul durante cinco 
veces, acompañado de tres vibraciones, 
indicando el sobrecalentamiento y sirviendo como 
señal de advertencia.

2. Indicación de aspiración máxima:
La duración máxima de la aspiración es de 8 
segundos. Después de 8 segundos, se activa el 
circuito de protección, desactivando la Pod y 
evitando el sobrecalentamiento. Esto se indica 
mediante el LED de la Pen, que se ilumina en rojo 
durante 8 veces.

3. Indicación de cortocircuito o temperatura 
elevada: Cuando se detecta un problema como 
un cortocircuito o una temperatura elevada, el LED 
rojo se encenderá diez veces, acompañado de dos 
vibraciones, indicando la situación. Es necesario 
detener inmediatamente la calentamiento para 
evitar posibles riesgos.

4. Protección contra baja potencia:
Si la potencia es demasiado baja, ya sea antes de 
iniciar el calentamiento o durante el proceso de 
calentamiento, el LED rojo se encenderá tres veces, 
el motor vibrará una vez y el calentamiento se 
detendrá automáticamente para proteger el 
dispositivo.

RECORDATORIO DE 20 TIRADAS
Cuando la aspiración alcanza los 20 tirones, el 
motor vibrará dos veces. El contador se 
reiniciará si no se detecta ninguna aspiración 
durante 10 minutos.
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INDICADOR DE CARGA DEL POWERBANK

4. POWERBANK

Presiona el botón So# Touch en la parte 
superior del Powerbank (o retira la tapa). El 
indicador de batería se encenderá de 
manera gradual y luego se apagará.

1 LED se enciende 2 LED se encienden

0-25% 26-50%

51-75% 76-100%

Cuando el nivel de batería está por debajo del 
10%, la primera barra del indicador de batería 

parpadea rápidamente durante 10 veces, 
recordando la necesidad de cargar el dispositivo.
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RECARGA DEL POWERBANK MEDIANTE UN 
CABLE USB-C

RECARGA DEL PEN MEDIANTE
EL POWERBANK

Inserta el cable USB-C en el puerto USB-C 
ubicado en la parte inferior del Powerbank. El 
indicador de carga se encenderá, indicando 
que el dispositivo está recibiendo energía.

0-25% de carga: el primer LED parpadea.
26-50% de carga: el primer LED está encendido 
de manera continua y el segundo LED 
parpadea.
51-75% de carga: el primer y segundo LED 
están encendidos de manera continua y el 
tercer LED parpadea.
76-100% de carga: el primer, segundo y tercer 
LED están encendidos de manera continua y el 
cuarto LED parpadea.
100% de carga: toutes les quatre LED restent 
allumées pendant 3 secondes, puis s'éteignent.
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Inserta la Pen en el Powerbank, asegurándote 
de tener un buen contacto. Veri%ca que el 
indicador de carga esté iluminado y que el 
indicador de nivel de carga de la batería se 
encienda.

0-25% de carga: se enciende 1 LED.
26-50% de carga: se encienden 2 LED.
51-75% de carga: se encienden 3 LED.
76-100% de carga: se encienden 4 LED.

Cuando el Pen está completamente cargado, 
el indicador de alimentación se apaga.

Conecta el cable USB-C al puerto USB-C ubicado 
en la parte inferior del Powerbank. Conecta el 
otro extremo del cable a otro dispositivo, 
asegurándote de tener una buena conexión. 
Veri%ca que el indicador de carga esté 
encendido y que el indicador del nivel actual de 
la batería también esté encendido.

0-25% de carga: se enciende 1 LED.
26-50% de carga: se encienden 2 LED.
51-75% de carga: se encienden 3 LED.
76-100% de carga: se encienden 4 LED.

Cuando el dispositivo está completamente 
cargado, todas las luces LED permanecen 
encendidas durante 3 segundos, luego el 
indicador se apaga.

EL POWERBANK CARGA OTROS
DISPOSITIVOS MEDIANTE CABLE USB-C
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1. Cuando el Powerbank está cargando la Pen y 
su nivel de energía desciende por debajo del 
10%, el proceso de carga se interrumpe y el 
primer LED blanco parpadea 10 veces para 
indicar un bajo nivel de energía.

2. Durante el proceso de carga del Powerbank, si 
la temperatura de la super%cie de la batería 
supera los 45°C o desciende por debajo de 0°C, 
la carga se interrumpe y el segundo LED blanco 
parpadea 8 veces.

3. En caso de protección contra cortocircuitos o 
sobrecargas de corriente, el Powerbank detiene 
la corriente de salida y el tercer LED blanco 
parpadea 5 veces para indicar el estado de 
protección.

4. Si se produce una discrepancia en la 
comunicación del circuito integrado de carga 
durante la fase de escritura y lectura de datos, el 
Powerbank interrumpe la salida y el cuarto LED 
blanco parpadea 3 veces para indicar el estado 
de protección.

5. Para veri%car el tipo de protección, puedes 
presionar el botón So# Touch una vez que se haya 
indicado la protección. Se mostrará el tipo de 
protección actual y la indicación será la misma 
que se describió anteriormente.

6. Para quitar la protección, puedes retirar y volver 
a insertar la Pen o conectar y desconectar el 
cable USB-C. Esta acción liberará la protección 
mencionada anteriormente y restaurará el 
estado normal de funcionamiento del dispositivo. 
Si la protección vuelve a ocurrir, deberás repetir el 
proceso de protección descrito anteriormente.

SISTEMAS DE PROTECCIÓN DEL POWERBANK

67



Para cargar la Pen, utiliza el cable USB-C o 
conéctala a un Powerbank. Si el dispositivo no 
se enciende después de cargarlo, por favor, 
ponte en contacto con el servicio al cliente 
para obtener asistencia.

El Pen no se enciende

Veri%ca que no haya fugas de líquido o polvo 
en los pines de contacto y límpialos 
cuidadosamente. Para la limpieza externa, 
utiliza un paño húmedo y sin pelusas. Para la 
limpieza de los contactos, utiliza papel de 
cocina o un pañuelo. Si la Pen aún no se 
enciende, por favor, ponte en contacto con el 
servicio al cliente.

El Pen no produce vapor

La Pod se ha agotado, reemplázala por una 
nueva.

La Pod pierde líquido

Utiliza únicamente el cargador original 
suministrado con el dispositivo. No podemos 
garantizar un funcionamiento adecuado del 
dispositivo si se utilizan cargadores sustitutos 
compatibles.

Para cualquier otro tipo de fallo, por favor, 
ponte en contacto con nuestro servicio de 
atención al cliente o visita nuestro sitio web 
kiwivapor.com. Es importante no realizar 
modi%caciones en el dispositivo para no 
invalidar la garantía.

El Powerbank no se carga
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Para garantizar su seguridad y prevenir posibles 
peligros, lea detenidamente las siguientes 
precauciones de seguridad antes de usar el 
dispositivo. Si bien estas precauciones cubren 
muchas situaciones, es posible que no incluyan 
todos los escenarios posibles. Por lo tanto, se 
recomienda prestar atención y utilizar el 
dispositivo de manera responsable. En la sección 
de advertencias se proporciona información 
importante. Guarde este manual para futuras 
referencias.

Este producto está destinado para ser utilizado 
por adultos de 18 años o más. No es apto para 
niños, personas menores de 18 años, mujeres 
embarazadas o en período de lactancia, 
personas con enfermedades cardíacas, 
hipertensión, diabetes, asma, epilepsia o 
personas alérgicas a la nicotina. Se desaconseja 
%rmemente el uso de este producto si se 
encuentra en alguna de estas categorías.

Si durante el uso de este producto se presentan 
síntomas como dolor abdominal, dolor en el 
pecho, sensación de as%xia, tos, di%cultad para 
respirar, mareos, dolor de cabeza, malestar, 
congestión nasal, náuseas, palpitaciones o 
irritación de la garganta, debe interrumpir 
inmediatamente su uso y consultar a un médico 
o profesional de la salud.

Este producto ha sido diseñado especí%camente 
para su uso con líquidos de vaporización. No 
utilice otros materiales de consumo para evitar 
dañar el producto y evitar posibles peligros.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los 
niños para evitar cualquier peligro.

6. ADVERTENCIAS
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Es importante NO utilizar este producto en presencia 
de materiales, líquidos o gases in$amables, como 
estaciones de servicio, plantas químicas y otros 
entornos similares. Esta precaución es necesaria 
para garantizar su seguridad y prevenir posibles 
accidentes.

Este producto no es resistente al agua. Por favor, 
evite lavarlo con agua o exponerlo a ambientes 
húmedos. Esto podría dañar el dispositivo y afectar 
su funcionamiento.

No toque ni limpie la super%cie del dispositivo con 
soluciones ácidas. Esto podría dañar el dispositivo y 
afectar su rendimiento.

Si la super%cie se calienta demasiado durante la 
carga o el uso, interrumpa inmediatamente su uso.

No sobrecargue el dispositivo. Es importante 
desconectar el cable de alimentación 
inmediatamente después de la carga completa 
para evitar efectos negativos en la vida útil de la 
batería o posibles riesgos de seguridad.

El producto contiene níquel. Si conoce una alergia 
preexistente al níquel o ha notado reacciones 
alérgicas en el pasado, le recomendamos 
encarecidamente que evite el uso de este 
producto.

Asegúrese de que el dispositivo se recicla 
correctamente de acuerdo con las regulaciones 
ambientales locales, la clasi%cación y los requisitos 
de reciclaje. Es importante eliminar los residuos del 
dispositivo de manera responsable para minimizar 
el impacto ambiental.
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GR
Καλωσήρθατε στον κόσμο του KIWI! 
Συγχαρητήρια, από σήμερα είστε μέρος μιας 
κοινότητας που βασίζεται σε σημαντικές αξίες 
που η ομάδα του KIWI αναπτύσσει συνεχώς. 
ΣΤΟΧΟΣ μας είναι να προσφέρουμε 
εναλλακτικές λύσεις για την καλύτερη ποιότητα 
ζωής και την υγεία σας. Αυτό το εγχειρίδιο 
χρήσης περιέχει όλες τις πληροφορίες που 
χρειάζεστε για να χρησιμοποιήσετε σωστά τη 
συσκευή σας.

Μοντέλο: KIWI 2
Μπαταρία Τύπος: Λι-ιονική 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία
Χωρητικότητα powerbank: 1800mah
Χωρητικότητα μπαταρίας συσκευής: 400mah
Φόρτιση: DC5V/2A
USB-C Pen Input: DC5V/0,5A
Χρέωση για στυλό: 4 φορές (χρέωση 0-100%)
Χωρητικότητα δεξαμενής: 1,8ml
Θερμοκρασία: 0oC - 45oC

1. ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

Σημείο επαφής
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2. ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

Κουμπί 
ενεργοποίησης

Σημείο επαφής

Ενδειξη κατάστασης 
μπαταρίας

USB–C 

Σημείο επαφής USB-C

Ενδειξη κατάστασης μπαταρίαςΔεξαμενή

Ξεκινήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
ανοίγοντας το προστατευτικό καπάκι 
(childproof). Για να ανοίξετε τη δεξαμενή, 
τραβήξτε το μεταλλικό τμήμα προς τα κάτω.
Αφού χαμηλώσετε την προστασία, ανασηκώστε 
το κάλυμμα σιλικόνης της δεξαμενής.

1
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Τοποθετήστε τη δεξαμενή στη συσκευή. Η 
λευκή λυχνία LED θα ανάψει μία φορά, 
ακολουθούμενη από τρεις γρήγορες δονήσεις. 
Τοποθετήστε το επιστόμιο και απολαύστε το 
προϊόν.
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Βγάλτε τη συσκευή από το κουτί και συνδέστε τη στο 
Powerbank (ή συνδέστε το σε μια θύρα USB-C για 
φόρτιση). Η συσκευή θα δονείται μία φορά και η 
λυχνία LED "K" θα αναβοσβήνει τρεις φορές. Η 
τρέχουσα στάθμη της μπαταρίας υποδεικνύεται από 
το χρώμα LED: Το λευκό υποδεικνύει φόρτιση 10% 
έως 100%, ενώ το κόκκινο υποδεικνύει φόρτιση 0% 
έως 10%.

ΕΠΙΠΕΔΑ ΦΟΡΤΙΣΗΣ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Γεμίστε τη δεξαμενή με το υγρό, καλύψτε την 
με το καπάκι σιλικόνης και ανασηκώστε το 
μεταλλικό προστατευτικό στη σωστή θέση. 
Αφήστε τη συσκευή για περίπου 5 λεπτά για 
να βεβαιωθείτε ότι η αντίσταση έχει εμποτιστεί 
πλήρως.

2
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K 0-10% φόρτιση: 
Κόκκινη λυχνία LED

K 10-100% φόρτιση: 
Λευκό LED

ΕΠΙΠΕΔΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

Η λυχνία LED σχήματος "K" υποδεικνύει τη στάθμη 
της μπαταρίας κατά τη διάρκεια της λειτουργίας ως 
εξής:
 
0% έως 100% στάθμη μπαταρίας: Λευκό φως LED
5% έως 10% στάθμη μπαταρίας: Κόκκινο φως LED
Κάτω από το επίπεδο μπαταρίας 5%: Δεν ήταν 
δυνατή η χρήση, η κόκκινη λυχνία LED αναβοσβήνει 
τρεις φορές και δονείται μία φορά, υποδεικνύοντας 
την ανάγκη επαναφόρτισης της συσκευής.

5-10% επίπεδο 
μπαταρίας: Η λυχνία LED 
ανάβουν κόκκινο χρώμα

10-100% επίπεδο 
μπαταρίας: Η λυχνία 

λευκό χρώμα
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ΦΟΡΤΙΣΗ ΜΕΣΩ POWERBANK

ΦΟΡΤΙΣΗ ΜΕΣΩ ΚΑΛΩΔΙΟΥ USB-C

Η ένδειξη της φόρτισης μέσω του Powerbank είναι η 
εξής:
 
0% έως 10% στάθμη μπαταρίας: Ανάβει η κόκκινη 
λυχνία LED
10% έως 100% στάθμη μπαταρίας: Λευκά λυχνία 
LED
Πλήρως φορτισμένος: Η λυχνία ένδειξης σβήνει.

Η ένδειξη για την ενεργοποίηση μέσω τροφοδοσίας 
USB-C είναι η λυχνία LED που αναβοσβήνει τρεις 
φορές και η συσκευή δονείται μια φορά.
 Η ένδειξη φόρτισης μέσω USB-C έχει ως εξής:
 0% έως 10% ισχύς: Η λυχνία LED ανάβει κόκκινη
10% έως 100% ισχύς: Η λυχνία LED ανάβει με λευκό 
χρώμα
Φορτισμένο: Η λυχνία LED σβήνει

0-10% στάθμη της 
μπαταρίας:  Ανάβει η κόκκινη 

λυχνία LED

10-100% στάθμη 
μπαταρίας: Ανάβει η 
λευκή λυχνία LED

0-10% στάθμη της 
μπαταρίας:  Ανάβει η κόκκινη 

λυχνία LED

10-100% στάθμη 
μπαταρίας: Ανάβει η 
λευκή λυχνία LED
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Εισαγωγή και αφαίρεση της δεξαμενής:

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΚΑΙ ΤΗΝ 
ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΔΕΞΑΜΕΝΗΣ

ΑΛΛΑΓΗ ΤΟΥ ΤΡΟΠΟΥ ΔΟΝΗΣΗΣ ΤΗΣ 
ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗΣ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία δόνησης λειτουργίας της συσκευής, 
ακολουθήστε τα εξής βήματα:
Από προεπιλογή, το στυλό είναι ρυθμισμένο σε 
λειτουργία με δόνηση.
Συνδέστε και αποσυνδέστε τη δεξαμενή πέντε φορές 
μέσα σε τέσσερα δευτερόλεπτα.
Εάν γίνει σωστά, η συσκευή θα αλλάξει τη 
λειτουργία δόνησης.
Όταν η λειτουργία αλλάξει με επιτυχία, το λευκό φως 
θα αναβοσβήσει για δύο δευτερόλεπτα, 
συνοδευόμενο από δόνηση για δύο δευτερόλεπτα.
Στη λειτουργία δόνησης, θα υπάρχει μια ελαφριά 
δόνηση κατά την εισπνοή.

Αφαίρεση - η λυχνία LED σχήματος "K" 
αναβοσβήνει κόκκινη μία φορά για να υποδείξει ότι 
το Pod έχει αφαιρεθεί με επιτυχία.

Εισαγωγή - η λυχνία LED σχήματος "K" 
αναβοσβήνει μία φορά με λευκό χρώμα με τρεις 
δονήσεις, υποδεικνύοντας καλή επαφή.



ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1. Σήμα προστασίας υπερθέρμανσης:
Η λυχνία LED ανάβει μπλε πέντε φορές, 
συνοδευόμενη από τρεις δονήσεις, υποδεικνύοντας 
υπερθέρμανση και ενεργώντας ως σήμα.

2. Μέγιστος χρόνος εισπνοής:
Ο μέγιστος χρόνος εισπνοής είναι 8 δευτερόλεπτα.
Μετά από 8 δευτερόλεπτα το κύκλωμα προστασίας 
ενεργοποιείται,
Απενεργοποίηση της συσκευής και αποφυγή 
υπερθέρμανσης. Αυτό υποδεικνύεται από τη λυχνία 
LED της συσκευής, η οποία ανάβει σε κόκκινο χρώμα 
8 φορές..
3. Ενδειξη βραχυκυκλώματος ή υψηλής 
θερμοκρασίας: Η κόκκινη λυχνία LED ανάβει δέκα 
φορές, συνοδευόμενη από δύο δονήσεις, 
υποδεικνύοντας ένα πρόβλημα όπως βραχυκύκλωμα 
ή υψηλή θερμοκρασία. Πρέπει να σταματήσετε 
αμέσως τη χρήση για να αποφύγετε πιθανούς 
κινδύνους. 
4. Προστασία χαμηλής ισχύς: Εάν η ισχύ είναι πάρα 
πολύ χαμηλή, πρίν αρχίσει τη θέρμανση ή κατά τη 
διάρκεια της διαδικασίας θέρμανσης, η κόκκινη 
λυχνία ανάβει τρεις φορές, συσκαευή δονείται μιά 
φορά, και η θέρμανση σταματά αυτόματα για να 
προστατεύσει τη συσκευή.

ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ 20 ΕΙΣΠΝΟΩΝ
Οταν οι εισπνοές φτάσουν τις 20, η συσκευή 
δονείται δύο φορές.
Η μέτρηση μηδενίζεται εάν δεν ανιχνευτεί εισπνοή 
για 10 λεπτά.
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ΕΝΔΕΙΞΗ ΦΟΡΤΙΣΗΣ POWERBANK

4. POWERBANK

Πατήστε το κουμπί αφής στο επάνω μέρος του 
Powerbank (ή αφαιρέστε τη συσκευή). Η ένδειξη 
μπαταρίας ανάβει σταδιακά και στη συνέχεια 
σβήνει.

Ανάβει η λυχνία LED 2 λυχνίες LED αναμμένες

0-25% 26-50%

51-75% 76-100%

Οταν η στάθμη της μπαταρίας είναι κάτω από 10%, 
η πρώτη γραμμή της ένδειξης μπαταρίας 
αναβοσβήνει γρήγορα 10 φορές, υπενθυμίζοντάς 
σας να επαναφορτίσετε τη συσκευή.

78

3 λυχνίες LED αναμμένες 4 λυχνίες LED αναμμένες



ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΟΥ POWERBANK ΜΕΣΩ 
ΚΑΛΩΔΙΟΥ USB-C

POWERBANK ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Τοποθετήστε το καλώδιο USB-C στη θύρα USB-C 
που βρίσκεται στο κάτω μέρος του Powerbank. Η 
ενδεικτική λυχνία φόρτισης ανάβει, 
υποδεικνύοντας ότι η συσκευή λαμβάνει ρεύμα.

Φόρτιση 0-25%: Η πρώτη λυχνία LED 
αναβοσβήνει.
Φόρτιση 26-50%: Η πρώτη λυχνία LED ανάβει 
συνεχώς και η δεύτερη λυχνία LED αναβοσβήνει.
Φόρτιση 51-75%: Η πρώτη και η δεύτερη λυχνία 
LED είναι συνεχώς αναμμένες και η τρίτη λυχνία 
LED αναβοσβήνει.
Φόρτιση 76-100%: Η πρώτη, η δεύτερη και η τρίτη 
λυχνία LED ανάβουν συνεχώς και η τέταρτη λυχνία 
LED αναβοσβήνει.
Φόρτιση 100%: Και οι τέσσερις λυχνίες LED 
παραμένουν αναμμένες για 3 δευτερόλεπτα και 
στη συνέχεια απενεργοποιούνται.
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Τοποθετήστε το στυλό στο Powerbank, 
εξασφαλίζοντας ένα καλό επίπεδο επαφής. 
Βεβαιωθείτε ότι η ένδειξη φόρτισης είναι αναμμένη 
και ότι η ένδειξη φόρτισης μπαταρίας είναι 
αναμμένη.

0-25% ισχύς: 1 λυχνία.
26-50% ισχύς: Ανάβουν 2 λυχνίες LED.
51-75% ισχύς: Ανάβουν 3 λυχνίες LED.
76-100% ισχύς: Ανάβουν 4 λυχνίες LED.

Οταν η συσκευή είναι πλήρως φορτισμένη, η 
ένδειξη λειτουργίας απενεργοποιείται.

Συνδέστε το καλώδιο USB-C στη θύρα USB-C που 
βρίσκεται στο κάτω μέρος του Powerbank. 
Συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου σε άλλη 
συσκευή, εξασφαλίζοντας καλή σύνδεση. 
Βεβαιωθείτε ότι η ένδειξη φόρτισης είναι αναμμένη 
και ότι η ένδειξη στάθμης μπαταρίας είναι 
αναμμένη.

0-25% ισχύς: 1 λυχνία.
26-50% ισχύς: Ανάβουν 2 λυχνίες LED.
51-75% ισχύς: Ανάβουν 3 λυχνίες LED.
76-100% ισχύς: Ανάβουν 4 λυχνίες LED.

Οταν η συσκευή είναι πλήρως φορτισμένη, όλες οι 
λυχνίες LED παραμένουν αναμμένες για 3 
δευτερόλεπτα, μετά την οποία η ένδειξη σβήνει.

ΤΟ POWERBANK ΦΟΡΤΙΖΕΙ ΑΛΛΕΣ 
ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΜΕΣΩ ΚΑΛΩΔΙΟΥ USB-C
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1. Οταν το Powerbank φορτίζει τη συσκευή και το 
επίπεδο ενέργειας πέσει κάτω από 10%, η 
διαδικασία φόρτισης σταματά και η πρώτη λευκή 
λυχνία LED αναβοσβήνει 10 φορές για να υποδείξει 
ένα χαμηλό επίπεδο ενέργειας.

2. Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας φόρτισης εάν η 
θερμοκρασία της μπαταρίας υπερβαίνει τους 45oC 
ή πέφτει κάτω από 0oC η φόρτιση θα σταματήσει 
και η δεύτερη άσπρη λυχνία αναβοσβήνει 8 φορές.

3. Σε περίπτωση προστασίας από βραχυκύκλωμα ή 
υπερφόρτωσης ρεύματος, το Powerbank θα 
σταματήσει τη λειτουργία και η τρίτη λευκή λυχνία 
LED θα αναβοσβήσει 5 φορές για να υποδείξει την 
κατάσταση προστασίας.

4. Εάν προκύψει ασυνέπεια στην επικοινωνία της 
συσκευής και του powerbank κατά τη διάρκεια της 
φάσης ανάγνωσης και γραφής στοιχείων, το 
Powerbank διακόπτει την παραγωγή και η τέταρτη 
λευκή λυχνία LED αναβοσβήνει 3 φορές για να 
υποδείξει την κατάσταση προστασίας.

5. Για να ελέγξετε τον τύπο προστασίας, μπορείτε να 
πατήσετε το κουμπί αφής στο τέλος της ένδειξης 
προστασίας. Θα εμφανιστεί ο τρέχων τύπος 
προστασίας και η ένδειξη θα είναι η ίδια όπως 
περιγράφεται παραπάνω.

6. Για να αφαιρέσετε την προστασία, μπορείτε είτε 
να αφαιρέσετε και να εισαγάγετε τη συσκευή, είτε να 
συνδέσετε και να αποσυνδέσετε το καλώδιο USB -C. 
Αυτή η ενέργεια θα απελευθερώσει την παραπάνω 
προστασία και θα επαναφέρει τη συσκευή στην 
κανονική κατάσταση λειτουργίας. Εάν η προστασία 
επανεμφανιστεί, πρέπει να επαναλάβετε τη 
διαδικασία προστασίας που περιγράφεται 
παραπάνω.

ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ POWERBANK

81



Για να φορτίσετε τη συσκευή, χρησιμοποιήστε το 
καλώδιο USB-C ή συνδέστε το στο Powerbank. Εάν 
η συσκευή σας δεν ενεργοποιείται μετά τη φόρτιση, 
επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών 
για βοήθεια.

Η συσκευή δεν ενεργοποιείται

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει διαρροή υγρούστο 
σημείο επαφής δεξαμενής και συσκευής και 
καθαρίστε καλά. Για εξωτερικό καθαρισμό, 
χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί χωρίς ίνες. Για τον 
καθαρισμό των επαφών, χρησιμοποιήστε χαρτί 
κουζίνας ή μαντήλι. Εάν ο ατμός δεν 
απελευθερωθεί ακόμα, επικοινωνήστε με το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών.

Η συσκευή δεν παράγει ατμό

Η δεξαμενή αδειασε, γεμίστε εκ νέου.
Η δεξαμενή χάνει υγρό

Χρησιμοποιείτε μόνο τον αρχικό φορτιστή που 
συνόδευε τη συσκευή. Δεν μπορούμε να 
εγγυηθούμε τη σωστή λειτουργία της συσκευής 
εάν χρησιμοποιούνται συμβατοί φορτιστές 
αντικατάστασης.

Για οποιοδήποτε άλλο είδος αποτυχίας, 
παρακαλούμε επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών ή επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας 
kiwivapor.com. Είναι σημαντικό να μην κάνετε 
αλλαγές στη συσκευή για να μην ακυρώσετε την 
εγγύηση.

Το Powerbank δεν φωρτίζει
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Για να διασφαλίσετε την ασφάλειά σας και να 
αποτρέψετε πιθανούς κινδύνους, διαβάστε 
προσεκτικά τις ακόλουθες προφυλάξεις 
ασφαλείας πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Αν 
και αυτές οι προφυλάξεις καλύπτουν πολλές 
καταστάσεις, μπορεί να μην περιλαμβάνουν όλα τα 
πιθανά σενάρια. Ως εκ τούτου, συνιστάται να 
δώσετε προσοχή και να χρησιμοποιήσετε τη 
συσκευή υπεύθυνα. Σημαντικές πληροφορίες 
παρέχονται στην ενότητα προειδοποίηση. 
Παρακαλώ κρατήστε αυτό το εγχειρίδιο για τη 
μελλοντική αναφορά..

Αυτό το προϊόν προορίζεται για χρήση από 
ενήλικες ηλικίας 18 ετών και άνω. Δεν είναι 
κατάλληλο για παιδιά ή άτομα ηλικίας κάτω των 18 
ετών, έγκυες ή θηλάζουσες γυναίκες, άτομα με 
καρδιακές παθήσεις, υπέρταση, διαβήτη, άσθμα, 
επιληψία ή αλλεργία στη νικοτίνη. σας συνιστούμε 
να μην χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν εάν 
εμπίπτει σε μία από αυτές τις κατηγορίες.

Εάν αντιμετωπίζετε συμπτώματα όπως κοιλιακό 
πόνο, πόνο στο στήθος, πνιγμό, βήχα, δυσκολία 
στην αναπνοή, ζάλη, πονοκέφαλος, κακουχία, 
ρινική συμφόρηση, ναυτία, Αίσθημα παλμών ή 
ερεθισμός του λαιμού κατά τη χρήση αυτού του 
προϊόντος, σταματήστε αμέσως τη χρήση και 
συμβουλευτείτε το γιατρό σας ή τον επαγγελματία 
υγείας.

Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί ειδικά για χρήση με 
υγρά αναπλήρωσης. Μην χρησιμοποιείτε άλλα 
αναλώσιμα για να αποφύγετε την πρόκληση 
ζημιάς στο προϊόν και την πρόκληση πιθανών 
κινδύνων.

Κρατήστε τη συσκευή μακριά από τα παιδιά για να 
αποφύγετε κάθε κίνδυνο.

6. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
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Είναι σημαντικό ναμην χρησιμοποιείτε αυτό το 
προϊόν παρουσία εύφλεκτων υλικών, υγρών ή 
αερίων, όπως βενζινάδικα, χημικά εργοστάσια και 
άλλα παρόμοια περιβάλλοντα. Αυτή η προφύλαξη 
είναι απαραίτητη για να διασφαλιστεί η ασφάλειά 
σας και να αποφευχθούν πιθανά ατυχήματα.

Αυτό το προϊόν δεν είναι αδιάβροχο. Αποφύγετε να 
το πλένετε με νερό ή να το εκθέτετε σε υγρά 
περιβάλλοντα. Αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στη 
συσκευή και να επηρεάσει τη λειτουργία της.

Μην αγγίζετε ή καθαρίζετε την επιφάνεια της 
συσκευής με διαλύματα οξέος. Αυτό μπορεί να 
βλάψει τη συσκευή και να βλάψει την απόδοσή της.

Εάν η επιφάνεια είναι πολύ ζεστή κατά τη διάρκεια 
της φόρτισης ή της χρήσης, διακόψτε τη χρήση 
αμέσως.

Μην υπερφορτώνετε τη συσκευή. Είναι σημαντικό να 
αποσυνδέσετε το καλώδιο ρεύματος αμέσως μετά 
την πλήρη φόρτιση, ώστε να αποφύγετε τυχόν 
δυσμενείς επιπτώσεις στη διάρκεια ζωής της 
μπαταρίας ή πιθανούς κινδύνους για την ασφάλεια.

Το προϊόν περιέχει νικέλιο. Εάν γνωρίζετε μια 
προϋπάρχουσα αλλεργία στο νικέλιο ή έχετε 
παρατηρήσει αλλεργικές αντιδράσεις στο παρελθόν, 
σας συνιστούμε να αποφύγετε τη χρήση αυτού του 
προϊόντος.

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή ανακυκλώνεται σωστά 
σύμφωνα με τους τοπικούς περιβαλλοντικούς 
κανονισμούς, τις απαιτήσεις ταξινόμησης και 
ανακύκλωσης. Είναι σημαντικό να απορρίπτετε 
υπεύθυνα τα απόβλητα συσκευών για να 
ελαχιστοποιήσετε τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις.
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NL
Welkom in de wereld van KIWI! Gefeliciteerd, 
vanaf vandaag maak je deel uit van een 
community die is gebaseerd op belangrijke 
waarden die het KIWI-team voortdurend 
ontwikkelt. Ons doel is om alternatieve 
oplossingen te bieden voor uw gezondheid, 
levenskwaliteit en duurzame ontwikkeling. Deze 
gebruikershandleiding bevat alle informatie die u 
nodig hee# om uw apparaat correct te 
gebruiken.

Collectie: KIWI 2
Batterijtype: Li-ion oplaadbare batterij
Powerbank capaciteit: 1800mah
Pen capaciteit: 400mah
USB-C Powerbank-ingang: DC5V / 2A
USB-C-peningang: DC5V / 0,5A
Powerbank-kosten voor Pen: 4 keer (0-100% 
kosten)
Volume van de tank: 1,8 ml
Werktemperatuur: 0 jaar C ~ 45 jaar C

1. PRODUCTSPECIFICATIES

Magnetische contactpen
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2. INSTRUCTIES VOOR EERSTE GEBRUIK

So# Touch-knop

Magnetische 
contactpen

Batterijstatusindicator

USB–C 

Magnetische contactpen USB-C

BatterijstatusindicatorPod

Gebruik de Pod door de kindveilige 
beschermer te openen. Trek het metalen deel 
naar beneden om de Pod te openen.
Nadat u de bescherming hee# verlaagd, tilt u 
de siliconen dop van de Pod op.

1
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Steek de Pod in de Pen. Het witte LED-licht gaat 
één keer branden, gevolgd door drie snelle 
trillingen. Plaats de tip en geniet van het product.
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Haal de pen uit de doos en sluit hem aan op de 
Powerbank (of sluit hem aan op een USB-C-poort 
voor opladen). De pen trilt één keer en de "K" -LED 
knippert driemaal. Het huidige batterijniveau wordt 
aangegeven door de LED-kleur: wit gee# 10% tot 
100% lading aan, terwijl rood 0% tot 10% lading 
aangee#.

STATUS VAN DE PEN 

INSTRUCTIES VOOR EERSTE GEBRUIK

3. SPECIFIEKE FUNCTIES VAN DE PEN

Vul de tank met de vloeistof, bedek hem met 
de siliconen dop en til de metalen afscherming 
in de juiste positie op. Laat de Pod ongeveer 5 
minuten staan om ervoor te zorgen dat de 
vloeistof volledig in de Pod komt.

2
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K 0-10% lading: 
rode LED

K 10-100% lading: 
witte LED

STAAT VAN PEN TIJDENS GEBRUIK
Het "K" -vormige LED-licht gee# het batterijniveau 
tijdens het zuigproces als volgt aan:

10% tot 100% batterijniveau: wit LED-licht
5% tot 10% batterijniveau: rood LED-licht
Batterijniveau onder 5%: kon niet vapen, de rode 
LED knippert drie keer en trilt eenmaal, wat 
aangee# dat het apparaat opnieuw moet 
worden opgeladen.

5-10% batterijniveau: 
LED-verlichting

rode kleur

10-100% batterijniveau: 
LED-verlichting

witte kleur
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OPLADENDE DE PEN VIA POWERBANK

DE PEN VIA USB-CABEL OPLADEN

De aanduiding van het opladen van de pen via de 
Powerbank is als volgt:

0% tot 10% batterijniveau: rode LED gaat branden
10% tot 100% batterijniveau: witte LED-verlichting
Volledig opgeladen: LED-lampje gaat uit.

De indicatie voor het inschakelen via een 
USB-C-voeding is dat de LED driemaal knippert en 
één trilling.

De oplaadindicatie via USB-C is als volgt:

0% tot 10% vermogen: de LED licht rood op
10% tot 100% vermogen: de LED licht wit op
Volledig opgeladen: LED gaat uit

0-10% batterijniveau: 
De rode LED

gaat branden

10-100% batterijniveau: 
de witte LED

gaat branden

0-10% batterijniveau: 
De rode LED

gaat branden

10-100% batterijniveau: 
de witte LED

gaat branden
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Invoegen en verwijderen van Pod:

INDICATIES VOOR INSERTIE EN
VERWIJDERING VAN POD

VERANDERING VAN DE VIBRATIEMODUS 
VAN DE PEN TIJDENS SUCTIE
Ga als volgt te werk om de trillingszuigmodus 
van de pen in of uit te schakelen:
De standaard van de pen is ingesteld op 
zuigmodus met trilling.
Sluit de Pod binnen vier seconden vijf keer aan 
en verbreek deze.
Als de bewerking correct is uitgevoerd, schakelt 
de pen de zuigtrillingsmodus.
Als de modus correct is geactiveerd, knippert het 
witte licht twee seconden en trilt de motor twee 
seconden.
In de zuigmodus met trilling voel je tijdens het 
afzuigen een lichte trilling.

Verwijdering - De "K" -vormige LED knippert één 
keer rood om aan te geven dat de Pod met 
succes is verwijderd.

Inbrengen - De "K" -vormige LED knippert 
eenmaal wit met drie trillingen, wat wijst op 
een goed contact.



PEN BESCHERMINGSSYSTEMEN

1. Oververhitting beveiligingssignaal: 
De LED licht vijf keer blauw op, vergezeld van drie 
trillingen, wat wijst op oververhitting en werkt als 
een signaal.

2. Maximale inname-indicatie:
De maximale zuigtijd is 8 seconden.
Na 8 seconden is het beveiligingscircuit 
geactiveerd,
de Pod deactiveren en oververhitting voorkomen. 
Dit wordt aangegeven door de LED
van Pen, die 8 keer rood gloeit. 

3. Kortsluiting of hoge temperatuurindicatie: De rode 
LED gaat tien keer branden, vergezeld van twee 
trillingen, wat wijst op een probleem zoals 
kortsluiting of hoge temperatuur. U moet 
onmiddellijk stoppen met verwarmen om mogelijke 
risico's te voorkomen.

4. Bescherming tegen laag vermogen: als het 
vermogen te laag is, voordat de verwarming wordt 
gestart of tijdens het verwarmingsproces, gaat de 
rode LED driemaal branden, trilt de motor eenmaal, 
en de verwarming stopt automatisch om het 
apparaat te beschermen.

HERINNERING VAN 20 SCHOTEN
Wanneer de zuigkracht 20 plaatsen bereikt, trilt 
de motor tweemaal. 
De telling wordt gereset als er gedurende 10 
minuten geen zuigkracht wordt gedetecteerd.
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KOOLBANK CHARGE INDICATOR

4. POWERBANK

Druk op de So# Touch-knop bovenaan de 
Powerbank (of verwijder de pen). De 
batterij-indicator gaat geleidelijk aan 
branden en gaat dan uit.

1 LED gaat branden 2 LED's gaan aan

0-25% 26-50%

51-75% 76-100%

Als het batterijniveau lager is dan 10%, 
knippert de eerste balk van de 

batterijindicator snel 10 keer en herinnert u 
eraan het apparaat op te laden.
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DE POWERBANK VIA USB-C-KABEL 
OPLADEN

POWERBANK DIE DE PEN OPLADEN

Steek de USB-C-kabel in de USB-C-poort 
onderaan de Powerbank. De laadindicator 
gaat branden, wat aangee# dat het apparaat 
stroom ontvangt.

0-25% lading: de eerste LED knippert.
26-50% lading: de eerste LED gaat continu aan 
en de tweede LED knippert.
51-75% lading: de eerste en tweede LED zijn 
continu aan en de derde LED knippert.
76-100% lading: de eerste, tweede en derde 
LED zijn continu aan en de vierde LED knippert.
100% opladen: alle vier de LED's blijven 3 
seconden aan en schakelen dan uit.
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Steek de pen in de Powerbank en zorg voor 
een goed contact. Zorg ervoor dat de 
laadindicator brandt en dat de 
batterijlaadindicator is ingeschakeld.

0-25% lading: 1 LED-lampjes.
26-50% lading: 2 LED's lichten op.
51-75% lading: 3 LED's lichten op.
76-100% lading: 4 LED's lichten op.

Als de pen volledig is opgeladen, wordt de 
stroomindicator uitgeschakeld.

Sluit de USB-C-kabel aan op de USB-C-poort 
onderaan de Powerbank. Sluit het andere 
uiteinde van de kabel aan op een ander 
apparaat, wat zorgt voor een goede verbinding. 
Controleer of de laadindicator is ingeschakeld en 
of de huidige batterijniveau-indicator is 
ingeschakeld.

0-25% lading: 1 LED-lampjes.
26-50% lading: 2 LED's lichten op.
51-75% lading: 3 LED's lichten op.
76-100% lading: 4 LED's lichten op.

Als het apparaat volledig is opgeladen, blijven 
alle LED-lampjes 3 seconden branden, waarna 
de indicator uitgaat.

POWERBANK CHARGES ANDERE 
APPARATEN VIA USB-C-KABEL
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1. Als de Powerbank de pen oplaadt, stopt het 
laadproces als het energieniveau onder de 10% 
daalt en knippert de eerste witte LED 10 keer om 
een laag energieniveau aan te geven.

2. Als tijdens het laadproces van de Powerbank 
de oppervlaktetemperatuur van de batterij hoger 
is dan 45 oC of lager is dan 0 oC, de lading wordt 
onderbroken en de tweede witte LED knippert 8 
keer.

3. In het geval van kortsluitbeveiliging of 
stroomoverbelasting, stopt de Powerbank de 
uitgangsstroom en knippert de derde witte LED 5 
keer om de beschermingsstatus aan te geven.

4. Als er een inconsistentie optreedt in de 
communicatie van de oplaadchip tijdens de
lees- en schrij!ase van de gegevens, de 
Powerbank onderbreekt de output en de vierde 
witte LED knippert driemaal om de 
beschermingsstatus aan te geven.

5. Om het type bescherming te controleren, kunt u 
op de So# Touch-knop drukken aan het einde van 
de beschermingsindicatie. Het huidige 
beveiligingstype wordt weergegeven en de 
indicatie is hetzelfde als hierboven beschreven.

6. Om de bescherming te verwijderen, kunt u de 
pen verwijderen en invoegen of de USB-C-kabel 
aansluiten en loskoppelen. Deze actie maakt de 
bovenstaande bescherming vrij en herstelt het 
apparaat naar de normale bedrijfsstatus. Als de 
bescherming terugkeert, moet u het hierboven 
beschreven beschermingsproces herhalen.

POWERBANKBESCHERMINGSSYSTEMEN
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Gebruik de USB-C-kabel om de pen op te 
laden of sluit deze aan op een Powerbank. Als 
uw apparaat na het opladen niet wordt 
ingeschakeld, neem dan contact op met de 
klantenservice voor hulp.

De pen gaat niet aan

Controleer of er geen vloeistof of stof op de 
contactpennen lekt en reinig ze grondig. 
Gebruik voor externe reiniging een vochtige, 
vezelvrije doek. Gebruik keukenpapier of een 
zakdoek voor het reinigen van contacten. Als er 
nog geen stoom vrijkomt, neem dan contact 
op met de klantenservice.

Pen produceert geen stoom

Pod raakte op en verving het door
een nieuwe.

De Pod verliest vloeistof

Gebruik alleen de originele oplader die bij het 
apparaat is geleverd. We kunnen de juiste 
werking van het apparaat niet garanderen als 
er compatibele vervangende opladers worden 
gebruikt.

Neem voor elk ander type storing contact op 
met de klantenservice of bezoek onze website 
kiwivapor.com. Het is belangrijk om geen 
wijzigingen aan het apparaat aan te brengen 
om de garantie niet ongeldig te maken.

De Powerbank brengt geen kosten in 
rekening
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Lees de volgende veiligheidsmaatregelen 
zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt 
om uw veiligheid te garanderen en mogelijke 
gevaren te voorkomen. Hoewel deze 
voorzorgsmaatregelen veel situaties omvatten, 
bevatten ze mogelijk niet alle mogelijke 
scenario's. Daarom wordt aanbevolen om op te 
letten en het apparaat verantwoord te gebruiken. 
Belangrijke informatie wordt verstrekt in het 
waarschuwingsgedeelte. Bewaar deze 
handleiding voor toekomstige referentie.

Dit product is bedoeld voor gebruik door 
volwassenen van 18 jaar of ouder. Het is niet 
geschikt voor kinderen of mensen onder de 18 
jaar, zwangere vrouwen of vrouwen die 
borstvoeding geven, mensen met 
hartaandoeningen, hypertensie, diabetes, astma, 
epilepsie of allergisch voor nicotine. We raden u 
ten zeerste af dit product te gebruiken als u in een 
van deze categorieën valt.

Als u symptomen ervaart zoals buikpijn, pijn op de 
borst, verstikking, hoesten, 
ademhalingsmoeilijkheden, duizeligheid, 
hoofdpijn, malaise, verstopte neus, misselijkheid, 
hartkloppingen of irritatie van de keel tijdens het 
gebruik van dit product, stop onmiddellijk met het 
gebruik en raadpleeg uw arts of zorgverlener.

Dit product is speciaal ontworpen voor gebruik 
met verdampende vloeisto!en. Gebruik geen 
andere verbruiksartikelen om schade aan het 
product en mogelijke gevaren te voorkomen.

Houd het apparaat buiten het bereik van 
kinderen om elk gevaar te voorkomen.

6. WAARSCHUWINGEN
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Het is belangrijk om dit product NIET te gebruiken in 
aanwezigheid van brandbare materialen, 
vloeisto!en of gassen, zoals benzinestations, 
chemische fabrieken en andere soortgelijke 
omgevingen. Deze voorzorgsmaatregel is nodig om 
uw veiligheid te garanderen en mogelijke 
ongevallen te voorkomen.

Dit product is niet waterdicht. Vermijd het om het met 
water te wassen of het bloot te stellen aan vochtige 
omgevingen. Dit kan het apparaat beschadigen en 
de werking ervan verminderen.

Raak het oppervlak van het apparaat niet aan en 
reinig het niet met zure oplossingen. Dit kan het 
apparaat beschadigen en de prestaties 
verminderen.

Als het oppervlak tijdens het opladen of gebruik erg 
heet is, stop dan onmiddellijk met het gebruik.

Overbelast het apparaat niet. Het is belangrijk om 
het netsnoer onmiddellijk na volledig opladen los te 
koppelen om nadelige e!ecten op de levensduur 
van de batterij of mogelijke veiligheidsrisico's te 
voorkomen.

Het product bevat nikkel. Als u op de hoogte bent 
van een reeds bestaande nikkelallergie of in het 
verleden allergische reacties hee# opgemerkt, 
raden we u ten zeerste aan dit product niet te 
gebruiken.

Zorg ervoor dat het apparaat correct wordt 
gerecycled in overeenstemming met lokale 
milieuregels, classi%catie- en recyclingvereisten. Het 
is belangrijk om apparaatafval op een 
verantwoorde manier te verwijderen om de impact 
op het milieu te minimaliseren.
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Bem-vindo ao mundo da KIWI! Parabéns, a partir 
de hoje você faz parte de uma comunidade 
baseada em valores importantes que a equipe 
da KIWI constantemente desenvolve. Nosso 
objetivo é oferecer soluções alternativas para 
sua saúde, qualidade de vida e desenvolvimento 
sustentável. Este manual do usuário contém 
todas as informações necessárias para usar 
corretamente o seu dispositivo.

Coleção: KIWI 2 Coleção
Tipo de bateria: Li-ion bateria recarregável
Capacidade do Powerbank: 1800mah
Capacidade da pena: 400mah
Entrada USB-C Powerbank: DC5V/ 2A
Entrada da pena de USB-C: DC5V/0.5A
Powerbank carga para Pen: 4 vezes
(0-100% carga)
Volume do tanque: 1.8ml
Temperatura de trabalho: 0 ano C~45 ano C

1. ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO

Pin de contato magnético
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2. INSTRUÇÕES DE PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

Botão So# Touch

Pin de contato 
magnético

Indicador de estado 
da bateria

USB–C 

Pin de contato magnético USB-C

Indicador de estado da bateriaPod

Comece a usar o Pod abrindo o protetor à 
prova de crianças. Para abrir o Pod, puxe a 
parte de metal para baixo.
Depois de baixar a proteção, levante a tampa 
de silicone do Pod.

1
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Insira o Pod na Pen. A luz LED branca acenderá 
uma vez, seguida de três vibrações rápidas. 
Insira a Tip e aproveite o produto.

101

Tire a caneta da caixa e conecte-a ao 
Powerbank (ou conecte-a a uma porta USB-C 
para carregar). A caneta vibrará uma vez e o 
LED "K" piscará três vezes. O nível atual da 
bateria é indicado pela cor do LED: branco 
indica carga de 10% a 100%, enquanto 
vermelho indica carga de 0% a 10%.

ESTADO DA PEN 

INSTRUÇÕES DE PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

3. FUNÇÕES ESPECÍFICAS DA CANETA

Encha o tanque com o líquido, cubra-o com
a tampa de silicone e levante o protetor de 
metal na posição correta. Deixe o Pod por 
cerca de 5 minutos para garantir que o líquido 
entre totalmente no Pod.

2

3



K 0-10% de carga: 
LED vermelho

K 10-100% carga: 
LED branco

ESTADO DA PEN DURANTE A UTILIZAÇÃO
A luz LED em forma de "K" indica o nível da 
bateria durante o processo de sucção do 
seguinte modo:

10% a 100% nível da bateria: luz LED branca
5% a 10% nível da bateria: luz LED vermelha
Abaixo do nível da bateria de 5%: Não poderia 
vape, o LED vermelho pisca três vezes e vibra 
uma vez, indicando a necessidade de 
recarregar o dispositivo. 

5-10% nível da bateria:
luzes LED cor vermelha

10-100% nível da bateria: 
luzes LED cor branca
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CARREGAR A PEN ATRAVÉS DO
POWERBANK

CARREGAR A PEN ATRAVÉS DE CABO USB-C

A indicação do carregamento da Pen através do 
Powerbank é a seguinte:

0% a 10% nível da bateria: LED vermelho acende
10% a 100% nível da bateria: luzes LED brancas
Totalmente carregado: luz LED apaga.

A indicação para ligar via fonte de alimentação 
USB-C é o LED piscando três vezes e uma vibração.

A indicação de carregamento por USB-C é a 
seguinte:

0% a 10% de energia: o LED acende vermelho
10% a 100% de energia: o LED acende branco
Totalmente carregado: LED sai

0-10% nível da bateria: 
O LED vermelho

acende-se

nível da bateria de 
10-100%:  o LED branco

se acende

0-10% nível da bateria: 
O LED vermelho acende-se

0-10% nível da bateria: 
O LED vermelho acende-se
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Inserção e remoção da Pod:

INDICAÇÕES PARA INSERÇÃO E 
REMOÇÃO DE POD

ALTERAR O MODO DE VIBRAÇÃO DA 
CANETA DURANTE A SUCÇÃO
Para activar ou desactivar o modo de aspiração 
vibratória da Pen, proceda do seguinte modo:
O padrão da Pen é de%nido para o modo de 
sucção com vibração.
Conecte e desconecte o Pod cinco vezes em 
quatro segundos.
Se a operação tiver sido realizada corretamente, 
a Pen mudará o modo de vibração de sucção.
Quando o modo é ativado corretamente, a luz 
branca pisca por dois segundos e o motor vibra 
por dois segundos.
No modo de sucção com vibração, durante a 
sucção você sentirá uma leve vibração.

Remoção - O LED em forma de "K" pisca em 
vermelho uma vez para indicar que o pod foi 
removido com sucesso.

Inserção - O LED em forma de "K" uma vez 
pisca branco com três vibrações, indicando 
um bom contato.



SISTEMAS DE PROTEÇÃO DE PEN

1. Sinal de protecção contra o sobreaquecimento: 
O LED acende azul cinco vezes, acompanhado 
por três vibrações, indicando superaquecimento e 
agindo como um sinal.

2. Indicação da ingestão máxima:
O tempo máximo de sucção é de 8 segundos.
Após 8 segundos o circuito de proteção é ativado,
desativar o Pod e evitar o superaquecimento. Isso é 
indicado pelo LED
de Pen, que brilha vermelho 8 vezes. 

3. Indicação de curto-circuito ou de alta 
temperatura: O LED vermelho acende-se dez vezes, 
acompanhado de duas vibrações, indicando um 
problema como um curto-circuito ou uma 
temperatura elevada. Você deve parar de aquecer 
imediatamente para evitar riscos potenciais.

4. Proteção de baixa potência: Se a potência for 
muito baixa, antes de iniciar o aquecimento ou 
durante o processo de aquecimento, o LED 
vermelho acende-se três vezes, o motor vibra uma 
vez e o aquecimento pára automaticamente para 
proteger o dispositivo.

LEMBRETE DE 20 TIROS
Quando a sucção atinge 20 passos, o motor 
vibra duas vezes. 
A contagem é reiniciada se nenhuma sucção 
for detectada por 10 minutos.
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INDICADOR DE CARGA POWERBANK

4. POWERBANK

Carregue no botão So# Touch na parte 
superior do Powerbank (ou remova a 
caneta). O indicador da bateria acende-se 
gradualmente e depois desliga-se.

1 LED acende as luzes 2 LEDs ligar

0-25% 26-50%

51-75% 76-100%

Quando o nível da bateria está abaixo de 
10%, a primeira barra do indicador da 
bateria pisca rapidamente 10 vezes, 

lembrando-o de recarregar o dispositivo.
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CARREGAR O POWERBANK ATRAVÉS DO 
CABO USB-C

POWERBANK CARREGANDO A PEN

Insira o cabo USB-C na porta USB-C localizada 
na parte inferior do Powerbank. O indicador de 
carga acende, indicando que o dispositivo 
está recebendo energia.

0-25% de carga: o primeiro LED pisca.
26-50% de carga: o primeiro LED está ligado 
continuamente e o segundo LED pisca.
51-75% de carga: o primeiro e segundo LEDs 
estão continuamente ligados e o terceiro LED 
pisca.
76-100% de carga: o primeiro, segundo e 
terceiro LEDs estão continuamente ligados e o 
quarto LED pisca.
100% de carga: Todos os quatro LEDs 
permanecem ligados por 3 segundos e depois 
desligam.
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Insira a Pen no Powerbank, garantindo um 
bom nível de contato. Certi%que-se de que o 
indicador de carga está aceso e que o 
indicador de carga da bateria está ligado.

0-25% de carga: 1 luzes LED.
26-50% de carga: 2 LEDs acendem.
51-75% de carga: 3 LEDs acendem.
76-100% de carga: 4 LEDs acendem.

Quando a caneta está totalmente carregada, 
o indicador de energia desliga.

Conecte o cabo USB-C à porta USB-C localizada 
na parte inferior do Powerbank. Conecte a outra 
extremidade do cabo a outro dispositivo, 
garantindo uma boa conexão. Veri%que se o 
indicador de carga está ligado e se o indicador 
de nível de bateria atual está ligado.

0-25% de carga: 1 luzes LED.
26-50% de carga: 2 LEDs acendem.
51-75% de carga: 3 LEDs acendem.
76-100% de carga: 4 LEDs acendem.

Quando o dispositivo está totalmente 
carregado, todas as luzes LED permanecem 
acesas por 3 segundos, após o que o indicador 
se apaga.

POWERBANK CARREGA OUTROS 
DISPOSITIVOS VIA CABO USB-C
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1. Quando o Powerbank carrega a caneta, se o 
nível de energia cair abaixo de 10%, o processo 
de carregamento pára e o primeiro LED branco 
pisca 10 vezes para indicar um baixo nível de 
energia.

2. Durante o processo de carregamento do 
Powerbank, se a temperatura da superfície da 
bateria exceder 45 ºC ou for inferior a 0 ºC, a 
carga deve ser interrompida e o segundo LED 
branco pisca 8 vezes.

3. Em caso de protecção contra curto-circuitos ou 
de sobrecarga de corrente, o powerbank deve 
parar a corrente de saída e o terceiro LED branco 
deve piscar 5 vezes para indicar o estado de 
protecção.

4. Se ocorrer uma incoerência na comunicação 
do chip de carregamento durante a fase de 
leitura e escrita dos dados, o Powerbank deve 
interromper a saída e o quarto LED branco pisca 
3 vezes para indicar o estado da protecção.

5. Para veri%car o tipo de protecção, pode premir 
o botão So# Touch no %nal da indicação de 
protecção. O tipo de proteção atual será exibido 
e a indicação será a mesma descrita acima.

6. Para remover a protecção, pode remover e 
inserir a Pen, ou ligar e desligar o cabo USB -C. 
Essa ação liberará a proteção acima e 
restaurará o dispositivo para o status operacional 
normal. Se a proteção se repetir, você deve 
repetir o processo de proteção descrito acima.

SISTEMAS DE PROTEÇÃO POWERBANK
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Para carregar a caneta, use o cabo USB-C ou 
conecte-o a um Powerbank. Se o dispositivo 
não ligar após o carregamento, contacte o 
serviço de apoio ao cliente para obter 
assistência.

A Pen não liga o

Veri%que se não há vazamento de líquido ou 
poeira nos pinos de contato e limpe-os 
completamente. Para limpeza externa, use um 
pano úmido e sem %bra. Para limpar os 
contatos, use papel de cozinha ou um lenço. 
Se o vapor ainda não for liberado, entre em 
contato com o atendimento ao cliente.

A Pen não produz vapor

Pod acabou, substituindo-o por um novo.
O Pod perde líquido

Use apenas o carregador original que veio 
com o dispositivo. Não podemos garantir o 
funcionamento correto do dispositivo se forem 
utilizados carregadores de substituição 
compatíveis.

Para qualquer outro tipo de falha, entre em 
contato com o atendimento ao cliente ou 
visite nosso site kiwivapor.com. É importante 
não fazer alterações no dispositivo para não 
anular a garantia.

O Powerbank não cobra
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Para garantir sua segurança e evitar possíveis 
perigos, leia as seguintes precauções de 
segurança cuidadosamente antes de usar o 
dispositivo. Embora essas precauções cubram 
muitas situações, elas podem não incluir todos os 
cenários possíveis. Portanto, recomenda-se 
prestar atenção e usar o dispositivo com 
responsabilidade. Informações importantes são 
fornecidas na seção de aviso. Por favor, 
mantenha este manual para referência futura.

Este produto destina-se a adultos com idade 
igual ou superior a 18 anos. Não é adequado 
para crianças ou pessoas com menos de 18 
anos, mulheres grávidas ou lactantes, pessoas 
com doenças cardíacas, hipertensão, diabetes, 
asma, epilepsia ou alérgicas à nicotina. 
Recomendamos vivamente que não utilize este 
produto se se enquadrar numa destas categorias.

Se você experimentar sintomas como dor 
abdominal, dor no peito, as%xia, tosse, di%culdade 
em respirar, tontura, dor de cabeça, mal-estar, 
congestão nasal, náuseas, palpitações ou 
irritação da garganta durante o uso deste 
produto, Consulte o seu médico ou pro%ssional 
de saúde antes de iniciar o tratamento.

Este produto é projetado especi%camente para 
uso com líquidos vaporizantes. Não use outros 
consumíveis para evitar dani%car o produto e 
incorrer em riscos potenciais.

Mantenha o dispositivo fora do alcance das 
crianças para evitar qualquer perigo.

6. AVISOS
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É importante NÃO usar este produto na presença 
de materiais in$amáveis, líquidos ou gases, tais 
como postos de gasolina, plantas químicas e outros 
ambientes similares. Esta precaução é necessária 
para garantir a sua segurança e evitar potenciais 
acidentes.

Este produto não é à prova d'água. Evite lavá-lo 
com água ou expô-lo a ambientes úmidos. Isso 
pode dani%car o dispositivo e prejudicar seu 
funcionamento.

Não toque ou limpe a superfície do dispositivo com 
soluções ácidas. Isso pode dani%car o dispositivo e 
prejudicar seu desempenho.

Se a superfície estiver muito quente durante o 
carregamento ou o uso, interrompa o uso 
imediatamente.

Não sobrecarregue o dispositivo. É importante 
desconectar o cabo de alimentação 
imediatamente após o carregamento completo 
para evitar efeitos adversos na vida útil da bateria 
ou potenciais riscos de segurança.

O produto contém níquel. Se você está ciente de 
uma alergia de níquel pré-existente ou notou 
reações alérgicas no passado, recomendamos 
que você evite usar este produto.

Certi%que-se de que o dispositivo é devidamente 
reciclado de acordo com os regulamentos 
ambientais locais, classi%cação e requisitos de 
reciclagem. É importante eliminar os resíduos de 
dispositivos de forma responsável para minimizar o 
impacto ambiental.
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HR
Dobrodošli u svijet KIWI-ja! Čestitamo, od 
danas ste dio zajednice utemeljene na 
važnim vrijednostima koje tim KIWI-ja 
kontinuirano razvija. Naš cilj je ponuditi 
alternativna rješenja za vaše zdravlje, 
kvalitetu života i održivi razvoj. Ovaj 
korisnički priručnik sadrži sve informacije 
koje vam trebaju kako biste ispravno 
koristili svoj uređaj.

Model: KIWI 2
Tip baterije: Punjiva Li-ionska baterija
Kapacitet Powerbanka: 1800mAh
Kapacitet Pena: 400mAh
Ulaz USB-C za Powerbank: DC5V/2A
Ulaz USB-C za Pen: DC5V/0.5A
Powerbank za punjenje Pena: ≈4 puta
(0-100% napunjenost)
Volumen spremnika: 1.8ml
Radna temperatura: 0°C~45°C

1. DETALJI O PROIZVODU 

Magnetski kontakt pin 
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2. UPUTE ZA PRVO KORIŠTENJE 

Tipka So# Touch 

Magnetski 
kontaktni pin 

Indikator baterije 

USB–C 

Magnetski kontaktni pin USB-C

Indikator baterije Pod

Počnite koristiti Pod tako da otvorite 
zaštitni poklopac za djecu. Da biste 
otvorili Pod, povucite metalni dio prema 
dolje. Nakon spuštanja zaštite podignite 
silikonsku kapicu Poda.

1
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Umetnite Pod u Pen i bijelo svjetlo će se 
jednom upaliti,nakon šta se umetne Pod 
slijedi brza vibracija tri puta. Umetnite 'lter  
i uživajte.
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Uzmite Pen iz pakiranja i stavite je u powerbank 
(ili je spojite na USB-C kabel za punjenje). Pena 
će jednom zavibrirati, a LED indikator "K" će 
treptati tri puta. Trenutna razina napunjenosti 
baterije označena je bojom LED svjetla: bijelo 
svjetlo označava napunjenost od 10% do 100%, 
dok crveno svjetlo označava napunjenost od 0% 
do 10%

PUNJENJE PEN UREÐAJA 

UPUTE ZA PRVO KORIŠTENJE 

3. FUNKCIJE PEN UREÐAJA 

Napunite Pod tekućinom, zatvorite 
silikonskim čepom i postavite  zaštitu na 
pravilan položaj. Ostavite spremink s 
tekućinom  otprilike 5 minuta kako bi se 
osiguralo da tekućina potpuno uđe u Pod.

2
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K 0-10% 
napunjenosti: 

crveno LED svijetlo

K10-100% 
napunjenosti: 

bijelo LED svijetlo 

RAZINA NAPUNJENOSTI PENA TIJEKOM 
NJEZINOG KORIŠTENJA 

LED "K" pokazuje razinu napunjenosti baterije 
tijekom procesa inhalacije na sljedeći način:

10% do 100% napunjenosti: bijelo LED svijetlo
5% do 10% napunjenosti: crveno LED svijetlo
Manje od 5% napunjenosti:crveno LED svijetlo 
trepće tri puta i vibrira jednom, što ukazuje na 
potrebu za punjenjem.

5-10% napunjenosti: crveno 
LED svijetlo se pali 

10-100% napunjenosti: 
bijelo LED svijetlo se pali 
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PUNJENJE PENA POMOĆU
POWERBANKA

PUNJENJE PENA POMOĆU USB-C
KABLA 

Pen indikator punjenja  pomoću  Powerbanka je 
sljedeća:

0% do 10% napunjenosti: Crveno LED svijetlo se pali
10% do 100% napunjenosti: Bijelo LED svijetlo se pali
Potpuno napunjeno: LED svijetlo se gasi

Indikacija za uključivanje putem USB-C priključka je 
da trenutni indikator napunjenosti trepće tri puta i 
vibrira jednom.

Indikacija punjenja putem USB-C priključka je 
sljedeća:

0% do 10% napunjenosti: Crveno LED svjetlo se pali
10% do 100% napunjenosti: Bijelo LED svjetlo se pali
Potpuno napunjeno: LED svjetlo se gasi

0-10% napunjenosti: crveno
LED svijetlo se pali 

10-100% napunjenosti: 
bijelo LED svijetlo se pali 

0-10% napunjenosti: crveno
LED svijetlo se pali 

10-100% napunjenosti: 
bijelo LED svijetlo se pali 
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Umetanje i uklanjanje Poda:

INDIKACIJE PRILIKOM UMETANJA I 
UKLANJANJA PODA

PROMJENA NAČINA UZDISAJA 
VIBRACIJE PENA 
Za uključivanje ili isključivanje Pen vibracije, 
slijedite ove korake:

Pen je podešena na način uzdisaja s 
vibracijom,prema zadanim postavkama.
Umetnite i izvadite Pod  pet puta unutar četiri 
sekunde,ako to ispravno izvedete, Pen će se  
prebaciti na način vibracije tijekom uzdisaja.
Kada se način uspješno promijeni, bijelo svjetlo 
će treptati dvije sekunde, i biti će popraćeno 
vibracijom.

Uklanjanje - Crveni LED "K" će jednom treptati 
kako bi označio da je Pod uspješno uklonjen.

Umetanje - Bijeli LED "K" će jednom treptati uz 
tri vibracije, što ukazuje na dobar kontakt.



SUSTAV PEN ZAŠTITE

1.Podsjetnik za zaštitu od pregrijavanja: ako  
Plavo LED svijetlo zatrpće pet puta,  te je 
popraćeno uz tri vibracije ukazuje da se Pena 
pregrijala.Ujedno služi kao podsjetnik da nebi 
došlo do pregrijavanja uređaja.

2.Indikacija za kontinuirani uzdisaj od 8 sekundi: 
Crveno LED svijetlo će zatrptati  osam puta uz 
jednu vibraciju, što ukazuje da je uređaj bio u 
kontinuiranom uzdisaju  tijekom 8 sekundi i kako 
si se spriječlo pregrijavanje mora se na trenutak 
zaustaviti sa uzdisajem.

3.Indikacija koja ukazuje na kratki spoj ili visoku 
temperaturu:Kada  CRVENO svijetlo zatrepće 
deset puta za redom uz dvije vibracije, ukazuje 
na problem s grijačem kao što je kratki spoj ili 
visoka temperatura. Potrebno je odmah prekinuti 
zagrijavanje kako bi se spriječile moguće 
opasnosti.

4. Zaštita od niske napunjenosti: Ukoliko je razina  
baterije niska  bilo prije početka zagrijavanja ili 
tijekom samog zagrijavanja, crveno LED svijetlo 
će treptati tri puta a motor će vibrirati jednom te 
će automatski zaustaviti zagrijavanje  radi zaštite 
uređaja.

PODSJETNIK NAKON 20 UZDISAJA 
Nakon 20 udisaja, Pen će vibrirati dva puta. 
Brojač udisaja  će se resetirati kada se naprave 
dva udisaja  s razmakom od 10 minuta između 
njih.
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UPUTE ZA STATUS POWERBANKA 

4. POWERBANK

Pritisnite tipku So( Touch na vrhu Powerbanka (ili 
uklonite Pen). Indikator napajanja postupno će 
svijetliti i zatim se isključiti.

1 LED svijetlo se pali               2 LED svijetla se pale                                     

0-25% 26-50%

51-75% 76-100%

Kada je razina napunjenosti Powerbanka ispod 10%, prva 
traka indikatora napajanja će brzo treptati 10 puta. To služi kao 
podsjetnik da trebate napuniti uređaj i ukazuje da je baterija 

gotovo prazna. Preporučuje se ponovno punjenje 
Powerbanka kako biste osigurali neprekidno korištenje.
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PUNJENJE POWERBANKA POMOĆU USB-C 
KABELA 

PUNJENJE PEN UREĐAJA POMOĆU 
PRIJENOSNE BATERIJE (POWERBANKA)

Umetnite USB-C kabel u USB-C priključak 
smješten na dnu Powerbanka. Indikator 
napajanja će se upaliti, što ukazuje da uređaj 
započeo s napajanjem.

0-25% snage: prva LED dioda treperi.
26-50% snage: prva LED lampica stalno svijetli, 
a druga LED trepće.
51-75% snage: prva i druga LED dioda su stalno 
uključene, a treća LED dioda treperi.
76-100% snage: prva, druga i treća LED 
lampica stalno svijetle, a četvrta LED lampica 
treperi.
100% snage: Sva četiri LED-a ostat će uključena 
3 sekunde, a zatim će se isključiti.

2 LED svijetla se pale                                     
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Umetnite Pen uređaj u Powerbank, osiguravajući 
dobar kontakt. Provjerite da je indikator 
napajanja upaljen i da je osvijetljen indikator 
trenutne razine napunjenosti baterije.

0-25% napunjenosti: 1 LED svijetlo se pali                                                                        
26-50% napunjenosti: 2 LED svijetla se pale                                                                                      
51-75% napunjenosti: 3 LED svijetla se pale                                                                                
76-100%  napunjenosti: 4 LED svijetla se pale  

Kada je POD totoalno puna, indikator 
napanjanja se gasi.

Umetnite USB-C kabel u USB-C priključak koji je  
smješten na dnu Powerbanka. Povežite drugi 
kraj kabela s drugim uređajem, osiguravajući 
dobar kontakt. Provjerite da je indikator 
napajanja upaljen i da je osvijetljen indikator 
trenutne razine napunjenosti baterije.

0-25% napunjenosti: 1 LED svijetlo se pali                                                                        
26-50% napunjenosti: 2 LED svijetla se pale                                                                                      
51-75% napunjenosti: 3 LED svijetla se pale                                                                                
76-100%  napunjenosti: 4 LED svijetla se pale 

Kada je uređaj potpuno napunjen, sve LED 
diode će svijetliti 3 sekunde, a zatim će se 
indikator ugasiti.

PUNJENJE OSTALIH UREĐAJA POMOĆU 
POWERBANKA
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Umetnite Pen uređaj u Powerbank, osiguravajući 
dobar kontakt. Provjerite da je indikator 
napajanja upaljen i da je osvijetljen indikator 
trenutne razine napunjenosti baterije.

0-25% napunjenosti: 1 LED svijetlo se pali                                                                        
26-50% napunjenosti: 2 LED svijetla se pale                                                                                      
51-75% napunjenosti: 3 LED svijetla se pale                                                                                
76-100%  napunjenosti: 4 LED svijetla se pale  

Kada je POD totoalno puna, indikator 
napanjanja se gasi.

1. Kada Powerbank puni Pen, ako razina 
snage padne ispod 10%, proces punjenja će 
se zaustaviti, a prva bijela LED lampica će 
zatreperiti 10 puta kao znak niske snage.

2. Tijekom procesa punjenja Powerbanka, 
ako površinska temperatura baterije prijeđe 
45°C ili padne ispod 0°C, punjenje će se 
zaustaviti, a drugi bijeli LED će zatreperiti 8 
puta.

3. U slučaju izlazne zaštite od kratkog spoja ili 
prekostrujne zaštite, Powerbank će zaustaviti 
izlaz, a treća bijela LED dioda će zatreperiti 5 
puta kako bi označila status zaštite.

4. Ako postoji nedosljednost u komunikaciji 
IC punjenja tijekom pisanja i čitanja 
podataka, Powerbank će zaustaviti izlaz, a 
četvrti bijeli LED će zatreperiti 3 puta kako bi 
označio status zaštite.

5. Za provjeru vrste zaštite, možete pritisnuti 
tipku So( Touch nakon završetka indikacije 
zaštite. Prikazat će se trenutna vrsta zaštite, a 
indikacija će biti ista kao što je gore 
opisano.

6. Za podizanje zaštite možete ukloniti i 
umetnuti Pen ili uključiti i isključiti USB-C 
kabel. Ova radnja će osloboditi prethodno 
navedenu zaštitu i vratiti uređaj u normalno 
radno stanje. Ako se zaštita ponovno pojavi, 
potrebno je ponoviti gornji postupak zaštite.

Umetnite USB-C kabel u USB-C priključak koji je  
smješten na dnu Powerbanka. Povežite drugi 
kraj kabela s drugim uređajem, osiguravajući 
dobar kontakt. Provjerite da je indikator 
napajanja upaljen i da je osvijetljen indikator 
trenutne razine napunjenosti baterije.

0-25% napunjenosti: 1 LED svijetlo se pali                                                                        
26-50% napunjenosti: 2 LED svijetla se pale                                                                                      
51-75% napunjenosti: 3 LED svijetla se pale                                                                                
76-100%  napunjenosti: 4 LED svijetla se pale 

Kada je uređaj potpuno napunjen, sve LED 
diode će svijetliti 3 sekunde, a zatim će se 
indikator ugasiti.

SISTEM ZAŠTITE POWERBANKA 
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Za punjenje PEN uređaja koristite USB-C 
kabel ili je spojite na Powerbank. Ako se 
uređaj i dalje ne uključuje nakon punjenja, 
obratite se korisničkoj službi za pomoć.

Pen se ne uključuje

Provjerite ima li curenja tekućine ili prašine 
na kontaktnim pinovima i temeljito ih 
očistite. Za vanjsko čišćenje koristite vlažnu 
krpu ili mikro'bru. Za čišćenje kontakata 
koristite kuhinjski papir ili maramicu. Ako 
dim i dalje ne izlazi, obratite se službi za 
korisnike.

Pen ne ispušta dim 

Pod je istrošen, treba ga zamjeniti novim.
Iz Poda curi tekućina 

Koristite samo originalni punjač koji ste 
dobili uz uređaj. Ne možemo jamčiti 
ispravan rad uređaja ako se koriste 
kompatibilni zamjenski punjači.

Za sve druge vrste kvarova, obratite se 
korisničkoj službi ili posjetite našu web 
stranicu na kiwivapor.com. Važno je ne 
raditi nikakve izmjene na uređaju jer će to 
poništiti jamstvo.

Powerbank se ne puni 
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Kako biste osigurali svoju sigurnost i spriječili 
potencijalne opasnosti, pažljivo pročitajte 
sljedeće mjere opreza prije uporabe 
uređaja. Iako ove mjere opreza pokrivaju 
mnoge situacije, one možda neće obuhvatiti 
sve moguće scenarije. Stoga vas molimo da 
budete oprezni i da odgovorno koristite 
uređaj. U nastavku smo dali važne 
informacije  molim  vas da se pridržavate 
navedenih uputa. Molimo sačuvajte ovaj 
priručnik za buduću upotrebu.

Ovaj  proizvod je namijenjen samo za 
punoljetne osobe. Nije prikladno za djecu ili 
osobe mlađe od 18 godina, trudnice ili 
dojilje, osobe sa srčanim bolestima, visokim 
krvnim tlakom, dijabetesom, astmom, 
epilepsijom ili onima koji su alergični na 
nikotin. Izričito savjetujemo da ne koristite 
ovaj proizvod ako spadate u neku od ovih 
kategorija.

Ako osjetite simptome kao što su bol u 
trbuhu, bol u prsima, gušenje, kašalj, otežano 
disanje, vrtoglavica, glavobolja, nelagoda, 
začepljenost nosa, mučnina, lupanje srca ili 
iritacija grla tijekom korištenja ovog 
proizvoda, odmah prekinite njegovu 
upotrebu i obratite se svom liječniku ili 
zdravstveni djelatnik za smjernice.

Ovaj proizvod je dizajniran posebno za 
korištenje s tekućinama za vape. Nemojte 
koristiti nikakve druge potrošne materijale 
kako biste spriječili oštećenje proizvoda i 
izbjegle potencijalne opasnosti.

Držite uređaj podalje od djece kako biste 
izbjegli bilo kakvu opasnost.

6. OPREZ 
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Važno je NE koristiti ovaj proizvod u prisutnosti 
zapaljivih materijala, tekućina ili plinova, kao 
što su benzinske postaje, kemijska postrojenja i 
druga slična okruženja. Ova mjera opreza je 
neophodna kako bi se osigurala vaša 
sigurnost i spriječile moguće nezgode.

Ovaj proizvod nije vodootporan. Molimo 
suzdržite se od pranja vodom ili izlaganja 
vlažnom okruženju. Na taj način možete oštetiti 
uređaj i ugroziti njegovu funkcionalnost.

Nemojte dodirivati niti čistiti površinu uređaja 
otopinama kiseline. To može oštetiti uređaj i 
utjecati na njegove performanse.

Ako je površina uređaja jako vruća tijekom 
punjenja ili korištenja, odmah prestanite 
koristiti.

Molimo Vas da ne punite uređaj duže od 
propisanog u uputama . Važno je isključiti 
kabel za napajanje odmah nakon što je 
potpuno napunjen kako biste izbjegli bilo 
kakve negativne učinke na trajanje baterije ili 
potencijalne opasnosti po sigurnost.

Proizvod sadrži nikal. Ako znate da već imate 
alergiju na nikal ili ste u prošlosti imali 
alergijske reakcije, toplo vam savjetujemo da 
izbjegavate korištenje ovog proizvoda.

Osigurajte pravilno recikliranje uređaja u 
skladu s lokalnim politikama zaštite okoliša, 
klasi'kacijom i zahtjevima za recikliranje. Važno 
je odgovorno zbrinuti uređaj za otpad kako bi 
se smanjio utjecaj na okoliš.
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UKR
Ласкаво просимо у світ KIWI! Вітаємо, 
сьогодні ви стали частиною спільноти, яка 
базується на важливих цінностях, які 
постійно розвиває команда KIWI. Наша мета 
– запропонувати альтернативні рішення для 
вашого здоров'я, якості життя та сталого 
розвитку. Цей посібник користувача містить 
всю інформацію, необхідну для правильного 
використання пристрою.

Модель: KIWI 2
Тип акумулятора: Літій-іонний акумулятор, 
що заряджається
Ємність Powerbank: 1800mAh
Ємність Pen: 400mAh
Вхід Powerbank USB-C: DC5V/2A
Вхід Pen USB-C: DC5V/0.5A
Powerbank для заряджання Pen: ≈ 4 рази 
(0-100% потужності)
Об'єм бака: 1.8 мл
Робоча температура: 0°C~45°C

1. ДЕТАЛІ ПРОДУКТУ

Магнітний контактний штифт
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2.  ІНСТРУКЦІЯ ЩОДО ПЕРШОГО ВИКОРИСТАННЯ

М'яка сенсорна 
кнопка

Магнітний 
контактний штифт

Індикатор потужності

USB–C 

Магнітний контактний штифт USB-C

Індикатор потужностіPod

Почніть використовувати Pod, відкривши захист 
від дітей. Щоб відкрити Pod, потягніть металеву 
частину донизу. Після того, як захист буде 
опущено, зніміть силіконовий ковпачок Pod.

1
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Вставте Pod у Pen. Біле світло загориться 
один раз, а потім тричі пролунає швидка 
вібрація. Вставте Tip і насолоджуйтесь.
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Дістаньте Pen з упаковки та помістіть її у Powerbank 
(або підключіть до USB-C для заряджання). Pen 
вібрує один раз, а світлодіод "K" блимне три рази. 
Поточний рівень заряду акумулятора відображається 
кольором світлодіода: білий вказує на заряд від 10% 
до 100%, а червоний вказує на рівень заряду від 0% 
до 10%.

РІВЕНЬ ЗАРЯДУ PEN

 ІНСТРУКЦІЯ ЩОДО ПЕРШОГО ВИКОРИСТАННЯ

3.  ФУНКЦІЇ ПРИСТРОЮ PEN

Заповніть резервуар рідиною, закрийте його 
силіконовою кришкою та перемістіть металевий 
захист у правильне положення. Залишіть Pod 
приблизно на 5 хвилин, щоб переконатися, що 
рідина повністю потрапила до Pod.

2
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K 0-10% заряду: 
червоний світлодіод

K 10-100% заряду: 
білий світлодіод

РІВЕНЬ ЗАРЯДУ PEN ПІД ЧАС 
ВИКОРИСТАННЯ

Світлодіод "K" вказує рівень заряду батареї під час 
використання так:

Заряд від 10% до 100%: біле світлодіодне світло.
Заряд від 5% до 10%: червоне світлодіодне світло
Заряд нижче 5%: неможливо використовувати, 
червоний світлодіод блимає три рази і 
відбувається одна вібрація, вказуючи на 
необхідність заряджання.

При заряді від 5% до 10% 
світлодіод горить червоним 

кольором.

При заряді від 10% до 100% 
світлодіод горить білим 

кольором.
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ЗАРЯДКА PEN ЗА ДОПОМОГОЮ 
POWERBANK

ЗАРЯДЖАННЯ PEN ЗА ДОПОМОГОЮ 
КАБЕЛЮ USB-C

Індикація заряджання Pen від Powerbank відбувається 
таким чином: Від 0% до 10% заряду: горить червоний 
світлодіод
Від 10% до 100% заряду: світиться білий світлодіод
Повністю заряджено: світлодіодний індикатор 
вимикається

Індикатором увімкнення USB-C є індикатор 
поточного рівня живлення, який тричі блимає та один 
раз вібрує. Індикатор заряджання через USB-C 
виглядає наступним чином:

Від 0% до 10% заряду: горить червоний світлодіод
Від 10% до 100% заряду: світиться білий світлодіод
Повністю заряджено: світлодіодний індикатор 
вимикається

0-10% заряду:
Світиться червоний 

світлодіод

10-100% заряду:
загоряється білий 

світлодіод

0-10% заряду:
Світиться червоний 

світлодіод

10-100% заряду:
загоряється білий 

світлодіод
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Вставте та вийміть Pod:

ІНДИКАЦІЇ ДЛЯ ВСТАНОВЛЕННЯ ТА 
ВИДАЛЕННЯ POD

ЗМІНА РЕЖИМУ ВІБРАЦІЇ Pen під час 
втягування
Щоб увімкнути або вимкнути режим вібрації 
втягування Pen, виконайте такі дії:

За замовчуванням Pen налаштована на режим 
втягування з вібрацією. П'ять разів поспіль вставте 
та вийміть Pod протягом чотирьох секунд. Якщо все 
зроблено правильно, Pen перемкне режим вібрації 
втягування. Коли режим успішно перемикається, 
біле світло блимне протягом двох секунд, що 
супроводжується двосекундною вібрацією двигуна. 
У режимі втягування з вібрацією буде легка вібрація 
під час втягування.

Видалення - червоний світлодіод "K" блимне один 
раз, вказуючи на те, що Pod успішно видалено.

Вставка – білий світлодіод «К» блимне один раз у 
супроводі трьох вібрацій, вказуючи на гарний 
контакт.



СИСТЕМИ ЗАХИСТУ PEN
1. Нагадування про захист від перегріву: синій 
світлодіод загориться п'ять разів, що 
супроводжується трьома вібраціями, що вказує на 
перегрів та служить нагадуванням.

2. Індикація безперервного втягування протягом 8 
секунд: червоний світлодіод загоряється вісім разів 
у супроводі однієї вібрації, вказуючи на те, що 
пристрій перебуває в режимі безперервного 
втягування протягом 8 секунд і настав час 
зупинитися, щоб запобігти перегріву.

3. Індикація короткого замикання або високої 
температури: червоний світлодіод загориться 
десять разів, що супроводжується двома вібраціями, 
вказуючи на проблему з нагрівальним елементом, 
таку як коротке замикання або висока температура. 
Необхідно негайно припинити нагрівання, щоб 
запобігти будь-якій потенційній небезпеці.

4. Захист від низького заряду: Якщо рівень заряду 
занадто низький, або до початку нагрівання, або під 
час нагрівання, червоний світлодіод блимає три 
рази, мотор вібрує один раз, і нагрівання 
автоматично зупиняється для захисту пристрою.

НАГАДУВАННЯ ПРО 20 ЗАТЯЖОК
Коли втягування досягне 20 затяжок, двигун 
завібрує двічі. Лічильник затяжок скинеться після 
двох затяжок з 10-хвилинним інтервалом між 
ними.
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ІНДИКАТОР ЗАРЯДУ POWERBANK

4. POWERBANK

Натисніть кнопку Soft Touch у верхній частині 
Powerbank (або вийміть Pen). Індикатор 
живлення поступово засвітиться, а потім 
вимкнеться.

Світиться 1 світлодіод Загоряються 2 світлодіоди

0-25% 26-50%

51-75% 76-100%

Коли рівень заряду становить менше 10%, перша 
смужка індикатора живлення блимне 10 разів, щоб 
нагадати про необхідність зарядити пристрій.
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Загоряються 3 світлодіоди Загоряються 4 світлодіоди



ЗАРЯДЖАННЯ POWERBANK ЗА 
ДОПОМОГОЮ КАБЕЛЮ USB-C

ІНСТРУКЦІЯ ДЛЯ СТАТУСУ POWERBANK 
- POWERBANK ЗАРЯЖАЄ PEN 

Вставте кабель USB-C у порт USB-C, 
розташований у нижній частині Powerbank. 
Індикатор живлення засвітиться, вказуючи на те, 
що пристрій отримує живлення.

0-25% заряду: Перший світлодіод блимає.
26-50% заряду: Перший світлодіод 
безперервно горить, а другий світлодіод 
блимає.
51-75% заряду: Перший і другий світлодіоди 
безперервно горять, а третій світлодіод блимає.
76-100% заряду: Перший, другий та третій 
світлодіоди безперервно горять, а четвертий 
світлодіод блимає.
100% заряду: Усі чотири світлодіоди горітимуть 
протягом 3 секунд, а потім вимикаються..
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Вставте Pen в блок живлення, забезпечивши 
хороший контакт. Переконайтеся, що індикатор 
живлення світиться і світиться індикатор 
поточного рівня заряду батареї.

0-25% заряду: загоряється 1 світлодіод.
26-50% заряду: загоряються 2 світлодіоди.
51-75% заряду: загоряються 3 світлодіоди.
76-100% заряду: загоряються 4 світлодіоди.

Коли Pen повністю заряджено, індикатор 
живлення вимикається.

Підключіть USB-C кабель до USB-C порту, 
розташованого в нижній частині Powerbank. 
Підключіть інший кінець кабелю до іншого 
пристрою, щоб забезпечити хороший контакт. 
Переконайтеся, що індикатор живлення 
світиться і світиться індикатор поточного рівня 
заряду батареї.

0-25% заряду: загоряється 1 світлодіод.
26-50% заряду: загоряються 2 світлодіоди.
51-75% заряду: загоряються 3 світлодіоди.
76-100% заряду: загоряються 4 світлодіоди.

Коли пристрій повністю заряджено, всі 
світлодіоди горітимуть протягом 3 секунд, а 
потім індикатор живлення вимкнеться.

POWERBANK ЗАРЯДЖУЄ ІНШІ 
ПРИСТРОЇ ЧЕРЕЗ USB-C
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1. Коли Powerbank заряджає Pen і рівень заряду 
падає нижче 10%, процес зарядки зупиняється.

2. У процесі заряджання Powerbank, якщо 
температура поверхні елемента батареї 
перевищує 45°C або падає нижче 0°C, 
заряджання буде зупинено, а другий білий 
світлодіод блимає 8 разів.

3. У разі короткого замикання або захисту від 
перевантаження Powerbank припинить видачу 
енергії, і третій білий світлодіод блиматиме 5 
разів для вказівки статусу захисту.

4. Якщо виникає невідповідність у комунікації із 
зарядним IC під час запису та читання даних, 
Powerbank припинить видачу енергії, і 
четвертий білий світлодіод блиматиме 3 рази 
для вказівки статусу захисту.

5. Щоб перевірити тип захисту, натисніть 
кнопку Soft Touch після завершення індикації 
захисту. Відобразиться поточний тип захисту, і 
індикація буде такою самою, як описано вище.

6. Щоб зняти захист, ви можете або вийняти та 
знову вставити Pen, або підключити та 
вимкнути кабель USB-C. Ця дія знімає вказаний 
вище захист і поверне пристрій до 
нормального робочого стану. Якщо захист 
виникне знову, необхідно повторити 
вищезазначений процес захисту.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ POWERBANK
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Щоб зарядити Pen, використовуйте кабель 
USB-C або підключіть його до Powerbank. Якщо 
пристрій все одно не вмикається після 
заряджання, зверніться по допомогу до служби 
підтримки клієнтів.

Pen не вмикається

Перевірте, чи немає витоків рідини або пилу на 
контактних штифтах і ретельно очистіть їх. Для 
зовнішнього очищення використовуйте вологу 
безворсову тканину. Для очищення контактів 
використовуйте кухонний папір або хустку. 
Якщо дим, як і раніше, не виходить, зверніться 
до сервісної служби.

Pen не випускає дим

Pod витрачено, його потрібно замінити.
Рідина витікає з Pod

Будь ласка, використовуйте лише 
оригінальний зарядний пристрій, який 
постачається з пристроєм. Ми не можемо 
гарантувати правильну роботу пристрою під 
час використання сумісних змінних зарядних 
пристроїв.

За будь-яких інших несправностей звертайтеся 
до служби підтримки клієнтів або відвідайте 
наш веб-сайт kiwivapor.com. Важливо не 
вносити будь-які зміни до пристрою, оскільки 
це спричинить анулювання гарантії.

Powerbank не заряджається
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Для забезпечення вашої безпеки та 
запобігання потенційним небезпекам уважно 
прочитайте наступні застереження перед 
використанням пристрою. Хоча ці запобіжні 
заходи охоплюють багато ситуацій, вони 
можуть не охоплювати всі можливі сценарії. 
Тому будьте обережні і використовуйте 
пристрій відповідально. Ми надали важливу 
інформацію у розділі попереджень нижче. 
Збережіть цей посібник для подальшого 
використання.

Цей продукт призначений для використання 
дорослими у віці 18 років та старших. Він не 
підходить для дітей або осіб молодших 18 років, 
вагітних або жінок, що годують, людей з 
серцевими захворюваннями, високим 
кров'яним тиском, діабетом, астмою, епілепсією 
або алергією на нікотин. Ми не рекомендуємо 
використовувати цей продукт, якщо ви 
потрапляєте в будь-яку з цих категорій.

Якщо при використанні цього продукту ви 
відчуваєте такі симптоми, як біль у животі, біль у 
грудях, задуха, кашель, утруднене дихання, 
запаморочення, головний біль, дискомфорт, 
закладеність носа, нудота, серцебиття або 
подразнення горла, негайно припиніть його 
використання та зверніться до лікаря або 
медичного працівника для керівництва.

Цей продукт розроблений спеціально для 
використання з рідинами для вейпінгу. Будь 
ласка, не використовуйте будь-які інші витратні 
матеріали, щоб запобігти пошкодженню 
продукту та уникнути потенційних небезпек.

Тримайте пристрій подалі від дітей, щоб 
уникнути будь-якої небезпеки.

6. ПОПЕРЕДЖЕННЯ
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Важливо НЕ використовувати цей продукт у 
присутності легкозаймистих матеріалів, рідин 
або газів, таких як станції заправки, хімічні 
заводи та інші подібні середовища. Ця 
обережність необхідна для забезпечення вашої 
безпеки та запобігання можливим нещасним 
випадкам.

Цей продукт не водонепроникний. Не мийте 
його водою та не піддавайте впливу вологого 
середовища. Це може призвести до 
пошкодження пристрою та порушення його 
функціональності.

Не торкайтеся та не очищайте поверхню 
пристрою кислотними розчинами. Це може 
пошкодити пристрій та вплинути на його 
працездатність.

Якщо поверхня дуже гаряча під час заряджання 
або використання, негайно припиніть її 
використання.

Будь ласка, НЕ перезаряджайте пристрій. 
Важливо відключати кабель живлення відразу 
після його повної зарядки, щоб уникнути 
несприятливого впливу на термін служби 
батареї або потенційних загроз безпеці.

Продукт містить нікель. Якщо ви знаєте про вже 
існуючу алергію на нікель або стикалися з 
алергічними реакціями в минулому, ми 
рекомендуємо вам уникати використання цього 
продукту.

Будь ласка, забезпечте належну утилізацію 
пристрою відповідно до місцевих екологічних 
політик, класифікацій та вимог щодо переробки. 
Важливо відповідально утилізувати 
використаний пристрій, щоб мінімізувати вплив 
на навколишнє середовище.
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Добро пожаловать в мир KIWI! Поздравляем, 
сегодня вы стали частью сообщества, 
основанного на важных ценностях, которые 
постоянно развивает команда KIWI. Наша 
цель - предложить альтернативные решения 
для вашего здоровья, качества жизни и 
устойчивого развития. В данном 
руководстве пользователя содержится вся 
информация, необходимая для правильного 
использования вашего устройства.

Модель: KIWI 2
Тип аккумулятора: Литий-ионный 
заряжаемый аккумулятор
Емкость Powerbank: 1800mAh
Емкость Pen: 400mAh
Вход Powerbank USB-C: DC5V/2A
Вход Pen USB-C: DC5V/0.5A
Powerbank для зарядки Pen: ≈ 4 раза
(0-100% мощности)
Объем бака: 1.8 мл
Рабочая температура: 0°C~45°C

1. ДЕТАЛИ ПРОДУКТА

Магнитный контактный штифт
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2.  ИНСТРУКЦИЯ ПО ПЕРВОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

Мягкая сенсорная 
кнопка

Магнитный 
контактный штифт

Индикатор мощности

USB–C 

Магнитный контактный штифт USB-C

Индикатор мощностиPod

Начните использовать Pod, открыв защиту от 
детей. Чтобы открыть Pod, потяните 
металлическую часть вниз.
После того, как защита будет опущена, снимите 
силиконовый колпачок Pod.

1
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Вставьте Pod в Pen. Белый свет загорится 
один раз, а затем трижды прозвучит быстрая 
вибрация. Вставьте Tip и наслаждайтесь.
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Достаньте Pen из упаковки и поместите ее в 
Powerbank (или подключите к USB-C для зарядки). 
Pen вибрирует один раз, а светодиод «K» мигнет три 
раза. Текущий уровень заряда батареи отображается 
цветом светодиода: белый указывает на заряд от 
10% до 100%, а красный указывает на уровень 
заряда от 0% до 10%.

УРОВЕНЬ ЗАРЯДА PEN

 ИНСТРУКЦИЯ ПО ПЕРВОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

3. ФУНКЦИИ УСТРОЙСТВА PEN

Заполните резервуар жидкостью, закройте его 
силиконовой крышкой и переместите 
металлическую защиту в правильное 
положение. Оставьте Pod примерно на 5 минут, 
чтобы убедиться, что жидкость полностью 
попала в Pod.

2

3

 



K 0-10% заряда: 
красный светодиод

K 10-100% заряда: 
белый светодиод

УРОВЕНЬ ЗАРЯДА PEN ВО ВРЕМЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Светодиод "K" указывает уровень заряда батареи 
во время процесса использования следующим 
образом:

Заряд от 10% до 100%: белый светодиодный свет
Заряд от 5% до 10%: красный светодиодный свет
Заряд ниже 5%: невозможно использовать, 
красный светодиод мигает три раза и происходит 
одна вибрация, указывая на необходимость 
зарядки.

При заряде от 5% до 10% 
светодиод горит красным 

цветом.

При заряде от 10% до 100%, 
светодиод горит белым 

цветом.
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ЗАРЯДКА Pen С ПОМОЩЬЮ
POWERBANK

ЗАРЯДКА PEN С ПОМОЩЬЮ КАБЕЛЯ 
USB-C

Индикация зарядки Pen от Powerbank происходит 
следующим образом: От 0% до 10% заряда: горит 
красный светодиод
От 10% до 100% заряда: светится белый светодиод.
Полностью заряжен: светодиодный индикатор 
выключается.

Индикатор включения USB-C представляет собой 
индикатор текущего уровня питания, который трижды 
мигает и вибрирует один раз.
Индикатор зарядки через USB-C выглядит 
следующим образом:

От 0% до 10% заряда горит красный светодиод.
От 10% до 100% заряда: светящийся белый 
светодиод
Полностью заряжен: светодиодный индикатор 
выключается.

0-10% заряда:
Светящийся красный 

светодиод

10-100% заряда:
загорается белый 

светодиод

0-10% заряда:
загорается красный 

светодиод

10-100% заряда:
загорается белый 

светодиод
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Вставьте и извлеките Pod:

ИНДИКАЦИИ ДЛЯ УСТАНОВКИ И 
УДАЛЕНИЯ POD

ИЗМЕНЕНИЕ РЕЖИМА ВИБРАЦИИ PEN ВО 
ВРЕМЯ ВТЯГИВАНИЯ
Чтобы включить или выключить режим вибрации 
втягивания Pen, выполните следующие действия.
По умолчанию Pen настроена на режим втягивания 
с вибрацией. Вставьте пять раз подряд и извлеките 
Pod в течение четырех секунд. Если все сделано 
правильно, Pen переключит режим вибрации 
втягивания. Когда режим успешно переключается, 
белый свет мигает в течение двух секунд, что 
сопровождается двухсекундной вибрацией 
двигателя. В режиме втягивания с вибрацией вы 
почувствуете легкую вибрацию во время 
втягивания.

Удаление — красный светодиод «K» мигнет один 
раз, указывая на то, что Pod успешно удален.

Вставка - белый светодиод «К» мигнет один раз в 
сопровождении трех вибраций, указывая на 
хороший контакт.



СИСТЕМЫ ЗАЩИТЫ PEN
1. Напоминание о защите от перегрева: синий 
светодиод загорится пять раз, что сопровождается 
тремя вибрациями, что указывает на перегрев и 
служит напоминанием.

2. Индикация непрерывного втягивания в течение 8 
секунд: красный светодиод загорается восемь раз в 
сопровождении одной вибрации, указывая на то, что 
устройство находится в режиме непрерывного 
втягивания в течение 8 секунд и пора остановиться, 
чтобы предотвратить перегрев.

3. Индикация короткого замыкания или высокой 
температуры: красный светодиод загорится десять 
раз, сопровождаемый двумя вибрациями, указывая 
на проблему с нагревательным элементом, такую 
как короткое замыкание или высокая температура. 
Необходимо немедленно прекратить нагрев, чтобы 
предотвратить любую потенциальную опасность.

4. Защита от низкого заряда: Если уровень заряда 
слишком низкий, либо до начала нагрева, либо во 
время процесса нагрева, красный светодиод мигнет 
три раза, мотор вибрирует один раз, и нагрев 
автоматически останавливается для защиты 
устройства.

НАПОМИНАНИЕ О 20 ЗАТЯЖКАХ
Когда втягивание достигнет 20 затяжек, двигатель 
завибрирует дважды. Счетчик затяжек сбросится 
после двух затяжек с 10-минутным интервалом 
между ними.
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ИНДИКАТОР ЗАРЯДА POWERBANK

4. POWERBANK

Нажмите кнопку Soft Touch в верхней части 
Powerbank (или извлеките ручку). Индикатор 
питания постепенно загорится, затем 
выключится.

Светящийся 1 светодиод Загораются 2 светодиода

0-25% 26-50%

51-75% 76-100%

Когда уровень заряда составляет менее 10%, первая 
полоска индикатора питания быстро мигнет 10 раз, 

чтобы напомнить о необходимости зарядить 
устройство.
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Загораются 3 светодиода Загораются 4 светодиода



ЗАРЯЖЕНИЕ POWERBANK С ПОМОЩЬЮ 
КАБЕЛЯ USB-C

ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ СТАТУСА 
POWERBANK - POWERBANK ЗАРЯЖАЕТ 
PEN

Вставьте кабель USB-C в порт USB-C в нижней 
части Powerbank. Индикатор питания загорится, 
указывая на то, что устройство получает 
питание.

0-25% заряда: Первый светодиод мигает.
26-50% заряда: Первый светодиод 
непрерывно горит, а второй светодиод мигает.
51-75% заряда: Первый и второй светодиоды 
непрерывно горят, а третий светодиод мигает.
76-100% заряда: Первый, второй и третий 
светодиоды непрерывно горят, а четвертый 
светодиод мигает.
100% заряда: Все четыре светодиода будут 
гореть в течение 3 секунд, а затем выключатся.
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Вставьте Pen в блок питания, обеспечив 
хороший контакт. Убедитесь, что горит 
индикатор питания и горит индикатор текущего 
уровня заряда батареи.

0-25% заряда: загорается 1 светодиод.
26-50% заряда: загораются 2 светодиода.
51-75% заряда: загораются 3 светодиода.
76-100% заряда: загораются 4 светодиода.

Когда Pen полностью заряжен, индикатор 
питания выключается.

Подключите кабель USB-C к порту USB-C, 
расположенному в нижней части Powerbank. 
Подключите другой конец кабеля к другому 
устройству, обеспечив хороший контакт. 
Убедитесь, что горит индикатор питания и 
горит индикатор текущего уровня заряда 
батареи.

0-25% заряда: загорается 1 светодиод.
26-50% заряда: загораются 2 светодиода.
51-75% заряда: загораются 3 светодиода.
76-100% заряда: загораются 4 светодиода.

Когда устройство полностью заряжено, все 
светодиоды будут гореть в течение 3 секунд, а 
затем индикатор питания выключится.

POWERBANK ЗАРЯЖАЕТ ДРУГИЕ 
УСТРОЙСТВА ЧЕРЕЗ USB-C
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1. Когда Powerbank заряжает Pen и уровень 
заряда падает ниже 10%, процесс зарядки 
останавливается.

2. В процессе зарядки Powerbank, если 
температура поверхности элемента батареи 
превышает 45°C или падает ниже 0°C, зарядка 
будет остановлена, а второй белый светодиод 
мигнет 8 раз.

3. В случае короткого замыкания или защиты 
от перегрузки, Powerbank прекратит выдачу 
энергии, и третий белый светодиод будет 
мигать 5 раз для указания статуса защиты.

4. Если возникает несоответствие в 
коммуникации с зарядным IC во время записи 
и чтения данных, Powerbank прекратит выдачу 
энергии, и четвертый белый светодиод будет 
мигать 3 раза для указания статуса защиты.

5. Чтобы проверить тип защиты, вы можете 
нажать кнопку Soft Touch после завершения 
индикации защиты. Отобразится текущий тип 
защиты, и индикация будет такой же, как 
описано выше.

6. Чтобы снять защиту, вы можете либо вынуть 
и снова вставить Pen, либо подключить и 
отключить кабель USB-C. Это действие снимет 
указанную выше защиту и вернет устройство в 
нормальное рабочее состояние. Если защита 
возникнет снова, необходимо повторить 
вышеуказанный процесс защиты.

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 
POWERBANK
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Для зарядки Pen используйте кабель USB-C 
или подключите его к Powerbank. Если после 
зарядки устройства все равно не включается, 
обратитесь за помощью в службу поддержки 
клиентов.

Pen не включается

Проверьте, нет ли утечек жидкости или пыли 
на контактных штифтах, и тщательно очистите 
их. Для наружной очистки используйте 
влажную безворсовую ткань. Для очистки 
контактов используйте кухонную бумагу или 
носовой платок. Если дым по-прежнему не 
выходит, обратитесь в сервисную службу.

Pen не выпускает дым.

Pod израсходован, его нужно заменить.
Жидкость вытекает из Pod

Пожалуйста, используйте только 
оригинальное зарядное устройство, 
поставляемое с устройством. Мы не можем 
гарантировать правильную работу 
устройства при использовании совместимых 
сменных зарядных устройств.

При любых других неисправностях 
обращайтесь в службу поддержки клиентов 
или посетите наш веб-сайт kiwivapor.com. 
Важно не вносить какие-либо изменения в 
устройство, так как это приведет к 
аннулированию гарантии.

Powerbank не заряжается

152

5. УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК



Для обеспечения вашей безопасности и 
предотвращения потенциальных опасностей 
внимательно прочитайте следующие меры 
предосторожности перед использованием 
устройства. Хотя эти меры предосторожности 
охватывают многие ситуации, они могут не 
охватывать все возможные сценарии. Поэтому 
соблюдайте осторожность и используйте 
устройство ответственно. Мы предоставили 
важную информацию в разделе предупреждений 
ниже. Сохраните это руководство для дальнейшего 
использования.

Этот продукт предназначен для использования 
взрослыми в возрасте 18 лет и старше. Он не 
подходит для детей или лиц моложе 18 лет, 
беременных или кормящих женщин, людей с 
сердечными заболеваниями, высоким кровяным 
давлением, диабетом, астмой, эпилепсией или 
аллергией на никотин. Мы настоятельно не 
рекомендуем использовать этот продукт, если вы 
попадаете в любую из этих категорий.

Если при использовании этого продукта вы 
испытываете такие симптомы, как боль в животе, 
боль в груди, удушье, кашель, затрудненное 
дыхание, головокружение, головные боли, 
дискомфорт, заложенность носа, тошнота, 
сердцебиение или раздражение горла, 
немедленно прекратите его использование и 
обратитесь к врачу или медицинский работник для 
руководства.

Этот продукт разработан специально для 
использования с жидкостями для вейпинга. 
Пожалуйста, не используйте какие-либо другие 
расходные материалы, чтобы предотвратить 
повреждение продукта и избежать потенциальных 
опасностей.

Держите устройство подальше от детей, чтобы 
избежать любой опасности.

6. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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Важно НЕ использовать этот продукт в 
присутствии легковоспламеняющихся 
материалов, жидкостей или газов, таких как 
заправочные станции, химические заводы и 
другие подобные среды. Эта предосторожность 
необходима для обеспечения вашей 
безопасности и предотвращения возможных 
несчастных случаев.

Этот продукт не является водонепроницаемым. 
Не мойте его водой и не подвергайте 
воздействию влажной среды. Это может 
привести к повреждению устройства и 
нарушению его функциональности.

Не прикасайтесь и не очищайте поверхность 
устройства кислотными растворами. Это может 
повредить устройство и повлиять на его 
работоспособность.

Если поверхность очень горячая во время 
зарядки или использования, немедленно 
прекратите ее использование.

Пожалуйста, НЕ перезаряжайте устройство. 
Важно отключать кабель питания сразу после 
его полной зарядки, чтобы избежать 
неблагоприятного воздействия на срок службы 
батареи или потенциальных угроз безопасности.

Продукт содержит никель. Если вы знаете об уже 
существующей аллергии на никель или 
сталкивались с аллергическими реакциями в 
прошлом, мы настоятельно рекомендуем вам 
избегать использования этого продукта.

Пожалуйста, обеспечьте надлежащую 
утилизацию устройства в соответствии с 
местными экологическими политиками, 
классификацией и требованиями по 
переработке. Важно ответственно утилизировать 
использованное устройство, чтобы свести к 
минимуму воздействие на окружающую среду.
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Witamy w świecie KIWI! Gratulacje, od dziś 
jesteś częścią społeczności opartej na 
ważnych wartościach, które zespół KIWI stale 
rozwija. Naszym celem jest oferowanie 
alternatywnych rozwiązań dla zdrowia, jakości 
życia i zrównoważonego rozwoju. Ta instrukcja 
obsługi zawiera wszystkie informacje 
potrzebne do prawidłowego korzystania z 
urządzenia.

Kolekcja: KIWI 2
Typ baterii: akumulator litowo-jonowy
Pojemność Powerbank: 1800mah
Pojemność pióra: 400 mah
Wejście USB-C Powerbank: DC5V / 2A
Wejście pióra USB-C: DC5V / 0,5A
Opłata Powerbank za pióro: 4 razy (0-100% 
opłaty)
Objętość zbiornika: 1,8 ml
Temperatura pracy: 0 lat C ~ 45 lat C

1. SPECYFIKACJE PRODUKTU

Magnetyczny styk
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2. INSTRUKCJA PIERWSZEGO UŻYTKU

Przycisk Soft 
Touch

Magnetyczny
styk

Wskaźnik stanu baterii

USB–C 

Magnetyczny styk USB-C

Wskaźnik stanu bateriiPod

Zacznij korzystać z kapsuły, otwierając 
zabezpieczenie przed dziećmi. Aby otworzyć 
kapsułę, pociągnij metalową część w dół.
Po obniżeniu ochrony podnieś silikonową 
nasadkę kapsuły.

1
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Włóż kapsułę do wstrzykiwacza. Białe światło 
LED zaświeci się raz, a następnie trzy szybkie 
wibracje. Włóż wskazówkę i ciesz się 
produktem.
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Wyjmij Pen z pudełka i podłącz je do Powerbank ( lub 
podłącz do portu USB-C w celu ładowania ). Pen 
wibruje raz, a dioda LED „K” będzie migać trzy razy. 
Obecny poziom baterii jest oznaczony kolorem LED: 
biały oznacza 10% do 100% ładowania, a czerwony 
oznacza 0% do 10% ładowania.

STATUS PEN

 INSTRUKCJA PIERWSZEGO UŻYTKU

3. FUNKCJE SZCZEGÓLNE PEN

Napełnij zbiornik płynem, przykryj go silikonowym 
korkiem i podnieś metalową osłonę w odpowiednie 
miejsce. Pozostaw Pod przez około 5 minut, aby 
upewnić się, że płyn w pełni wniknął do Pod.

2

3

 



K 0-10% ładowania: 
czerwona dioda LED

K 10-100% 
ładowania: biała dioda 

LED

STAN PEN PODCZAS UŻYTKU
Światło LED w kształcie litery „K” wskazuje poziom 
baterii podczas procesu ssania w następujący 
sposób:

Poziom baterii od 10% do 100%: białe światło LED
Poziom baterii od 5% do 10%: czerwone światło LED
Poniżej 5% poziomu baterii: Nie można wapować, 
czerwona dioda LED miga trzy razy i wibruje raz, co 
wskazuje na potrzebę naładowania urządzenia.

5-10% poziom naładowania 
baterii: światła LED w kolorze 

czerwonym

10-100% poziom naładowania 
baterii: światła LED w kolorze 

białym
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ŁADOWANIE POWERBANKU PEN VIA

ŁADOWANIE KABLA USB-C PEN VIA

Wskazanie ładowania Pen za pośrednictwem Powerbanku 
jest następujące:

Poziom baterii od 0% do 10%: świeci czerwona dioda LED
Poziom baterii od 10% do 100%: białe światła LED
W pełni naładowany: gaśnie światło LED.

Wskazaniem do włączenia przez zasilacz USB-C jest 
trzykrotne miganie diody LED i jedna wibracja.

Wskazanie ładowania przez USB-C jest następujące:

0% do 10% mocy: dioda LED świeci na czerwono
10% do 100% mocy: dioda LED świeci na biało
W pełni naładowany: dioda LED gaśnie

0-10% poziom naładowania 
baterii: Czerwona dioda LED 

świeci się

10-100% di livello di 
batteria:  il LED bianco si 

accende

0-10% poziom naładowania 
baterii: Czerwona dioda LED 

świeci się

Poziom baterii 10-100%: 
biała dioda LED świeci
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Wstawianie i usuwanie kapsuły:

WSKAZANIA WSTAWY I USUWANIA POD

ZMIANA TRYBU WIBRACJI PIÓRA PODCZAS 
SUKCJI
Aby włączyć lub wyłączyć tryb ssania wibracyjnego 
Pen, wykonaj następujące czynności:
Domyślnie Pen jest ustawione na tryb ssania z 
wibracjami.
Podłącz i odłącz kapsułę pięć razy w ciągu czterech 
sekund.
Jeśli operacja została wykonana poprawnie, Pen 
przełączy tryb drgań ssących.
Gdy tryb jest prawidłowo włączony, białe światło miga 
przez dwie sekundy, a silnik wibruje przez dwie 
sekundy.
W trybie ssania z wibracjami podczas ssania poczujesz 
lekkie wibracje.

Usuwanie - dioda LED w kształcie litery „K” miga raz 
na czerwono, wskazując, że kapsuła została pomyślnie 
usunięta.

Wstawianie - dioda LED w kształcie litery „K” miga na 
biało trzema wibracjami, co wskazuje na dobry 
kontakt.



SYSTEMY OCHRONY PEN
1. Sygnał ochrony przed przegrzaniem: 
Światła LED świecą niebiesko pięć razy, czemu 
towarzyszą trzy wibracje, wskazujące na przegrzanie i 
działające jako sygnał.

2. Maksymalne wskazanie spożycia:
Maksymalny czas ssania wynosi 8 sekund.
Po 8 sekundach obwód ochronny zostaje aktywowany,
dezaktywacja kapsuły i unikanie przegrzania. Wskazuje 
na to dioda LED
pióra, który świeci na czerwono 8 razy. 

3. Wskazanie zwarcia lub wysokiej temperatury: 
Czerwona dioda LED świeci dziesięć razy, czemu 
towarzyszą dwa wibracje, wskazując na problem, taki 
jak zwarcie lub wysoka temperatura. Musisz 
natychmiast przerwać ogrzewanie, aby uniknąć 
potencjalnego ryzyka.

4. Niska ochrona mocy: jeśli moc jest zbyt niska, przed 
rozpoczęciem ogrzewania lub podczas procesu 
ogrzewania czerwona dioda LED świeci trzy razy, silnik 
wibruje raz, a ogrzewanie zatrzymuje się 
automatycznie, aby chronić urządzenie.

PRZYPOMNIENIE Z 20 STRZAŁKAMI
Gdy ssanie osiągnie 20 podziałek, silnik wibruje 
dwukrotnie. 
Liczba jest resetowana, jeśli nie zostanie wykryte 
ssanie przez 10 minut.
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WSKAŹNIK OPŁATY POWERBANK

4. POWERBANK

Naciśnij przycisk Soft Touch na górze 
Powerbanku (lub wyjmij pióro). Wskaźnik baterii 
świeci się stopniowo, a następnie wyłącza.

1 dioda LED świeci 2 diody LED włączają się

0-25% 26-50%

51-75% 76-100%

Gdy poziom naładowania baterii jest niższy niż 10%, 
pierwszy pasek wskaźnika baterii miga szybko 10 razy, 

przypominając o naładowaniu urządzenia.

162

3 diody LED włączają się 4 diody LED włączają się



ŁADOWANIE KABLA USB-C POWERBANK 
VIA

POWERBANK ŁADOWANIE PEN

Włóż kabel USB-C do portu USB-C znajdującego 
się na dole Powerbank. Wskaźnik ładowania świeci 
się, wskazując, że urządzenie odbiera zasilanie.

0-25% ładowania: pierwsza dioda LED miga.
26-50% ładowania: pierwsza dioda LED jest 
włączona w sposób ciągły, a druga dioda błyskuje.
51-75% ładowania: pierwsza i druga dioda LED są 
stale włączone, a trzecia dioda LED miga.
76-100% ładowania: pierwsza, druga i trzecia 
dioda LED są stale włączone, a czwarta dioda LED 
miga.
100% ładowania: wszystkie cztery diody LED 
pozostają włączone przez 3 sekundy, a następnie 
wyłączają się.
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Włóż Pen do Powerbanku, zapewniając dobry 
poziom kontaktu. Upewnij się, że wskaźnik 
ładowania jest zapalony i że wskaźnik ładowania 
akumulatora jest włączony.

0-25% ładowania: 1 dio da LED.
26-50% ładowania: zapalają się 2 diody LED.
51-75% ładowania: zapalają się 3 diody LED.
76-100% ładowania: zapalają się 4 diody LED. 

Gdy pióro jest w pełni naładowane, wskaźnik 
mocy wyłącza się.

Podłącz kabel USB-C do portu USB-C 
znajdującego się na dole Powerbank. Podłącz 
drugi koniec kabla do innego urządzenia, 
zapewniając dobre połączenie. Sprawdź, czy 
wskaźnik naładowania jest włączony i czy 
aktualny wskaźnik poziomu naładowania 
akumulatora jest włączony.

0-25% ładowania: 1 dio da LED.
26-50% ładowania: zapalają się 2 diody LED.
51-75% ładowania: zapalają się 3 diody LED.
76-100% ładowania: zapalają się 4 diody LED.

Gdy urządzenie jest w pełni naładowane, 
wszystkie światła LED pozostają włączone przez 
3 sekundy, po czym wskaźnik gaśnie.

POWERBANK OPŁATY INNE URZĄDZENIA 
VIA KABEL USB-C
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1. Gdy Powerbank ładuje Pen, jeśli poziom energii 
spadnie poniżej 10%, proces ładowania 
zatrzymuje się, a pierwsza biała dioda LED miga 
10 razy, wskazując niski poziom energii.

2. Podczas procesu ładowania Powerbank, jeśli 
temperatura powierzchni akumulatora przekracza 
45 ° C lub spada poniżej 0 ° C, ładunek zostanie 
przerwany, a druga biała dioda LED miga 8 razy.

3. W przypadku zabezpieczenia 
przeciwzwarciowego lub przeciążenia prądem 
Powerbank zatrzymuje prąd wyjściowy, a trzecia 
biała dioda LED miga 5 razy, aby wskazać stan 
ochrony.

4. Jeżeli wystąpi niespójność w komunikacji 
układu ładującego podczas fazy odczytu i zapisu 
danych, Powerbank przerywa wyjście, a czwarta 
biała dioda LED miga 3 razy, aby wskazać status 
ochrony.

5. Aby sprawdzić rodzaj ochrony, możesz 
nacisnąć przycisk Soft Touch na końcu wskazania 
ochrony. Zostanie wyświetlony bieżący typ 
ochrony, a wskazanie będzie takie samo jak 
opisane powyżej.

6. Aby usunąć ochronę, możesz usunąć i włożyć 
pióro lub podłączyć i odłączyć kabel USB -C. Ta 
akcja zwolni powyższą ochronę i przywróci 
urządzenie do normalnego stanu pracy. Jeśli 
ochrona się powtórzy, musisz powtórzyć proces 
ochrony opisany powyżej.

SYSTEMY OCHRONY MOCY DO
POWERBANK
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Aby naładować Pen, użyj kabla USB-C lub 
podłącz go do Powerbanku. Jeśli urządzenie nie 
włączy się po naładowaniu, skontaktuj się z 
obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Pen się nie włącza

Sprawdź, czy na stykach nie ma wycieku cieczy 
lub pyłu i dokładnie je wyczyść. Do zewnętrznego 
czyszczenia użyj wilgotnej, bez włókien ściereczki. 
Do czyszczenia kontaktów użyj papieru 
kuchennego lub chusteczki. Jeśli para jeszcze nie 
wypuści, skontaktuj się z obsługą klienta.

Pen nie wytwarza pary

Pod wybiegł, zastępując go nowym.
Pod traci płyn

Używaj tylko oryginalnej ładowarki dostarczonej 
z urządzeniem. Nie możemy zagwarantować 
prawidłowego działania urządzenia, jeśli 
używane są kompatybilne ładowarki zamienne.

W przypadku każdego innego rodzaju awarii 
skontaktuj się z obsługą klienta lub odwiedź naszą 
stronę internetową kiwivapor.com. Ważne jest, aby 
nie wprowadzać żadnych zmian w urządzeniu, aby 
nie unieważnić gwarancji.

Powerbank nie pobiera opłat
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Aby zapewnić bezpieczeństwo i zapobiec 
potencjalnym zagrożeniom, należy uważnie 
przeczytać następujące środki bezpieczeństwa przed 
użyciem urządzenia. Chociaż te środki ostrożności 
obejmują wiele sytuacji, mogą nie obejmować 
wszystkich możliwych scenariuszy. Dlatego zaleca się 
zwrócenie uwagi i odpowiedzialne korzystanie z 
urządzenia. Ważne informacje znajdują się w sekcji 
ostrzegawczej. Zachowaj tę instrukcję do 
wykorzystania w przyszłości.

Ten produkt jest przeznaczony do stosowania przez 
osoby dorosłe w wieku 18 lat lub starsze. Nie jest 
odpowiedni dla dzieci lub osób poniżej 18 roku życia, 
kobiet w ciąży lub karmiących piersią, osób z 
chorobami serca, nadciśnieniem, cukrzycą, astmą, 
padaczką lub uczuleniem na nikotynę. Zdecydowanie 
odradzamy korzystanie z tego produktu, jeśli należysz 
do jednej z tych kategorii.

Jeśli wystąpią takie objawy, jak ból brzucha, ból w 
klatce piersiowej, zadławienie, kaszel, trudności w 
oddychaniu, zawroty głowy, ból głowy, złe 
samopoczucie, przekrwienie błony śluzowej nosa, 
nudności, kołatanie serca lub podrażnienie gardła 
podczas stosowania tego produktu. Natychmiast 
przerwać stosowanie i skonsultować się z lekarzem 
lub pracownikiem służby zdrowia. 

Ten produkt został specjalnie zaprojektowany do 
użytku z płynami do vapowania. Prosimy nie używać 
innych substancji konsumpcyjnych, aby zapobiec 
uszkodzeniom produktu i uniknąć potencjalnych 
zagrożeń.

Trzymaj urządzenie w miejscu niedostępnym dla 
dzieci, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

6. OSTRZEŻENIA
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Ważne jest, aby NIE używać tego produktu w 
obecności materiałów łatwopalnych, cieczy lub 
gazów, takich jak stacje benzynowe, zakłady 
chemiczne i inne podobne środowiska. To środki 
ostrożności są niezbędne, aby zapewnić 
bezpieczeństwo i zapobiec potencjalnym 
wypadkom.

Ten produkt nie jest wodoodporny. Unikaj mycia go 
wodą lub narażania na wilgotne środowisko. Może 
to uszkodzić urządzenie i zakłócić jego działanie.

Nie dotykaj ani nie czyść powierzchni urządzenia 
roztworami kwasu. Może to uszkodzić urządzenie i 
pogorszyć jego działanie.

Jeśli powierzchnia jest bardzo gorąca podczas 
ładowania lub użytkowania, natychmiast przerwij 
stosowanie.

Nie przeciążaj urządzenia. Ważne jest, aby odłączyć 
przewód zasilający natychmiast po pełnym 
naładowaniu, aby uniknąć negatywnego wpływu na 
żywotność baterii lub potencjalne ryzyko 
bezpieczeństwa.

Produkt zawiera nikiel. Jeśli znasz wcześniej 
istniejącą alergię na nikiel lub zauważyłeś reakcje 
alergiczne w przeszłości, zdecydowanie zalecamy 
unikanie stosowania tego produktu.

Upewnij się, że urządzenie jest odpowiednio 
poddawane recyklingowi zgodnie z lokalnymi 
przepisami ochrony środowiska, wymogami 
dotyczącymi klasy�kacji i recyklingu. Ważne jest 
odpowiedzialne usuwanie odpadów z urządzeń, aby 
zminimalizować wpływ na środowisko.
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AR
 مرحبًا بك في عالم كيوي! تهانينا، فمن اليوم

 فصاعدًا، أنت جزء من مجتمع يستند إلى قيم مهمة
 يطورها فريق كيوي باستمرار. هدفنا هو تقديم

 حلول بديلة لصحتك وجودة حياتك والتنمية
 المستدامة. يحتوي دليل المستخدم هذا على جميع

 المعلومات التي تحتاجها لاستخدام جهازك بشكل
صحيح.

دبوس الاتصال المغناطيسي

النموذج: كيوي 2
نوع البطارية: بطارية ليثيوم أيون قابلة للشحن

سعة البنك الطاقة: 1800 مللي أمبير في الساعة
سعة القلم: 400 مللي أمبير في الساعة

DC5V/2A :لبنك الطاقة USB-C مدخل
DC5V/0.5A :للقلم USB-C مدخل

بنك الطاقة لشحن القلم: حوالي 4 مرات (0-100% من الطاقة)
حجم الخزان: 1.8 مل

درجة حرارة العمل: 0 درجة مئوية إلى 45 درجة مئوية

١..تفاصيل المنتج



USB–C 

USB-C

1
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 ابدأ باستخدام البود عن طريق فتح حماية الطفل الآمنة. لفتح
 البود، اسحب الجزء المعدني للأسفل. بعد خفض الحماية، ارفع

غطاء السيليكون للبود.

 دبوس الاتصال
المغناطيسي

مؤشر الطاقة

مؤشر الطاقة

دبوس الاتصال المغناطيسي

البود

زر اللمس الناعم

٢. تعليمات ا��ستخدام ا��ولي



171

2

3

 

 املأ الخزان بالسائل، واستخدم الغطاء السيليكوني لتغطيته،
 واسحب الدرع المعدني إلى الموضع الصحيح. اترك البود لمدة

تقريبًا ٥ دقائق للتأكد من أن السائل يدخل البود بالكامل.

 أدخل الخرطوشة في القلم. سيضيء الضوء الأبيض مرة
 واحدة ، تليها اهتزاز سريع ثلاث مرات. أدخل الطرف

واستمتع.

 خذ القلم من العبوة وضعه في البنك الطاقة (أو اربطه بـ
 USB-C للشحن). سيهتز القلم مرة واحدة، وستومض

 مصباح "K" ثلاث مرات. يتم تحديد مستوى البطارية الحالي
 بواسطة لون المصباح: الأبيض يشير إلى الطاقة من 10٪ إلى

100٪، في حين يشير الأحمر إلى الطاقة من 0٪ إلى ٪10.

 ٣. وظائف جهاز القلم

مستوى شحن القلم
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K 0-10% الطاقة
LED مؤشر: 

الأحمر

:٪100-10 K قوة 
مصباح LED أبیض

 یضيء مصباح LEDالأحمر
بنسبة 5-10% من الطاقة.

 یضيء مصباح LEDالأبیض
بنسبة 10-100% من الطاقة.

 يشير مصباح K" LED" إلى مستوى البطارية خلال عملية
الشفط على النحو التالي:

10٪ إلى 100٪ من الطاقة: ضوء LED أبيض
5٪ إلى 10٪ من الطاقة: ضوء LED أحمر

 أقل من 5٪ من الطاقة: غير قادر على التبخير ، يومض
 مصباح LED الأحمر ثلاث مرات ويهتز مرة واحدة ، مما يشير

إلى الحاجة إلى الشحن.

مستوى شحن القلم أثناء ا��ستخدام
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 0-10% الطاقة: یضيء
LED الأحمر.

 یضيء مصباح LED الأبیض
بنسبة 10-100% من الطاقة.

 0-10% الطاقة:
یضيء LED الأحمر

LED یضيء المصباح الأبیض 
بنسبة 10-100% من الطاقة.

 "إشارة شحن القلم إلى Powerbank "بنك الطاقة" هي كما يلي:
 

 0٪ إلى 10٪ من الطاقة: إضاءة LED حمراء
 10٪ إلى 100٪ من الطاقة: إضاءة LED بيضاء

 مشحونة بالكامل: ضوء LED مطفأ"

شحن القلم من خ��ل بنك الطاقة

 الإشارة لتشغيل الطاقة عبر USB-C هي وميض مؤشر
مستوى الطاقة ثلاث مرات واهتزاز مرة واحدة.
وتشير إشارة الشحن عبر USB-C إلى ما يلي:

0٪ إلى 10٪ من الطاقة: يضيء مؤشر LED الأحمر
10٪ إلى 100٪ من الطاقة: يضيء مؤشر LED الأبيض

.LED شحن كامل: يتم إيقاف تشغيل مؤشر

USB-C شحن القلم باستخدام كابل
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إدخال وإزالة البود:

 الإدخال - سيومض مصباح "K" الأبيض مرة واحدة مع
ثلاث اهتزازات، مشيرًا إلى وجود اتصال جيد.

 الإزالة - سيومض مصباح "K" الأحمر مرة واحدة للإشارة
إلى أن البود تمت إزالته بنجاح.

 لتشغيل أو إيقاف وضع الاهتزاز بالشفط للقلم، اتبع هذه
الخطوات:

 بشكل افتراضي، يتم تعيين القلم على وضع الشفط مع
وضع الاهتزاز.

 قم بتوصيل وفصل البود خمس مرات في غضون أربع
ثوانٍ.

 إذا تم القيام بذلك بشكل صحيح، سيقوم القلم بتبديل وضع
الاهتزاز بالشفط.

 عندما يتم تبديل الوضع بنجاح، سيومض المصباح الأبيض
لمدة ثانيتين، مصحوبًا بالمحرك الذي يهتز لمدة ثانيتين.

 في وضع الاهتزاز بالشفط، سيكون هناك اهتزاز خفيف عند
الشفط.

 المؤشرات ��دخال وإزالة الحاويات القابلة
(POD) للتبديل

تبديل وضع ا��هتزاز بالشفط للقلم
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 1. تذكير الحماية من السخونة الزائدة: سيضيء مؤشر
 LED الأزرق خمس مرات ، مصحوبًا بثلاثة اهتزازات ،

مما يشير إلى ارتفاع درجة الحرارة ويعمل بمثابة تذكير.

 2. إشارة إلى الشفط المستمر لمدة 8 ثوانٍ: سيضيء
 مؤشرLED الأحمر ثماني مرات ، مصحوبًا بذبذبة واحدة ،

 مما يشير إلى أن الجهاز في حالة شفط مستمر لمدة 8
ثوانٍ وقد حان الوقت للتوقف لمنع ارتفاع درجة الحرارة.

 3. إشارة إلى قصر الدائرة أو ارتفاع درجة الحرارة:
 سيضيء مؤشر LED الأحمر عشر مرات ، مصحوبًا

 بذبذبتين ، مما يشير إلى وجود مشكلة في عنصر
 التسخين مثل ماس كهربائى ، أو ارتفاع درجة الحرارة.

 من الضروري إيقاف التسخين فورًا لمنع أي مخاطر
محتملة.

 4. حماية منخفضة الطاقة: إذا كانت الطاقة منخفضة جدًا
 ، إما قبل بدء التسخين أو أثناء عملية التسخين ، سيضيء

 مؤشر LED الأحمر ثلاث مرات ، وسيهتز المحرك مرة
واحدة ، وسيتوقف التسخين تلقائيًا لحماية الجهاز.

أنظمة حماية ا��ق��م

 عندما يصل الشفط إلى 20 نفثًا ، سيهتز المحرك مرتين.
 ستتم إعادة ضبط عداد النفث بمجرد أخذ نفثتين بفاصل

10 دقائق بينهما.

PUFFS 20 تذكير



0-25% 26-50%

51-75% 76-100%
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LED 1 تضيء LED 2 تضيء

LED 3 تضيء LED تضيء 4 مصابيح 

Powerbank الموجود أعلى Soft Touch اضغط على زر 
 (أو قم بإزالة القلم). سيضيء مؤشر الطاقة تدريجيًا ثم

ينطفئ.

 عندما يكون مستوى الطاقة أقل من 10٪ ، سيومض الشريط
 الأول من مؤشر الطاقة بسرعة 10 مرات ، ليكون بمثابة

تذكير بشحن الجهاز.

.POWERBANK (بنك الطاقه) ٤٠. تعليمات

POWERBANK لحالة
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 ٠٪- ٥٢٪ الطاقة: يومض مؤشر LED الأول.
 ٦٢٪-٠٥٪ الطاقة: مؤشر LED الأول قيد التشغيل باستمرار ،

 ويومض مؤشر LED الثاني.
 ١٥٪ -٥٧٪ من الطاقة: مصباحا LED الأول والثاني يعملان

 باستمرار ، ويومض المصباح الثالث.
 ٦٧٪-٠٠١٪ الطاقة: مؤشرات LED الأولى والثانية والثالثة

 تعمل باستمرار ، ويومض مؤشر LED الرابع.
  طاقة ٠٠١٪: ستظل جميع مصابيح LED الأربعة مضاءة لمدة

 3 ثوانٍ ثم تنطفئ.

USB-C شحن باور بانك بكابل

 إرشادات حول حالة بنك الطاقة - شحن
POWERBANK - شحن القلم



178

 أدخل القلم في knabrewoP ، مما يضمن اتصالاً جيدًا. تحقق
 من أن مؤشر الطاقة مضاء وأن مؤشر مستوى البطارية

الحالي يضيء.

 ٠٪- ٥٢٪ من الطاقة: 1 يضيء.
 26-50٪ الطاقة: مصباحان مضئان.

.LED 51-57٪ الطاقة: تضيء 3 مصابيح 
 76-100٪ الطاقة: 4 مصابيح LED تضيء.

  عند شحن القلم بالكامل ، ينطفئ مؤشر الطاقة.

 قم بتوصيل كابل USB-C بـ منفذ USB-C الموجود في
 الجزء السفلي من باور بانك. قم بتوصيل الطرف الآخر من

 الكبل بجهاز آخر ، مع ضمان اتصال جيد. تحقق من أن
 مؤشر الطاقة مضاء وأن مؤشر مستوى البطارية الحالي

يضيء.
 0-25٪ من الطاقة: LED 1 يضيء.

 26-50٪ الطاقة: مصباحان مضئان.
.LED 51-75٪ طاقة : تضيء 3 مصابيح 

 67-100٪ الطاقة: 4 مصابيح LED تضيء.
  عندما يكون الجهاز مشحونًا بالكامل ، ستظل جميع

مصابيح LED مضاءة لمدة 3 ثوانٍ ، ثم ينطفئ المؤشر.

USB-C شحن باور بانك ل��جهزة ا��خرى عبر
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 1. عندما يتم شحن القلم باستخدام الباوربانك، إذا انخفض
 مستوى الطاقة إلى أقل من 01٪، سيتوقف عملية الشحن،

 وسيومض الصمام الأبيض الأول 01 مرات للإشارة إلى
انخفاض الطاقة.

 2. خلال عملية الشحن للباوربانك، إذا تجاوزت درجة حرارة
 سطح الخلية البطارية 54 درجة مئوية أو انخفضت إلى أقل
 من 0 درجة مئوية، سيتم إيقاف الشحن، وسيومض الصمام

الأبيض الثاني 8 مرات.

 3. في حالة حماية الانتاج من التيار الزائد أو القصير الدائري،
 سيتوقف الباوربانك عن الإخراج، وسيومض الصمام الأبيض

الثالث 5 مرات للإشارة إلى حالة الحماية.

 4. إذا كان هناك عدم توافق في اتصال دائرة الشحن أثناء
 الكتابة والقراءة من البيانات، سيتوقف الباوربانك عن

 الإخراج، وسيومض الصمام الأبيض الرابع 3 مرات للإشارة
إلى حالة الحماية.

5. للتحقق من نوع الحماية ، يمكنك الضغط على زر
 Soft Touch بعد اكتمال إشارة الحماية. سيتم عرض نوع

 الحماية الحالي ، وسيكون المؤشر هو نفسه كما هو موضح
أعلاه.

 6. لرفع الحماية ، يمكنك إما إزالة القلم وإدخاله أو توصيل
 وفصل كابل USB-C. سيؤدي هذا الإجراء إلى تحرير الحماية
 المذكورة أعلاه واستعادة الجهاز إلى حالة العمل العادية. في
 حالة حدوث الحماية مرة أخرى ، يجب تكرار عملية الحماية

المذكورة أعلاه.

تصحيح مشاكل باوربانك
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٥. استكشاف ا��خطاء وإص��حها

 لشحن القلم ، استخدم كابل USB-C أو قم بتوصيله بـ
 Powerbank. إذا استمر عدم تشغيل الجهاز بعد الشحن ،

فالرجاء الاتصال بخدمة العملاء للحصول على المساعدة.

لن یتم تشغیل القلم

 تحقق من وجود أي تسرب للسائل أو غبار على دبابيس
 التلامس ونظفها جيدًا. استخدم قطعة قماش مبللة وخالية

 من النسالة للتنظيف الخارجي. لتنظيف نقاط التلامس ،
 يرجى استخدام ورق المطبخ أو منديل. إذا لم يتم إطلاق

الدخان ، فاتصل بخدمة العملاء.

لا یطلق القلم دخانًا

 الرجاء استخدام الشاحن الأصلي المزود مع الجهاز فقط
 . لا يمكننا ضمان حسن سير الجهاز إذا تم استخدام

شواحن بديلة متوافقة.

لا یقوم باور بانك بالشحن

 لأي أنواع أخرى من الأخطاء ، يرجى الاتصال بخدمة
 العملاء أو زيارة موقعنا علىkiwivapor.com. من المهم

 عدم إجراء أي تعديلات على الجهاز لأن القيام بذلك
سيؤدي إلى إبطال الضمان.

تم إنفاق الجراب ، يجب استبداله.
السائل یتسرب من الحاویة
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٦. تحذيرات

 لضمان سلامتك ومنع الأخطار المحتملة ، يرجى قراءة
 احتياطات السلامة التالية بعناية قبل استخدام الجهاز. بينما

 تغطي هذه الاحتياطات العديد من المواقف ، فقد لا تشمل
 جميع السيناريوهات الممكنة. لذلك ، يرجى توخي الحذر

 واستخدام الجهاز بشكل مسؤول. لقد قدمنا معلومات مهمة
 في قسم التحذير أدناه. يرجى الاحتفاظ بهذا الدليل للرجوع

إليه في المستقبل.

 هذا المنتج مخصص للاستخدام من قبل البالغين الذين تبلغ
 أعمارهم 18 عامًا أو أكثر. غير مناسب للأطفال أو الأفراد

 الذين تقل أعمارهم عن 18 عامًا ، أو النساء الحوامل أو
 المرضعات ، أو المصابين بأمراض القلب ، أو ارتفاع ضغط الدم

 ، أو السكري ، أو الربو ، أو الصرع ، أو الذين لديهم حساسية
 من النيكوتين. ننصح بشدة بعدم استخدام هذا المنتج إذا

كنت تندرج ضمن أي من هذه الفئات.

 إذا كنت تعاني من أعراض مثل ألم البطن ، أو ألم الصدر ، أو
 الاختناق ، أو السعال ، أو صعوبة التنفس ، أو الدوخة ، أو

 الصداع ، أو عدم الراحة ، أو احتقان الأنف ، أو الغثيان ، أو
 الخفقان ، أو تهيج الحلق أثناء استخدام هذا المنتج ، يرجى

 التوقف عن استخدامه على الفور واستشارة طبيبك أو
أخصائي الرعاية الصحية للحصول على إرشادات.

vape. هذا المنتج مصمم خصيصًا للاستخدام مع سوائل الـ 
 يُرجى عدم استخدام أي مواد استهلاكية أخرى لمنع تلف

المنتج وتجنب المخاطر المحتملة.

احتفظ بالجهاز بعيدًا عن متناول الأطفال لتجنب أي خطر.
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 من المهم عدم استخدام هذا المنتج في حالة وجود مواد
 أو سوائل أو غازات قابلة للاشتعال ، مثل محطات الوقود

 والمصانع الكيماوية والبيئات المماثلة الأخرى. هذا
 الاحتياط ضروري لضمان سلامتك ومنع الحوادث

المحتملة.

 هذا المنتج ليس مقاومًا للماء. يرجى الامتناع عن غسلها
 بالماء أو تعريضها للبيئات الرطبة. قد يؤدي القيام بذلك

إلى إتلاف الجهاز والإضرار بوظائفه.

 لا تلمس أو تنظف سطح الجهاز بالحلول الحمضية. قد
يؤدي ذلك إلى إتلاف الجهاز والتأثير على أدائه.

 إذا كان السطح ساخنًا جدًا أثناء الشحن أو الاستخدام ،
فالرجاء التوقف عن استخدامه على الفور.

 الرجاء عدم زيادة شحن الجهاز. من المهم فصل كبل
 الطاقة على الفور بعد شحنه بالكامل لتجنب أي آثار ضارة

على عمر البطارية أو مخاطر السلامة المحتملة.

 المنتج يحتوي على النيكل. إذا كنت على علم بوجود
 حساسية مسبقة من النيكل أو تعرضت لردود فعل

 تحسسية في الماضي ، فإننا ننصحك بشدة بتجنب
استخدام هذا المنتج.

 الرجاء التأكد من إعادة التدوير المناسب للجهاز وفقًا
 للسياسات البيئية المحلية والتصنيف وإعادة التدوير

 متطلبات. من المهم التخلص من جهاز النفايات بطريقة
مسؤولة لتقليل التأثير البيئي.



KIWI の世界へようこそ！おめでとうございます。
今日からあなたは、KIWIチームが常に発展させ
ている重要な価値観に基づいたコミュニティ
の一員となりました。私たちの目標は、あなた
の健康、生活の質、そして持続可能な開発のた
めの代替的な解決策を提供することです。この
ユーザーマニュアルには、デバイスを正しく使
用するために必要なすべての情報が記載され
ています。

モデル ： KIWI 2
バッテリーの種類 リチウムイオン充電池
パワーバンク の容量：1800mAh
ペンの容量：400mAh
パワーバンクのUSB-C入力： DC5V/2A対応
ペンのUSB-C入力： DC5V/0.5A対応
ペン用パワーバンク充電回数：最大4回 
(0-100%パワー)
タンク容量：1.8ml
動作温度 0°C~45°C

1.商品内容

マグネット式接触ピン
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2. 初回使用時の注意事項

ソフトタッチボタン

マグネット式接
触ピン

電源ランプ

USB–C 

マグネット式接触ピン USB-C

電源ランプポッド

チャイルドプルーフを開けて、ポッドの使用を開始し
ます。ポッドを開けるには、金属部分を下方向に引っ
張ります。
補助を下ろした後、ポッドのシリコンキャップを持ち
上げてください。

1

184



カートリッジをペンに挿入します。白いランプが1
回点灯し、その後3回素早く振動します。チップを
挿入してお楽しみください。

185

ペンをパックから取り出し、パワーバンクにセットします（
またはUSB-Cに接続して充電します）。ペンが1回振動し、「
K」のLEDが3回点滅します。現在のバッテリー残量はLED
の色で示されます。白は10％から100％の電力を示し、赤
は0％から10％の電力を示します。

ペンの充電レベル

初回使用時の注意事項

3.ペンデバイスの機能

タンクにリキッドを注入し、シリコンキャップで覆い、
金属シールドを正しい位置まで引っ張ります。リキッ
ドがポッドに完全に浸透する為に、5分程度放置して
ください。

2

3

 



K 0-10%電力：赤色
LED

K 10-100％電力：白色
LED

使用中のペン充電量
「K」のLEDは、吸引中に以下のようにバッテリー残量を
表示します：

10％～100％：白色LEDライト
5％～10％：赤色LEDランプ
5％以下の電力： 吸引できず、赤色LEDが3回点滅し、1回
振動し、充電の必要性を示します。

5～10％の電力：
赤色LED点灯

10-100%電力：
白色LEDが点灯します。
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パワーバンクでペンを充電する

USB-Cケーブルでペンを充電する

パワーバンクがペンを充電している際の表示は、以下の通り
です：

0%から10%の電力：赤色LEDが点灯
10%から100%の電力：白色のLEDが点灯
完全に充電されました： LEDライトが消灯

USB-C電源を入力した際の表示は、現在の電源レベルの
表示が3回点滅し、1回振動する。
USB-Cの充電表示は以下の通りです：
0%から10%の電力：赤色LEDが点灯
10%から100%の電力：白色のLEDが点灯
完全に充電された状態： LEDライトが消灯

0～10％の電力 
赤色LED点灯

10～100％の電力： 
白色LED点灯

0～10％の電力 
赤色LED点灯

10～100％の電力： 
白色LED点灯
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Podを出し入れする：
ポッドの挿入と取り外しの適応

ペンの吸引振動モードの切り替え
ペンの吸引振動モードをオンまたはオフにするには、次
の手順に従います：
デフォルトでは、ペンは振動を伴う吸引モードに設定さ
れています。
ポッドを4秒以内に5回抜き差ししてください。
正しく行われた場合、ペンは吸引バイブレーションモー
ドに切り替わります。
モードが正常に切り替わると、白いライトが2秒間点滅し
、同時にモーターが2秒間振動します。
吸引振動モードでは、吸引の際に軽い振動があります。

取り外し-赤い「K」のLEDが1回点滅し、Podが正常に取り
外されたことを示します。

挿入-白い 「K」のLEDが1回点滅し、3回振動して、接触
が良好であることを示します。



ペンプロテクションシステム
1. 過熱保護リマインダー： 青いLEDが5回点灯し、3回の振
動を伴って、過熱を示し、リマインダーとして機能します。

2. 8秒間連続吸引の表示： 赤色LEDが8回点灯し、1回の
振動を伴い、8秒間連続吸引したことを示し、過熱を防ぐ
ために停止するタイミングであることを示します。

3. ショートや 高温を表示します： 赤色LEDが10回点灯し、
2回の振動を伴い、ショートや 高温など加熱エレメントに
問題があることを示します。

4. 低電力保護機能： 加熱開始前や加熱中に電力が低下
しすぎると、赤色LEDが3回点灯し、モーターが1回振動し、
加熱が自動的に停止し、機器を保護します。

20パフのリマインダー
吸引量が20パフになると、モーターが2回振動します。
パフカウンターは、10分の間隔をあけて2回吸引すると
リセットされます。
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パワーバンクの状態に関する指示

4.パワーバンク

パワーバンクの上部にあるソフトタッチボタンを
押す（またはペンを取り外す）。電源ランプが徐々
に点灯し、その後消灯します。

1つのLEDが点灯 2 つの LED が点灯

0-25% 26-50%

51-75% 76-100%

電源が10％以下になると、電源ランプの最初のバーが10
回ほど早く点滅し、充電を促します。
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3つの LED が点灯 4 つの LED が点灯



USB-Cケーブルでパワーバンクを充電する

パワーバンクの状態に関する指示 - パワーバ
ンクがペンを充電する

USB-Cケーブルをパワーバンクの底面にある
USB-Cポートに差し込みます。電源ランプが点灯し、
デバイスに電力が供給されていることが示されます。

0～25％電力：1つ目のLEDが点滅します。
26-50%電力：1つ目のLEDが連続点灯し、2つ目の
LEDが点滅します。
51-75%電力：1つ目のLEDと2つ目のLEDが連続点灯
し、3つ目のLEDが点滅します。
76-100% 電力：1つ目、2つ目、3つ目のLEDが連続点
灯し、4つ目のLEDが点滅します。
100% 電力： 4つのLEDが3秒間点灯し、その後消灯
します。
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ペンをパワーバンクに挿入し、接触が良好であるこ
とを確認します。電源ランプが点灯し、現在のバッテ
リー残量表示が点灯していることを確認します。
0～25% 電力：1つのLEDが点灯します。
26-50%電力：2つのLEDが点灯します。
51-75％電力：3つのLEDが点灯します。
76-100% 電力：4つのLEDが点灯します。
ペンが完全に充電されると、電源ランプが消灯しま
す。

USB-Cケーブルをパワーバンクの底面にある
USB-Cポートに接続します。ケーブルのもう一方の
端を他のデバイスに接続し、接触が良好であること
を確認します。電源ランプが点灯していること、およ
び現在のバッテリー残量ランプが点灯していること
を確認します。
0～25% 電力：1つのLEDが点灯します。
26-50%電力：2つのLEDが点灯します。
51-75％電力：3つのLEDが点灯します。
76-100% 電力：4つのLEDが点灯します。
フル充電になると、すべてのLEDが3秒間点灯した
ままとなり、その後、ランプが消灯します。

パワーバンクはUSB-C経由で他のデバイスを
充電することができます。
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1. パワーバンクがペンを充電しているとき、電力レ
ベルが10%以下になると、充電が停止し、1つ目の白
色LEDが10回点滅して電力不足を知らせます。
2. パワーバンクの充電中、バッテリーセルの表面温
度が45�を超えるか、0�を下回ると充電が停止し、2
つ目の白色LEDが8回点滅します。
3. 出力がショートまたは過電流保護された場合、パ
ワーバンクは出力を停止し、3番目の白色LEDが5回
点滅して保護状態を表示します。
4. データの書き込み、読み出し中に充電ICの通信
に不整合が発生した場合、パワーバンクは出力を停
止し、4つ目の白色LEDが3回点滅して保護状態を表
示します。
5. 保護タイプを確認するには、保護表示が終了した
後にソフトタッチボタンを押します。現在の保護タ
イプが表示され、上記と同じ表示となります。
6. 保護を解除するには、ペンの抜き差し、または
USB-Cケーブルの抜き差しのいずれかを行ってく
ださい。この操作により、前述の保護が解除され、通
常の動作状態に戻ります。再び保護が発生した場合
は、上記の保護処理を繰り返す必要があります。

パワーバンクのトラブルシューティング
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ペンの充電には、USB-Cケーブルを使用するか、パ
ワーバンクに接続してください。充電しても電源が
入らない場合は、カスタマーサービスまでご連絡く
ださい。

ペンの電源が入らない

接触ピンに液漏れやホコリが付着していないか確
認し、十分に清掃してください。接点部の清掃には、
外側のクリーニングには、湿らせた糸くずの出ない
布を使用してください。キッチンペーパーやハンカ
チをご使用ください。それでも煙が出ない場合は、
カスタマーサービスにご連絡ください。

ペンから蒸気が出ない

ポッドは使い古されたため、買い替えが必要です。
ポッドから液体が漏れている

機器に付属の純正充電器のみを使用してください。
互換性のある交換用充電器を使用した場合、デバ
イスの正常な機能を保証することはできません。

その他の種類の故障については、カスタマーサー
ビスにご連絡いただくか、当社のウェブサイト
kiwivapor.comをご覧ください。改造をすると保証が
無効になるので、改造しないことが重要です。

パワーバンクが充電されない
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お客様の安全を確保し、潜在的な危険を防止するため
に、機器を使用する前に、以下の安全に関する注意事項
をよくお読みください。これらの注意事項は、多くの状況
を想定していますが、すべての可能なシナリオを網羅し
ているわけではあ りません。以下の警告欄には、重要な
情報を記載しています。このマニュアルは、将来参照す
るために保管してください。
本製品は、18歳以上の成人の方の使用を想定していま
す。お子様や18歳未満の方、妊娠中や授乳中の方、心臓
病、高血圧、糖尿病、喘息、てんかんの方、ニコチンに対
してアレルギーのある方には適しておりません。これら
に該当する方は、本製品の使用を控えることを強くお勧
めします。
本製品を使用中に、腹痛、胸痛、息苦しさ、咳、呼吸困難、
めまい、頭痛、不快感、鼻づまり、吐き気、動悸、喉の刺激
などの症状が現れた場合は、直ちに使用を中止し、医師
または医療従事者にご相談ください。
本製品は、VAPEリキッド専用に設計されています。製品
の破損を防ぎ、潜在的な危険を避けるために、他の消耗
品は使用しないでください。
危険防止のため、お子様の手の届かないところに保管し
てください。

6. 警告
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ガソリンスタンドや化学工場など、可燃性の物質や液
体、ガスが存在する場所では、本製品を使用しないよう
にすることが重要です。このことは、お客様の安全を確
保し、事故を未然に防ぐために必要なことです。
本製品は防水ではありません。水洗いや湿気の多い環
境での使用はお控えください。水洗いや湿気の多い場
所での使用は避けてください。
デバイスの表面を酸性溶液で触れたり、洗浄したりし
ないでください。デバイスを損傷し、性能に影響を与え
る可能性があります。.
充電中や使用中に表面が非常に熱くなった場合は、す
ぐに使用を中止してください。
過充電はしないでください。充電が完了したら、速やか
に電源ケーブルを抜き、電池寿命への悪影響や安全上
の危険を回避することが重要です。
本製品にはニッケルが含まれています。ニッケルアレ
ルギーの既往症がある方、過去にアレルギー反応を起
こしたことのある方は、本製品のご使用をお控えくださ
いますようお願いいたします。
地域の環境政策、分類、リサイクル要件に従って、デバ
イスを適切にリサイクルするようにしてください。環境
への影響を最小限に抑えるために、廃棄デバイスを責
任を持って処分することが重要です。
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